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	 2549/2006	 2550/2007	 2551/2008

ข้อมูลทางการเงิน /  Financial Information	 หน่วย : ล้านบาท / Unit : Million Baht

สินทรัพย์รวม / Total assets 1,822	 1,948	 2,245

หนี้สินรวม / Total liabilities 604	 627	 856

ส่วนของผู้ถือหุ้นรวม / Total shareholders equity 1,218	 1,321	 1,389

รายได้รวม / Total  revenue 1,802	 1,811	 1,823

กำไรสุทธิ / Gross profit 161	 166	 143

 หน่วย : บาท  / Unit : Baht

มูลค่าตามบัญชีต่อหุ้น / Book value per share  2.30	 2.49	 2.62

กำไรสุทธิต่อหุ้น / Earning per share  0.30	 0.31	 0.27

เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น / Dividend per share  0.12	 0.12	 0.14

ราคาหุ้น ณ วันสิ้นงวด / At the closed price 1.90	 2.08	 1.34

อัตราส่วนทางการเงิน /  Financial Ratios	 หน่วย : ร้อยละ / Unit : %

อัตรากำไรสุทธิต่อรายได้รวม / Net profit margin  8.94	 9.19	 7.85

อัตราผลตอบแทนผู้ถือหุ้น / Return on equity  13.73	 13.08	 10.47

อัตราผลตอบแทนจากสินทรัพย์ / Return on asset  9.30	 9.02	 6.63

อัตราส่วนความสามารถในการชำระดอกเบี้ย / Interest coverage  12.72	 11.92	 7.79

อัตราส่วนหนี้สินต่อส่วนของผู้ถือหุ้น / Debt to equity ratio (เท่า / times)  0.50	 0.47	 0.62

จุดเด่นทางการเงิน
Financial Highlights 
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สินทรพัยร์วม 
Total assets  
(ล้านบาท / Million Baht)

มลูคา่ตามบญัชีตอ่หุน้ 
Book value per share 

(บาท / Baht)

รายไดร้วม 
Total Revenues 

กำไรสทุธิตอ่รายไดร้วม 
Net Profit margin 

(ล้านบาท / Million Baht) (ร้อยละ / %)
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โครงสร้างรายได้
Revenue Structure 

1.15 
3.13 

1.15 
6.20 

7.79 

24.85 

55.73 

เหล็กแข็ง / Special Steel

เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน / 
Machine Tools and Tooling

กระดาษ / Paper

อุตสาหกรรมไม้ / Wood

อุตสาหกรรมไฟฟ้า / 
Electrical Engineering

ชุบเหล็กแข็ง / Heat Treatment

อื่นๆ / Others

 หน่วย : ล้านบาท / Unit : Million Baht

 2549/2006	 2550/2007	 2551/2008

โครงสร้างรายได ้ รายได้  รายได้  รายได้
Revenue Structure amount  

%
 amount 

%
 amount 

%

ผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ
Special Steel  917	 50.89	 953	 52.60	 1,016	 55.73

ผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน
Machine Tools and Tooling 554	 30.73	 512	 28.27	 453	 24.85

ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษ 
Pulp and Paper 148	 8.19	 151	 8.69	 142	 7.79

ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้
Machinery and Equipment for Wood Processing 93	 5.17	 82	 4.54	 113	 6.20

ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้า
Electrical  Engineering 40	 2.22	 33	 1.85	 21	 1.15

บริการชุบเหล็กแข็ง
Heat Treatment 6	 0.34	 40	 2.23	 57	 3.13

รายได้อื่นๆ*
Other Income* 44	 2.46	 33	 1.82	 21	 1.15

รายได้รวม
Total income  1,802	 100.00	 1,811	 100.00	 1,823	 100.00

หมายเหตุ : * รายได้อื่นๆ เช่น รายได้ค่านายหน้า กำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน
Remarks : * Other Income includes Gain on the Exchange rates and Commissions
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สารจากประธานกรรมการกรรมการผู้จัดการ

เรียน ท่านผู้ถือหุ้น 
	
ป ี 2551 เป็นปีที่เศรษฐกิจไทยโดยรวมได้รับผลกระทบ

จากหลายปัจจัย ทั้งการชะลอตัวของเศรษฐกิจโลก ความ 	
ไมแ่นน่อนทางการเมือง ต้นทนุพลงังาน และคา่ใช้จา่ยในการ
ขนส่งสูงขึ ้น รวมถึงความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยน 	
ซ่ึงล้วนสง่ผลกระทบตอ่ผลการดำเนินงานของบริษทั สหมิตร
เครื่องกล จำกัด (มหาชน) – SMIT – อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได ้
อยา่งไรกต็าม ด้วยความรว่มมือรว่มใจของพนกังานทกุระดบั  
รวมทั ้งการวางแผนงานขายและบริหารอย่างรอบคอบ  	
ทำให้บริษัท สามารถฝ่าฟันอุปสรรคต่างๆ มาได ้ โดยมีผล 	
การดำเนินงานใกล้เคียงกบัปีท่ีผา่นมา 

ในปีที่ผ่านมานี ้ บริษัทมีรายได้รวม 1,823 ล้านบาท 
เพิ่มขึ ้นจากป ี 2550 เพียงเล็กน้อย และมีกำไรสุทธ ิ 143			
ล้านบาทโดยรายได ้หลักยังคงมาจากกลุ่มผล ิตภัณฑ ์	
เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ โดยมียอดรายได้
เท่ากับ 1,016 ล ้านบาท หรือคิดเป็นร ้อยละ 55.73			
ของรายได้รวม 

เมื่อพิจารณาจากผลการดำเนินงาน ฐานะทางการเงิน 
สภาวะเศรษฐกิจโลก และสภาพคล่องของกิจการในอนาคต 
คณะกรรมการบริษัท จึงมีมติเห็นสมควรเสนอที่ประชุม
สามญัผูถื้อหุน้ ในวนัท่ี 27 เมษายน 2552 เพ่ืออนมุติัการจา่ย

To:  Shareholders 

 

In 2008, Thailand’s economy has faced  	

a number of challenges arising from the global economic 

slowdown, political uncertainties, rising oil prices and 

transportation costs, and fluctuation of exchange rate. 

Nevertheless, the collaboration of SMIT’s employees 

combined with its sales and operation planning  	

enabled SMIT to overcome the difficulties and achieve  	

a comparable result to the previous year. 

In the previous year SMIT total revenue  	

was 1,823 million Baht, slightly higher than the previous 

year. The net profit was 143 million Baht. The main 

source of income still derived from the Special Steel 

Department which equaled to 1,016 million Baht or 55.73	

percent of total income. 

Taking into account the operating performance,	 the 

solid financial status of the Company, the prevailing 

global economic environment, and SMIT’s future liquidity, 

the Board resolved to propose to the shareholders at the 

ordinary general meeting scheduled for April 27,	 2009,			

Message from Chairman of the Board 
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นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย 
ประธานกรรมการ กรรมการผู้จัดการ 

Chaisilp Tamesirichai 
President and Chairman of the Board 

เงินปันผลทั้งป ี ในอัตราหุ้นละ 0.11 บาท ซึ่งคิดเป็นร้อยละ  
40.88 ของกำไรสทุธิของ  SMIT  

สำหรับในป ี 2552 นี ้ บริษัทยังคงมุ่งเน้นการสรรหา 
และพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่อย่างต่อเนื่อง โดยยังคงให้ความ
สำคัญกับการเพิ่มศักยภาพทางการแข่งขันผ่านสินค้า 	
และบริการใหม่ๆ หลายด้าน ทั้งการให้บริการชุบแข็งเหล็ก 	
ซึ่งได ้รับการรับรองมาตรฐาน ISO 9001:2000 เป็นที่
เรียบร้อยแล้ว การพัฒนาคุณภาพและเพิ่มผลผลิตใบมีด
อุตสาหกรรมเพื่อรองรับการส่งออกไปต่างประเทศ และเพื่อ
เป็นการตอบสนองนโยบายของภาครัฐในเรื่องของพลังงาน
ทางเล ือก บร ิษัทได ้นำเสนอสินค้าใหม่แก่ลูกค ้าภาค
อุตสาหกรรม คือ กังหันลมเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้า ซึ่ง 	
ในเบ้ืองต้นได้ผลการตอบรบัเปน็ท่ีนา่พอใจ 

โอกาสนี ้ บริษัท ขอขอบคุณ ผู้ถือหุ้น พันธมิตรทาง
ธุรกิจ ตัวแทนจำหน่าย ลูกค้า นักลงทุน สถาบันการเงิน 
หน่วยงานทั้งภาครัฐและเอกชน ตลอดจนคณะผู้บริหารและ
พนักงานของบริษัท สำหรับการสนับสนุนด้วยด ี อันนำมาซึ่ง
ความเจริญรุ่งเรืองของบริษัท ตลอดระยะเวลากว่า 35 ป ี	
ท่ีผา่นมา 

	

the dividends of Baht 0.11 per share, representing 40.88 

percent of the net profit. 

For 2009, SMIT continuously focuses on acquiring 

and developing new products to enhance its 

competitiveness through the new product and service 

programs. The Heat Treatment plant has already  	

been ISO 9001:2000 certified. The development of  	

the Industrial knives has increased the production 

capabilities for export sales. Moreover, in response to  	

the government’s policy in renewable energy, SMIT  	

has launched its new product – The Wind Generator - 

which has been well responded from the customers.  

The Board of SMIT wishes to express appreciation to 

all the shareholders, the customers, the investors, the 

financial institutions, the business alliances, as well as the 

management and staff who have been well-supported 

for the company’s operations throughout our long history 

of 35 prosperity years. 

บริษัทยังคงมุ่งเน้นการสรรหา  
และพัฒนาผลิตภัณฑ์ใหม่อย่างต่อเนื่อง  
โดยยังคงให้ความสำคัญกับการเพิ่ม 
ศักยภาพทางการแข่งขันผ่านสินค้า 
และบริการใหม่ๆ หลายด้าน 
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นายพรศิลป์ แต้มศิริชัย
Mr. Pornsin Tamesirichai

นายธนา เสนาวัฒนกุล
Mr. Thana Senavattanagul

นายเกรียงไกร บุญกิตติเจริญ
Mr. Kriangrai Boonkitticharoen

นายพิชัย นิธิวาสิน
Mr. Pichai Nithivasin

พลเอกวาภิรมย์ มนัสรังษี
General Vapirom Manasrangsi

นายเพรียว ลิมป์ศิริพันธ์
Mr. Pure Limpsiripan

นายประยูร วิเวชภูวนนท์
Mr. Prayoon Vivetpuvanonth

คณะกรรมการบริษัท
Board of Directors 

Director
นายชัยศิลป์ แต้มศิริชัย
Mr. Chaisilp Tamesirichai

นายประสงค์ ศรีธรรัตน์กุล
Mr. Prasong Srithornratkul

นายปราโมทย์ ศิวรักษ์
Mr. Pramote Sivaruk

Vice President 
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Director

President and 
Chairman of 
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Director

Director

Director

Director
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นายการุณ กิตติสถาพร
Mr. Karun Kittisataporn
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บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) ผู้นำเข้า และ
จัดจำหน่ายสินค้าอุตสาหกรรม วัตถุดิบ เครื่องจักรและ
อุปกรณ์สำหรับโรงงานอุตสาหกรรมหลากหลายประเภท 
เริ่มก่อตั ้งเมื่อวันที่ 7 มิถุนายน 2516 ด้วยทุนเริ่มแรก 
80,000 บาท จากนั ้นบริษัท มีการเติบโตอย่างต่อเนื่อง 	
มาจนปัจจุบันบร ิษัทมีทุนจดทะเบียน 550 ล ้านบาท  	
และมีผลิตภัณฑ์ครอบคลุมและรองรับการเติบโตของภาค 	
การผลิตในประเทศ 5 กลุม่ คือ  

(1)	ผลิตภัณฑเ์หล็กแข็งสำหรับทำแมพ่ิมพ ์
 และเครื่องมือ 
(2)	ผลิตภัณฑเ์ครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน 
(3)	ผลิตภัณฑก์ลุม่กระดาษ  
(4)	ผลิตภัณฑเ์ครื่องจักรและอุปกรณส์ำหรับ 
 อุตสาหกรรมไม้  
(5) ผลิตภัณฑเ์กี่ยวกับไฟฟ้า  
ยิ่งไปกว่านี้ บริษัทมุ่งเน้นการให้บริการก่อน และหลัง

การขายในลักษณะต่างๆ เพื่อเพิ่มมูลค่าให้กับผลิตภัณฑ ์
ประกอบด้วย  

• บริการแปรรูปเหล็กแข็งเบื้องต้น เช่น บริการตัด  	
 ปาด เจียร เจาะรู และอื่นๆ  

• บริการชุบเหล็กแข็งด้วยเครื่องจักรที่ทันสมัย  
• บริการให้คำแนะนำในการเลือกใช้ การติดตั้ง และ 	

 ซอ่มบำรุงเครื่องจักรกลและอุปกรณ ์
• บริการตัดแปรรูปกระดาษตามความต้องการของ 	

 ลูกค้า  
• บริการตัดต่อแปรรูปกระดาษทรายตามขนาด 	

 ที่ลูกค้าต้องการ   
ในปจัจบุนับริษทัสามารถผลิตใบมีดท่ีใช้ในอตุสาหกรรม 	

ไม้และอุตสาหกรรมกระดาษโดยได้รับความร่วมมือทางด้าน
การถา่ยโอนเทคโนโลยีการผลิตจาก บริษัท โตโยไนฟ ์จำกัด 
ประเทศญี่ปุน่	

Sahamit Machinery PCL. (SMIT) was established on 
7 June 1973 with an initial capital of 80,000 Baht to 
import and distribute materials, machinery and appliances 
for industries. The company commenced it operation as 
an importer and distr ibutor of paper and paper 
machineries and equipments and later expanded its 
business to other business groups to support Thailand’s 
industrial growth. Currently, the company covers 5 major 
product groups:  

(1)	Special Steel  
(2)	Machine Tools and Tooling  
(3)	Pulp and Paper  
(4)	Machinery and Equipment for Wood Processing 
(5) Electrical Engineering 
Moreover, we also focus on an excellent before and 

after sales service supported by an efficient team to add 
value to our products consists of 

• Fully integrated Pre-finishing service to make  	
 the rough raw material ready for use. 

• The Heat Treatment services using state-of- 	
 the-art machinery and technology . 

• Provide consult ing service for selection,  	
 installation and maintenance of the machine  	
 and spare parts. 

• Paper Cutting and Slitting Services 
• Custom made Abrasive Conversion Services 
Recently SMIT operates the Industrial Knife 

Production for wood and paper industries, in cooperation 
with technology transferred from Toyo Knife Company 
Limited, Japan 

ภาพรวมธุรกิจ
Business Overview 
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PUBLIC COMPANY LIMITED	
รองกรรมการผู้จัดการ 

นายประสงค ์ศรีธรรัตนก์ุล 
Vice President 

Mr. Prasong Srithornratkul 

ผู้ชว่ย 
รองกรรมการผู้จัดการ 

นายพฤทธิ์ สรญาณธนาวุธ 
Assistance to  
Vice President 

Mr. Phut Sorayanthanawut 

โครงสร้างองค์กร
Organization Chart 

SAHAMIT MACHINERY  

คณะกรรมการบริษัท 
Board of Directors 

กรรมการผู้จัดการ 
นายชัยศิลป ์แต้มศิริชัย 

President 
Mr. Chaisilp Tamesirichai 

รองกรรมการผู้จัดการ 
นายปราโมทย ์ศิวรักษ ์

Vice President 
Mr. Pramote Sivaruk 

	

ผลิตภัณฑเ์หล็กแข็ง 
Special Steel 

เครื่องมือและ 
เครื่องจักรกลโรงงาน 

Machine tools  
and Tooling 

บริการชุบเหล็กแข็ง 
Heat Treatment 

ผลิตภัณฑ ์
กลุม่กระดาษ 

Pulp and paper 

เครื่องจักรและอุปกรณ ์
สำหรับอุตสาหกรรม

กระดาษ 
Paper Machinery 

ผลิตภัณฑ ์
เกี่ยวกับไฟฟ้า 

Electrical Engineering 

บัญชี การเงิน และ 
สารสนเทศ 

Acct., Finance and IT 

เครื่องจักรและอุปกรณ ์
สำหรับอุตสาหกรรมไม้ 

Wood Machinery 

ทรัพยากรบุคคล 
Human Resource 

ผู้ชว่ย 
รองกรรมการผู้จัดการ  

นายอังคณา กก๊ผล 
Assistance to  
Vice President 

Mrs. Angkana Kokpol 

ผู้ชว่ยกรรมการผู้จัดการ 
นายทวี เสนาวัฒนกุล 

Assistance to President 
Mr. Thawee Senawattanagul 

คณะกรรมการ 
ตรวจสอบ 

Audit committee 

หนว่ยงานควบคุม  
และตรวจสอบ 

ภายใน 
Internal Audit 
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2516	 ก่อตั ้งบริษัทด้วยทุนจดทะเบียน	 80,000	 บาท		
	 เพ ื่อจำหน่ายวัตถุด ิบ	 เคร ื่องจักรและอุปกรณ์	
	 สำหรับโรงงานอุตสาหกรรม		

2537	 แปรสภาพเป็นบริษัทมหาชนจำกัด	 และเพิ่มทุน	
	 จดทะเบียนเป็น	140	ล้านบาท		

2538	 เพิ่มทุนจดทะเบียนเป็น	 160	 ล้านบาท	 และซื้อที่ดิน	
	 ที่อำเภอบางปะกง	 เพื่อก่อสร้างคลังสินค้า	 และ	
	 ศูนยบ์ริการตัดเหล็ก		


2542	 ก่อสร้างคลังสินค้า	 1	 และ	 2	 ที่อำเภอบางปะกง		
	 เพื่อดำเนินการตัดเหล็ก	 และใช้เป็นคลังสินค้าของ	
	 เหล็กและกระดาษ	

2545	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่	 3	 ที่อำเภอบางปะกง	 เพื่อใช้	
	 เป็นโรงงานตัดตอ่กระดาษทราย		

2547	 เพิ่มทุนจดทะเบียนเป็น	550	ล้านบาท		

2548	 จดทะเบียนในตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย		
	 โดยเปิดซื้อขายหลักทรัพย	์ เมื่อวันที่	 18	พฤษภาคม		
	 2548	

2549	 เปิดโรงงานชุบเหล็กแข็งที่อำเภอบางปะกง	 เมื่อ	
	 วันที่	 29	 พฤศจิกายน	 2549	 โดยได้รับพระมหา-	
	 กรุณาธิคุณจากสมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาฯ		
	 สยามบรมราชกุมารี	เสด็จฯ	เป็นองคป์ระธานในพิธี	

2550	 ก่อสร้างโรงงานผลิตใบมีดที่ใช้ในอุตสาหกรรมไม้	
	 ที่อำเภอบางปะกง	 โดยได้รับความร่วมมือทาง	
	 	ด้านการถ่ายโอนเทคโนโลยีการผลิตจาก	 บริษัท		
	 โตโยไนฟ	์จำกัด		ประเทศญี่ปุน่	และขยายกำลังการ	
	 	ให้บริการชุบเหล็กแข็ง		

2551	 ก่อสร้างคลังสินค้าที่	 4	 ที่อำเภอบางปะกง	 เพื่อใช้	
	 เป็นคลังสินค้าเหล็ก	 และก่อสร้างส่วนต่อขยายคลัง	
	 สินค้าสาธุประดิษฐ์เพื่อใช้ประกอบอุปกรณ์เกี่ยวกับ	
	 ไฟฟ้า	



1973	 Established	 with	 80,000	 baht	 capital	 as		
	 a	 supplier	 of	 raw	 materials,	 machinery	 and		
	 equipment	for	industrial	factories.		

1994	 Became	a	public	company	and	raised	registered		
	 capital	to	140	million	baht.	

1995	 Increased	 registered	 capital	 from	 140	 million		
	 to	 160	 million	 baht;	 bought	 plot	 of	 land	 in		
	 Bangpakong	 and	 constructed	 a	warehouse	 and		
	 a	steel	facility	center.	

1999	 Constructed	 a	 first	 and	 second	 warehouses	 in		
	 Bangpakong	to	operate	steel’s	pre-finishing	and		
	 paper	slitting	facility.	

2002	 Constructed	 the	 third	warehouse	 in	Bangpakong		
	 for	abrasive	convertion.		

2004	 Raised	registered	to	550	million	Baht.	

2005	 Listed	 in	 the	 Stock	 Exchange	 of	 Thailand	 (SET)		
	 on	18	May	2005.	


2006	 Began	 to	 operate	 the	 heat	 treatment	 plant	 in		
	 Bangpakong.	 On	 29	 November	 2006,	 H.R.H.		
	 Princess	 Maha	 Chakri	 Sirindhorn	 graciously		
	 presided	over	the	grand	opening	ceremony.	

2007	 Constructed	 the	 Industrial	 Knife	 Production		
	 plant	 in	 Bangpakong	 by	 using	 technology		
	 transferred	 from	 	 Toyo	 Knife	 Company	 Limited,		
	 Japan	 and	 	 expand	 the	 capacity	 of	 the	 heat		
	 treatment	plant.		

2008	 Constructed	the	fourth	warehouse	in	Bangpakong		
	 for	 Steel’s	 stock	 and	 expanded	 Sathupradit		
	 Warehouse	for	Electrical	Engineering’s	workshop.	

ประวตัคิวามเปน็มา และพฒันาการทีส่ำคญัของบรษิทั 
History and Major Development 
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1.	 ผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และเครื่องมือ		
	 ผลิตภัณฑ์		
	 •	 Bohler	เหล็กแข็งสำหรับทำแมพ่ิมพแ์ละเครื่องมือ		
 •	 เหล็กแข็งใช้ทำอะไหลเ่ครื่องจักรกล	และแมพ่ิมพ	์
 •	 อะลูมิเนียม	อัลลอย	
 •	 ใบเลื่อยสายพานตัดโลหะ	
 •	 เข็มกระทุ้งแมพ่ิมพพ์ลาสติก	
 บริการ	 	
	 มีบริการแปรรูปเหล็กแข็งขั ้นต้น	 เช่น	 ตัด	 ปาด	 เจียร		
	 เจาะรู	บริการชุบเหล็กแข็ง	และอื่นๆ	



2.	 ผลิตภัณฑ์เครื่องมือและเครื่องจักรกลโรงงาน	
	 ผลิตภัณฑ์
	 •	 เครื่องจักรกลโรงงานที่ควบคุมด้วยระบบคอมพิวเตอร	์	
 •	 ดอกกัดและมีดเล็บซึ่งมีให้เลือกครอบคลุมการใช้งาน	
	 	 ทุกประเภท		
 •	 เครื่องมือวัดขนาดชิ้นงานและเครื่องมือวัดระยะแบบ	
	 	 ดิจิตอล		
 •	 อุปกรณ์จับเครื่องมือซึ่งใช้ประกอบกับเครื่องจักรกล	
	 	 ทุกประเภท	
 บริการ	 	
	 ให้คำปรึกษาในการเลือกใช้เครื่องจักรกล	 ให้บริการฝึก	
	 อบรมการใช้งาน	 และให้บริการ	 ซ่อมเครื่องจักรกลด้วย	
	 อะไหลท่ี่มีคุณภาพ	โดยทีมวิศวกรที่มีความเชี่ยวชาญ	
	
3.		ผลิตภัณฑ์กลุ่มกระดาษ		
	 ผลิตภัณฑ์		
	 •	 กระดาษสำหรับงานพิมพ	์ กระดาษหนังสือพิมพ	์ และ	
	 	 บรรจุภัณฑ	์	
	 •	 ตัวแทนขายเครื่องตัดและเครื่องกรอกระดาษจาก	
	 	 ตา่งประเทศ	
 •	 ผู ้จัดหาเคร ื่องจักร	 ช ิ ้นส่วน	 อุปกรณ์เคร ื่องจักร	
	 	 ทุกชนิด	 ที่ใช้ในอุตสาหกรรมผลิตกระดาษและเยื่อ	
	 	 กระดาษ	นำเข้าเคมีตา่งๆ	ที่ใช้ในกระบวนการผลิต	
 บริการ	 	
	 บริการจัดหา	ตัด	และกรอกระดาษตามขนาดที่ต้องการ	



1.	 Special	Steel	
	 Product 
 •	 Special	Tool	Steel		
 •	 Machinery	and	carbon	steel	
 •	 Aluminum	alloy	
 •	 Metal	Band	Saw	Blades	
 •	 Injection	Pins	for	Plastic	Mould	
 Service	 	
	 The	 company	 provides	 fully-integrated	 cutting		
	 services	such	as	Vertical	&	Horizontal	Milling	Machine,		
	 Surface	 Grinding	Machine	 for	 making	 finishing	 plate		
	 for	moulds	and	dies,	and	the	Heat	Treatment	service		
	 as	well.	
	
2.	 Machine	Tools	and	Tooling		
	 Product 
 •	 High	 quality	 electrical	 discharge	 machine	 (CNC		
	 	 Machine)		
 •	 Wide	range	of	milling	cutters	and	inserts	for	milling		
	 	 in	almost	any	work	material		
 •	 Digital	Readout,	Measuring	Equipment	
 •	 Tool	Holders	for	various	machines	
	 Service 
	 The	 company	 provides	 assistance,	 training	 and		
	 maintenance	 services,	 using	 high	 quality	 spare	 parts		
	 and	qualified	professional	engineering	teams.		
	
	
	
3.		Pulp	and	Paper		
 Product	 	
	 •	 Newsprint	 for	 newspapers,	 printing	 and	 writing		
	 	 paper	
 •	 Paper	cutting	and	slitting	machines	
 •	 Machinery,	accessories,	forming	fabric	felt,	canvas,		
	 	 refiner	 plate,	 and	 chemicals	 for	 pulp	 and	 paper		
	 	 industry	
 Service	
	 The	company	provides	slit	reels	to	standard	sizes	and		
	 converted	reams	of	paper	as	per	customers’	requests.	


ผลิตภัณฑ์และบริการ 
Products and Services 
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4.	 ผลิตภัณฑ์เครื่องจักรและอุปกรณ์	
	 สำหรับอุตสาหกรรมไม้		

	 ผลิตภัณฑ์
 •	 กระดาษทราย	ผ้าทรายอุตสาหกรรม		
 •	 ใบมีดอุตสาหกรรม	ทั้งที่ผลิตเองในประเทศ	
	 	 และนำเข้าจากตา่งประเทศ	
 •	 ฟันโมอุ่ตสาหกรรมผลิตแป้งมันสำปะหลัง	
 •	 วัสดุปิดขอบ	และปิดผิวเฟอรน์ิเจอร	์	
 •	 จัดหาและนำเข้าเครื่องจักรและอุปกรณ์เก่าและใหม่	
	 	 จากตา่งประเทศ	 เพ่ือใช้สำหรบัโรงงานในอตุสาหกรรม	
  ไม้และเฟอรน์ิเจอร์		
	 บริการ 
	 บริการแปรรูปและตัดตอ่กระดาษทรายตามขนาดที่ลูกค้า	
	 ต้องการ	 และให้คำปรึกษาในการเลือกซื้อเครื่องจักร	
	 ที่เหมาะสมกับงาน	
	
5.		ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้า		
	 ผลิตภัณฑ์
	 •	 ระบบควบคุมและสั่งการอุปกรณ์ไฟฟ้าระยะไกลด้วย	
	 	 คอมพิวเตอรภ์ายในสถานีไฟฟ้ายอ่ย	 	
		 •	 เครื่องมือวัดปริมาณไฟฟ้า		
		 •	 กังหันลมเพื่อผลิตกระแสไฟฟ้า	
		 •	 อุปกรณต์ัดตอ่กระแสไฟฟ้า			
 บริการ	 	
	 บริการก่อนและหลังการขาย	 ซึ่งรวมถึงการออกแบบ	
	 และการติดตั ้งระบบ	 การฝึกอบรม	 การให้คำปรึกษา		
	 เกี่ยวกับผลิตภัณฑ	์


4.		Machinery	and	Equipment	for		
	 Wood	Processing	

	 Product 
 •	 Abrasive	paper,	abrasive	cloth	and	abrasive	fiber	
 •	 Self	manufactured	and	imported	Industrial	knives	
 •	 Tapioca	sawblades	
 •	 Edge	banding	and	wrapping	materials	for	furniture	
 •	 Brand	new	and	used	woodworking	machineries	for		
	 	 the	panel	and	furniture	industry		
 Service	 	
	 The	 company	 provides	 slit	 and	 jointed	 abrasives	 to		
	 various	sizes	ordered	by	industrial	customers,	as	well		
	 as	consulting	services	for	machine	selection.	




5.		Electrical	Engineering	
	 Product	 	
	 •	 Computer	Substation	Control	System	
 •	 Electrical	Meter,	Measuring	Center	
 •	 Wind	Generator	
 •	 Low-voltage	Switch	Gear		
 Service	 	
	 The	 company	 offers	 before	 and	 after	 sales	 services		
	 including	 consultation	 and	 training,	 systems	 design		
	 and	integration,	installation	and	commissioning.	



ผลิตภัณฑ์และบริการ 
Products and Services 

การจัดหาผลิตภัณฑ์และบริการ		
	 ผล ิตภัณฑ์ท ี่บร ิษัทจัดจำหน่ายส่วนใหญ่เป็นการ	
นำเข้าโดยตรงจากผู้ผลิตในต่างประเทศ	 โดยบริษัทเลือกสรร
ผลิตภัณฑ์ที่ม ีคุณภาพจากผู ้ผลิตชั ้นนำในต่างประเทศ			
ปัจจุบันมีผู้จัดจำหนา่ยสินค้า	(Supplier)	ประมาณ	70	บริษัท	
โดยผู้จัดจำหนา่ยสินค้า		(Supplier)	ที่สำคัญสว่นใหญม่ีความ
สัมพันธ์กันมายาวนาน	 และแต่งตั ้งบริษัทให้เป็นตัวแทน
จำหนา่ยแตเ่พียงผู้เดียว		ทั้งนี้	บริษัทไมห่ยุดนิ่งในการคัดสรร
ผลิตภัณฑ์ใหม่ๆ	 จากต่างประเทศเข้ามาพัฒนาตลาดใน
ประเทศไทยเพื่อเพิ่มโอกาสทางการตลาดใหมใ่ห้กับบริษัท	

Product	and	Service	Placement		

	 The	 Company	 imports	 its	 products	 directly	 from		

the	 world	 leading	 manufacturers.	 At	 the	 present,		

the	Company	has	 strong	 relationship	with	 approximately	

70	 suppliers.	 The	 Company	 is	 also	 an	 exclusive	 agent		

for	 most	 of	 the	 suppliers.	 However,	 the	 Company	

continues	 to	 source	 and	 market	 the	 new	 products		

to	increase	the	marketing	opportunities.		
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บริการชุบเหล็กแข็ง	 	



	 บริการชุบเหล็กแข็งเป็นบริการใหม่ที่บริษัทมุ่งเน้น

ลงทุนเพื่อเพิ่มคุณค่าให้กับผลิตภัณฑ	์ และตอกย้ำเป้าหมาย

การให้บริการอยา่งครบวงจร	ด้วยเทคโนโลยีที่ทันสมัย		

 ประเภทของการชุบแข็ง	 การชุบแข็งด ้วยระบบ

สญุญากาศ	(vacuum	quenching),	ระบบไนไตรด้ิงความดนัตำ่

(low	 pressure	 nitriding),	 ระบบคาร์บูไรซิ่ง	 (carburizing),	

ระบบคาร์บอนไนไตรดิ้ง	 (carbonitriding),	 การชุบแข็งแบบ

ปรับโครงสร้างจุลภาค	 (normalizing),	 การชุบแข็งด้วยน้ำมัน	

(oil	quenching),	และการชุบแข็งอื่นๆ	

 •	 เตาชุบระบบสุญญากาศ	 	

	 	 เตาชุบระบบสุญญากาศจากประเทศฝรั่งเศส	 การ	

	 	 ทำงานเป็นแบบระบบอัตโนมัต ิโดยใช ้แก๊สท ี่ม ี	

	 	 ความเยน็และระบบการหมนุรอบวงกลม	 เพ่ือให้แกส๊	

	 	 รวมตัวเป็นเนื ้อเดียวกันได้อย่างดีเยี่ยม	 สามารถ	

	 	 ทำให้ชิ้นงานที่ได้มีคุณภาพสมบูรณ์แบบ	 ทั้งสำหรับ	

	 	 งานเหล็กเครื่องมือเย็น	 เหล็กเครื่องมือร้อน	 และ	

	 	 เหล็กเครื่องมือความเร็วสูงเป็นต้น	

 •	 เตาสุญญากาศและออลนิทไนไตรดิ้ง	
	 	 วิธีการออลนิท	 ไนไตรดิ้ง	คือการชุบแข็งที่ผิวชิ้นงาน		

	 	 โดยใช้ความร้อนความดันต่ำในเตาสุญญากาศ		

 •	 เตาชุบระบบบรรยากาศ	
	 	 เตาชุบระบบบรรยากาศระบบอัตโนมัติแบบปิด	

	 	 ควบคุมโดย	 PLC	 ซึ่งเหมาะสำหรับงานชุบที่หลาก	

	 	 หลาย	 เช่น	 งานชุบแบบคาร์บูไรซิ่ง	 (carburizing)		

	 	 คาร์บอนไนไตรดิ้ง	 (carbon	 nitriding)	 การชุบน้ำมัน		

	 	 (oil	 quenching)	 การอบอ่อน	 (annealing)	 สำหรับ	

	 	 ชิ ้นงานที่เป็นเหล็กกล้าคาร์บอน	 (carbon	 steel)		

	 	 เหล็กกล้าผสม	 (low	 alloy	 steel)	 และเหล็กหล่อ		

	 	 (cast	iron)	



Heat	Treatment	Services	


	 Heat	 Treatment	 is	 the	 company’s	 new	 service		

to	 fulfill	 the	 one	 stop	 service	 strategy	 and	 add	 value		

to	 our	 products	 by	 using	 the	 latest	 technology	 available		

to	serve	customers.	

 Type	 of	 Services:	 Vacuum	 Quenching,	 Low	

Pressure	 Nitriding	 Allnit®,	 Carburizing,	 Carbonitriding,	

Normalizing,	Annealing,	Oil	Quenching	and	others.	

 •	 Vacuum	Quenching	Furnaces	

	 	 Vacuum	 Furnaces	 from	 France	 for	 demanding		

	 	 gas	 quenching	 thanks	 to	 the	 rotative	 cooling		

	 	 ensuring	 an	 excellent	 uniformity.	 Automatic		

	 	 process	for	a	perfect	reproducibility	of	the	result.		

	 	 For	 hot	 work	 tool	 steel,	 cool	 work	 tool	 steel,		

	 	 high	speed	steel,	etc.	

 •	 Vacuum	Tempering	 and	Allnit®	Nitriding			

	 	 Furnaces.	

	 	 Allnit®	 Nitriding	 is	 a	 thermochemical	 heat		

	 	 treatment	 for	 steels	 surface	 hardening	 within		

	 	 vacuum	furnace	at	low	pressure.	

 •	 Atmosphere	Controlled	Furnaces	

	 	 Atmosphere	 Controlled	 Furnaces	 sealed	 quench		

	 	 and	 automatic	 controlled	 by	 PLC.	 This	 furnace		

	 	 is	 suitable	 for	 different	 treatment:	 Carburizing,		

	 	 Carbonitriding,	 oil	 quenching,	 annealing	 of		

	 	 carbon	steel,	low	alloy	steel	and	cast	iron	parts.	



ผลิตภัณฑ์และบริการ 
Products and Services 
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	 •	 ภาวะอุตสาหกรรมแม่พิมพ์และเครื่องมือ
สำหรับโรงงานอุตสาหกรรม		
	 	 อุตสาหกรรมแม่พิมพ	์ เป็นหนึ่งในอุตสาหกรรม

สนบัสนนุ	 (Supporting	 Industry)	 ที่อยู่เบื้องหลังความสำเร็จ

ของอุตสาหกรรมต่างๆ	 เช่น	 อุตสาหกรรมยานยนต์และ	

ชิ ้นส่วน	 อุตสาหกรรมไฟฟ้าและอิเล็กทรอนิกส์	 เป็นต้น		

รวมทั้งมีความสำคัญต่อการพัฒนาอุตสาหกรรมอื่นๆ	 และ	

มีส่วนในการสร้างความเข้มแข็งให้กับอุตสาหกรรมเป้าหมาย

หลักของประเทศ	 ให้สามารถเติบโตอย่างมั่นคงและยั่งยืน

เนื่องจากแม่พิมพ์เป็นเครื่องมือสำคัญในการผลิตในภาค

อุตสาหกรรมแทบทุกประเภท	

	 	 เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และอุปกรณ	์ (Special	

steel)	 เครื่องจักรกลโรงงาน	 (Machine	 Tools)	 และเครื่องมือ

อุปกรณ	์(Tooling)	ล้วนจำเป็นตอ่การผลิตแมพ่ิมพ์	เครื่องมือ	

อุปกรณ์และอะไหล่สำหรับโรงงานอุตสาหกรรม	 ดังนั ้น	

ปริมาณความต้องการจะสอดคล้องกับการเติบโตหรือ

ถดถอยของอุตสาหกรรมแม่พิมพ์	 และภาวะอุตสาหกรรม

โดยรวมของประเทศ	 ซึ่งคาดว่ายังคงมีแนวโน้มเติบโตอย่าง

ตอ่เนื่อง			

	 	 สำหรับภาวะทางการแข่งขัน	 บริษัท	 ยังคงรักษา

ความได้เปรียบในการแข่งขัน	 เนื่องจากมีผลิตภัณฑ์และ

บริการที่ครบวงจร	 ประกอบด้วย	 เหล็กแข็ง	 (Special	 Steel)	

เครื่องจักรกลโรงงาน	 เครื่องมืออุปกรณ์	 และบริการต่างๆ	

ทั้งนี้	 บริษัทไม่มีคู่แข่งขันโดยตรงที่มีผลิตภัณฑ์และบริการ	

ที่ครบวงจรเหมือนบริษัท		



	 •	 ภาวะอุตสาหกรรมกระดาษ	
	 	 อัตราการขยายตัวของอุตสาหกรรมกระดาษนี ้	

เป็นตัวบ่งช ี ้	 ความเจริญก้าวหน้าทาง	 สังคม	 และการ	

ขยายตัวทางเศรษฐกิจของประเทศได้เป็นอย่างดี	 โดย	

อัตราการบริโภคกระดาษของคนไทยโดยเฉลี่ยมีประมาณ		

40	 กิโลกรัม/คน/ป	ี และมีแนวโน้มเพิ่มสูงขึ ้นทุกปี1	 หาก

พิจารณาแยกตามรายกลุ่มผลิตภัณฑ์ได้แก	่ เยื่อกระดาษ	

กระดาษคราฟท	์ กระดาษพิมพ์เขียน	 บรรจุภัณฑ์กระดาษ	

	 •	 Overview	of	Mould	and	Dies	Industry		
	 	 Special	 steel,	 machine	 tools	 and	 tooling	 are		

the	 essence	 of	 industrial	 manufacturing,	 as	 they	 play		

a	supportive	role	to	other	industries,	such	as,	automobile	

industry,	 electronic	 industry	 and	 plastic	 industry.		

Therefore,	 the	demand	growth	 is	 relevant	 to	 the	growth	

or	 deteriorates	 of	 the	 manufacturing	 industry	 and		

the	overall	industry	in	Thailand.		

	 	 Trend	 of	 Thailand’s	 mould	 and	 dies	 industry		

is	 expected	 to	 be	 continuously	 growing	 since	 mould		

is	 crucial	 to	 most	 of	 the	 manufacturing	 industry.	 As		

other	 industry	 sectors	 are	 expanding,	 the	 purchasing	 of	

the	mould	 is	 also	 increasing.	 	 Since	 there	will	 be	more	

demand	 of	 quality	 mould	 and	 tooling	 to	 substitute		

the	importing	of	the	finished	mould,		the	demand	of	high	

quality	 of	 special	 steel	 and	 high	 precision	 machinery		

such	 as	 EDM,	 CNC	 and	Wire-cutting	machine	 are	 also	

increasing.	

	 	 SMIT	 stands	 out	 as	 a	 leader	 in	 the	 sector	 since	

the	Company	is	the	only	company	that	provides	full	range	

of	 products	 and	 services	 that	 serve	 the	 need	 of	 the	

manufacturing	 industry,	 to	 include	special	 steel,	machine	

tools,	 tooling	 and	 services.	 	 In	 the	 present,	 there	 is	 no	

direct	 competitor	 that	 provides	 the	 equivalent	 products	

and	services	as	the	company	does.	 	



 •	 Overview	of		Paper	Industry	
	 	 Paper	 Industry	 growth	 rate	 is	 the	 figure	 that	

presents	 both	 socially	 and	 economically	 growth	 and	

expansion	 of	 the	 country.	 Thai	 cit izen’s	 paper	

consumption	 is	 average	 40	 kilograms	 per	 person	 per	

year,	with	 the	 increasing	 trend	every	year1.	Focusing	on	

the	 paper	 industry	 by	 category,	which	 consists	 of	 pulp,	

kraft,	 writ ing	 paper,	 packaging	 and	 newsprint,		

1www.depthai.go.th	
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the	 demand	 for	 each	 category	 is	 increasing	 in		

responding	 to	 the	 growth	 of	 both	 national	 and	

international	economy.	

	 	 Although	 there	 is	 some	 supply	 from	 local	

production	 to	 serve	 the	 needs	 of	 the	 local	 consumption,	

the	 local	 production	 is	 not	 enough	 to	 serve	 all	 the	 local	

consumption.		Each	year,	there	are	not	less	than	400,000	

tons	 of	 imported	 paper	 products.	 	 The	 most	 imported	

products	 are	 card	 board,	 corrugated	 paper,	 newsprint	

paper,	kraft,	printing	&	writing	paper	and	sanitary	paper,	

respectively.	

	 	 The	 competition	 level	 of	 paper	 importing	 and	

distribution	business	is	considered	mild	level.		It	is	not	the	

competition	 with	 the	 local	 manufacturers	 since	 the	

demand	 of	 the	 paper,	 for	 example,	 newsprint,	 is	 higher	

than	 the	 local	 production.	 The	 company	 is	 focusing	 on		

the	 niche	 market.	 Since	 there	 are	 many	 subcategory		

of	 paper	 industry	 markets	 categorized	 by	 usage	 and	

demand,	 each	 paper	 distributor	 will	 focus	 on	 product	

differentiation	 to	 provide	 various	 products	 to	 their	

customer	base.			



	 •	 Overview	of	Wood	and	Furniture	Industry	
	 	 Wood	and	 furniture	 industry	 is	 one	of	 the	major	

industries	 supported	 by	 the	 government.	 The	 production	

and	domestic	demand	 in	2008	decreased	due	 to	higher	

cost	 of	 production,	 scarcity	 of	 raw	 materials	 and		

the	 increase	 of	 oil	 price.	 Moreover,	 the	 decreasing		

of	domestic	demand	was	highly	affected	by	 the	political	

and	 economic	 instability	 resulted	 in	 the	 stagflation		

of	property	sector.		

และกระดาษหนังสือพิมพ	์ พบว่าความต้องการในเกือบ	

ทุกกลุ่มมีแนวโน้มที่จะขยายตัวตามการเติบโตของเศรษฐกิจ

โลก	และเศรษฐกิจภายในประเทศ		

	 	 แม้วา่อตุสาหกรรมกระดาษจะสามารถผลิตกระดาษ	

แต่ละประเภทเพื่อสนองความต้องการใช้ภายในประเทศ	

แล้วก็ตาม	 ก็ยังมีการนำเข้าผลิตภัณฑก์ระดาษในแตล่ะปีเป็น

จำนวนไม่น้อยกว่าปีละ	 400,000	 ตัน	 การนำเข้าผลิตภัณฑ์

กระดาษก็เพื่อแก้ไขปัญหาภาวะการขาดแคลน	ซึ่งผลิตภัณฑ์

กระดาษที่นำเข้ามากที่สุดก็คือ	 กระดาษแข็งและกล่อง	

กระดาษหนังสือพิมพ์	 กระดาษคราฟท์	 กระดาษพิมพ์เขียน		

และกระดาษอนามัย	ตามลำดับ	

	 	 การแข่งขันในธุรกิจนำเข้าและจัดจำหน่ายกระดาษ

ประเภทที่บริษัทนำเข้ามีการแข่งขันกันไม่รุนแรงมากนัก	 และ

มิได้เป็นการแข่งขันกับผู้ผลิตกระดาษในประเทศเนื่องจาก

กระดาษที่บริษัทนำเข้ามาจำหน่ายเป็นกระดาษที่ผู ้ผลิต

กระดาษในประเทศยังไม่สามารถผลิตได ้ เพ ียงพอกับ	

ความต้องการ	 และบริษัทพยายามมุ่งเจาะกลุ่มลูกค้า	

เฉพาะเจาะจง	(Niche	Market)	ทั้งนี้	อุตสาหกรรมกระดาษมี

การแบ่งตลาดออกเป็นตลาดย่อยๆ	 หลายตลาด	 โดยแบ่ง

ตามความต้องการกระดาษและการนำไปใช้งานที่แตกต่าง

กัน	ทำให้ผู้ประกอบการแตล่ะรายพยายามจัดหากระดาษที่มี

ลักษณะแตกตา่งกันเพื่อขายให้กับฐานลูกค้าของตนเอง		



 •	 ภาวะอุตสาหกรรมไม้และเฟอร์นิเจอร์ไม้		
	 	 อุตสาหกรรมไม้	 เครื่องเรือน	 และชิ ้นส่วน	 เป็น

อุตสาหกรรมที่มีความสำคัญ	 และได้รับการส่งเสริมที่ดี	

จากภาครัฐ	 การผลิตและการจำหน่ายในประเทศของ

อุตสาหกรรมไม้และเครื่องเรือนของไทย	 ในปี	 2551	 ลดลง

เมื่อเทียบกับปีก่อน	 เนื่องจากต้นทุนการผลิตยังมีอัตราที่สูง

จากผลกระทบของราคาน้ำมันและการขาดแคลนวัตถุดิบ	อีก

ทั้งอุปสงค์ภายในประเทศยังมีทิศทางที่ปรับตัวลดลง	อันเป็น

ผลจากความไม่แน่นอนทางด้านการเมือง	 และเศรษฐกิจ

ภายในประเทศที่ส่งผลกระทบให้ภาคอสังหาริมทรัพย์ยังคง

ชะลอตัว	
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	 	 สำหรับการแข่งขันของธุรกิจนำเข้าและจัดจำหน่าย
เครื่องจักรและอุปกรณ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้	 มีการแข่งขัน
ไม่รุนแรงนักเพราะเป็นการแข่งขันกันระหว่างผู ้นำเข ้า	
รายย่อยจำนวนมาก	 และในปัจจุบันยังไม่มีรายใดที่มีสินค้า
ครบวงจรเหมือนบริษัททำให้ยังไม่มีคู่แข่งขันโดยตรง	 และ
บริษัท	 มีความได้เปรียบในการแข่งขันเนื่องจากมีสินค้า	
ที่หลากหลายซึ่งรองรับตลาดตั ้งแต่ระดับบนจนถึงระดับ	
ล่าง	 นอกจากนี ้	 ในช่วงที่เงินบาทแข็งค่า	 ผู ้ประกอบการ	
บางรายอาจถือโอกาสนำเข้าเครื่องจักรเพื่อปรับปรุงและ	
เพิ่มประสิทธิภาพการผลิต	


	 •	 ภาวะอุตสาหกรรมไฟฟ้า	
	 	 แนวโน้มการเพิ่มขึ ้นหรือลดลงของความต้องการ	
ใช้ผลิตภัณฑ์เกี่ยวกับไฟฟ้าของบริษัทฯ	 จะสอดคล้องกับ	
การเติบโตหรือถดถอยของอุตสาหกรรมการผลิตโดยรวม	
และปริมาณการใช้ไฟฟ้าของประเทศ	 เนื่องจากผลิตภัณฑ	์
ของบริษัทฯ	 เป็นอุปกรณ์ไฟฟ้าที่ใช้ในโรงงานอุตสาหกรรม	
คุณภาพสูงและราคาที่ เหมาะสม	 บริษัทไม่เพ ียงแต่จัด	
จำหน่ายผลิตภัณฑ์	 บร ิษัทยังให ้บร ิการงานรวมระบบ	
(System	 Integration)	 ซึ่งครอบคลุมตั ้งแต่การออกแบบ	
ทางด้านวิศวกรรม	 การสรรหาผลิตภัณฑ์ให้เหมาะสมกับ	
ความต้องการของลูกค้า	งานติดตั้ง	ทดสอบ	และงานบริการ
หลังการขายเป็นต้น	 ถึงแม้ว่าการแข่งขันในธุรกิจจัดจำหน่าย
อุปกรณ์ไฟฟ้ามีการแข่งขันค่อนข้างรุนแรง	 แต่บริษัทมี
ผลิตภัณฑ์ที่ทันสมัย	 และมีคุณภาพ	 มีบุคคลากรที่ชำนาญ
และยึดมั่นในนโยบายด้านคุณภาพและการบริการที่เป็น	
เยี่ยม	บริษัทมีสถานภาพและศักยภาพที่ดีเมื่อเทียบกับคูแ่ขง่		


 	 It	is	considered	a	mild	competition	in	this	industry	

since	 it	 is	 the	 competition	 among	many	 retail	 importers.		

At	 the	 present,	 there	 is	 no	 direct	 competitor	 to	 SMIT		

since	 it	 provides	 a	wide	 range	 of	 products	 and	 services		

to	 serve	 all	 level	 of	 customers.	 In	 addition,	 SMIT		

also	 provides	 a	 custom-sized	 abrasive	 upon	 customers’	

requirements.	



	 •	 Overview	of		Electrical	Industry	

	 	 Demand	 for	 the	 electrical	 products	 is	 relevant		

to	 the	 condit ion	 of	 the	 manufacturing	 industry		

and	 the	 energy	 consumption.	 SMIT	 provides	 high		

quality	 electrical	 products	 at	 a	 reasonable	 prices,		

mainly	 serve	 the	 industrial	 sectors.	 The	 company		

not	 only	 provides	 various	 electrical	 products	 but		

also	 provides	 the	 system	 integration	 services,	 to		

include	 electrical	 engineering	 design,	 product	 sourcing,	

instal lation	 and	 testing,	 and	 other	 post-sales		

services.	 Although	 the	 market	 is	 very	 competitive		

but	 with	 the	 extensive	 experience	 professional	

engineering	 team	 together	 with	 the	 best	 quality		

products,	 the	 company	 is	 considered	 good	 potential	

comparing	to	the	competitors.			
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	 บริษัทมีเป้าหมายการดำเนินธุรกิจที่ย ึดมั่นมาโดย

ตลอด	 คือ	 “เป็นผู้นำในการนำเข้า จัดจำหน่ายและ

บริการอย่างครบวงจรของ วัตถุดิบเหล็กแข็ง เครื่องจักร  	

เครื่องมืออุตสาหกรรม ผลิตภัณฑ์กระดาษ เครื่องจักร 	

และอุปกรณ์อุตสาหกรรมไม้ อุปกรณ์ไฟฟ้า และ 	

สินค้าอุตสาหกรรมอื่นๆ  เพื่อรองรับการเติบโตของ

อุตสาหกรรมหลักในประเทศไทย”	 และภายใต้เป้าหมาย

ดังกล่าวบริษัทได้ดำเนินกลยุทธ์เพื่อการสร้างมูลค่าเพิ่ม	

(Value	 Added)	 ให้กับกิจการจากฐานธุรกิจนำเข้าและจัด

จำหน่ายเหล็กแข็งอุตสาหกรรม	 เครื่องจักร	 และอุปกรณ์

อุตสาหกรรมของบริษัท	ดังตอ่ไปนี้		

 •	รักษาคุณภาพของสินค้าและบริการของบริษัท			

	 	 (Top	quality	Product	and	Service)	

 •	พัฒนาความเชี่ยวชาญในตัวผลิตภัณฑ์อย่างต่อเนื่อง	

	 	 (Professional)	

 •	เพิ่มผลิตภัณฑแ์ละบริการให้ครบวงจร		

	 	 (One	Stop	Services)	

 •	ลูกค้าและผู้จัดจำหน่ายสินค้า	 ถือเป็นหุ้นส่วนทาง	

	 	 การค้าของบริษัท	(Partnership)	



การฝึกอบรมและการพัฒนาบุคลากร	
	 เพื่อดำรงไว้ซึ่งเป้าหมายในการ	พัฒนาความเชี่ยวชาญ

ในตัวผลิตภัณฑ์อย่างต่อเนื่อง	 บริษัทมีการจัดอบรมและ

สัมมนาพนักงาน	 อย่างสม่ำเสมอในหัวข้อต่างๆ	 ที่เกี่ยวข้อง

กับผลิตภัณฑ์ต่างๆ	 ของบริษัท	 และมีการจัดอบรมลูกค้า	

เพ ื่อใช ้งานผลิตภัณฑ์ของบร ิษัทได ้อย่างถูกว ิธ ีและได ้

ประโยชนส์ูงสุด

	 The	 Company’s	 business	 objective	 is	 to	 be	 the	

leading	 full-service	 importer	 and	 distributor	 of	

industrial	 products	 to	 Thailand’s	 high	 growth	

industrial	 sectors.	 To	 achieve,	 the	 Company	 has	

implemented	 strategies	 to	 add	 value	 to	 its	 products		

as	follows:		

 •	To	 maintain	 the	 top	 quality	 of	 product	 and		

	 	 services	

 •	To	 professionally	 developing	 the	 skil ls	 and		

	 	 knowledge	of	product		

 •	To	provide	One	Stop	Services	to	the	customer	

 •	To	 maintain	 a	 reliable	 partnership	 relationships		

	 	 among	the	stakeholders	



Employee’s	Training	and	Development	

	 To	 withhold	 the	 objective	 to	 professionally	

developing	 the	 ski l ls	 and	 knowledge	 of	 product,		

SMIT	 regularly	 held	 seminar	 and	 training	 in	 various		

topics	 related	 to	 the	 products	 of	 the	 company	 for		

the	 employees.	 The	 company	 also	 provides	 appropriate	

training	on	how	 to	 rightly	use	and	maximize	 the	benefit		

of	SMIT’s	products	for	the	customers.

เป้าหมายการดำเนินธุรกิจ 
Business Objectives 
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	 ปัจจัยความเสี่ยงที่อาจส่งผลกระทบต่อการดำเนิน

ธุรกิจ	 สถานะทางการเงิน	 และผลประกอบการของบริษัท		

ปัจจัยความเสี่ยงหลักสามารถจำแนกได้ดังนี้	


	 •	 ความเสี่ยงจากความผันผวนของราคาเหล็ก
และกระดาษ		
	 	 วัฏจักรราคาของราคาเหล็กและกระดาษเป็นไปตาม

ภาวะอุปสงค์และอุปทาน	 ซึ่งอาจมีผันผวนไปตามสภาวะ

ตลาด	ณ	 ขณะใดขณะหนึ่ง	 หากด้วยประสบการณ์ในธุรกิจ

จัดจำหน่ายเหล็กแข็งพิเศษและกระดาษกว่า	 30	 ปีทำให้

บริษัท	 เน้นสำรองสินค้าคงคลังให้เพียงพอโดยเน้นการสั่ง

สินค้ามากในช่วงระดับราคาเหล็กและกระดาษลดลง	 ถือได้

ว่าเป็นการบริหารจัดการความเสี่ยงดังกล่าว	 อนึ่ง	 ที่ผ่านมา

บริษัทสามารถปรับราคาขายเหล็กและกระดาษให้สอดคล้อง

กับราคาตลาดได้เนื่องจากเหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์เป็น

เหล็กที่มีคุณสมบัติพิเศษซึ่งเป็นวัตถุดิบเฉพาะที่ใช้ในการ

ผลิตแม่พิมพ์และอุปกรณ	์ ส่วนกระดาษที่บริษัทจัดจำหน่าย	

ส่วนใหญ่เป็นกระดาษหนังสือพิมพ์ซึ่งกำลังการผลิตใน

ประเทศไม่เพียงพอกับความต้องการ	 และการที่บริษัท	

มีสินค้าคงคลังพร้อมจัดส่งได้ทันที	 เป็นผลให้บริษัทมีอำนาจ

ต่อรองราคากับผู ้ซื ้อ	 ส่งผลให้ราคาขายที่ปรับตัวเพิ่มขึ ้น	

มิได้ทำให้ยอดขายของบริษัทลดลง	 และบริษัทยังสามารถ

รักษาอัตรากำไรขั้นต้นจากการขายเหล็กแข็งและกระดาษ	

ไว้ได้		

	
	 •	 ความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลก
เปลี่ยนเงินตราต่างประเทศ		
	 	 ธุรกิจหลักของบริษัท	 คือการนำเข้าและจัดจำหน่าย

สินค้าจากต่างประเทศ	 ทำให้บริษัท	 ปฏิเสธไม่ได้ว่ามีความ

เส ี่ยงจากความผันผวนของอัตราแลกเปล ี่ยนเง ินตรา	

ต่างประเทศ	 อย่างไรก็ตามเนื่องจากบริษัท	 ซื้อสินค้าจาก	

ผู้ผลิตหลายรายในหลายประเทศทำให้	 ณ	 เวลาเดียวกัน	

บริษัทมีทางเลือกในการเลือกซื้อเงินสกุลหลัก	 เช่น	 ดอลลาร	์

ยูโร	 และเยน	 พร้อมๆ	 กัน	 เป็นผลให้บริษัทไม่ต้องอิงกับ	

	 Risk	factors	that	may	affect	the	business	operation,	

f inancial	 status	 and	 company’s	 performance	 are	

categorized	as	follow:	



	 •	 Steel	and	Paper	Price	Fluctuations		

	 	 With	more	 than	 30	 years	 experience	 of	 special	

steel	 and	 paper	 products,	 the	 Company	 understands		

that	 the	 price	 cycle	 of	 steel	 and	 paper	will	 be	 relevant		

to	 demand	and	 supply.	 The	Company	manages	 this	 risk	

by	 having	 a	 sufficient	 inventory	 of	 the	 aforementioned	

products.	 The	 Company	 also	 adjusted	 the	 price	 of		

the	 special	 steel	 and	 paper	 to	 reflect	 the	world	market	

price.	 Special	 steel	 has	 special	 specifications	 which		

is	 use	 particularly	 in	 the	 mould-making	 and	 tooling	

industry.	 	Most	of	our	paper	product	 is	newsprint	paper,	

which	 the	 local	 manufacturers	 could	 not	 fulfill	 the	

demand.	 Having	 a	 sufficient	 inventory	 ready	 to	 be	

dispatched	to	customer,	resulted	in	the	bargaining	power	

with	the	buyers.		Adjusted	higher	price	did	not	 influence	

any	 declining	 in	 the	 total	 revenue	 of	 the	 Company.		

Moreover,	 the	 Company	 can	maintain	 the	 initial	 margin	

from	selling	of	special	steel	and	paper	products.	



 •	 Foreign	Exchange	Rate	Fluctuation	

	 	 Most	 of	 the	 products	 the	 Company	 distributed	

are	 from	 imports.	 The	 Company	 may	 suffer	 from		

the	 fluctuation	 of	 the	 foreign	 exchange	 rate.	 However,	

the	 Company	 purchases	 products	 from	 various	 countries	

at	 the	 same	 time,	 and	 have	 opportunities	 to	 select		

the	 currency	 for	 the	 payment,	 such	 as,	 Euros,	 Dollars,		

or	 Yen.	 The	 Company	 does	 not	 rely	 on	 the	 only	 one	

ปัจจัยความเสี่ยง 
Risk Factors 
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ปัจจัยความเสี่ยง 
Risk Factors 

เง ินสกุลหลักสกุลใดสกุลหนึ่ง	 ส่งผลให้ความเสี่ยงจาก	

ความผันผวนของอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศลดลง	

นอกจากนี้ที่ผ่านมา	 บริษัทมีนโยบายป้องกันความเสี่ยงจาก

อัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศโดยการทำสัญญาซื้อ

เงินตราตา่งประเทศลว่งหน้า	(Forward	Contract)	ไว้บางสว่น			

และยังมีการชำระหนี้การค้าให้กับ	 supplier	 บางรายก่อน

กำหนด	 โดยพิจารณาตามความเหมาะสมของกระแสเงินสด

และสถานการณใ์นขณะนั้น	



	 •	 ความเสี่ยงจากลูกหนี้การค้า		
	 	 ณ	วันที่	31 ธันวาคม	2551	บริษัทมีลูกหนี้การค้า

ทั้งหมด	เทา่กับ	343.65	ล้านบาท	ซึ่งคิดเป็นร้อยละ	19	ของ

ยอดขาย	โดยมีระยะเวลาเก็บหนี้เฉลี่ย	 เทา่กับ	86	วัน	และมี

ลูกหนี้ระยะสั้นน้อยกว่า	 3	 เดือนเท่ากับ	 313.24	 ล้านบาท		

คิดเป็นร้อยละ	 91.15	 ของลูกหนี้สุทธิ	 ทั ้งนี ้	 บริษัทอาจมี

ความเสี่ยงในการเรียกเก็บชำระหนี้จากลูกหนี้การค้า	 ซึ่งถ้า

ลูกหนี้การค้าของบริษัทมีปัญหาในการดำเนินงานก็อาจจะ

ส่งผลกระทบต่อสภาพคล่องของบริษัทด้านเงินทุนหมุนเวียน	

และผลการดำเนินงานของบริษัทได้		

	 	 อย่างไรก็ตาม	 บริษัทมีนโยบายตรวจสอบเครดิต

ของลูกหนี ้อย่างรัดกุมก่อนที่จะให้เครดิตกับลูกค้า	 และ

บริษัทยังมีการตรวจสอบสถานะเครดิตและสถานะทางการ

เงินของลูกค้าอย่างสม่ำเสมอ	 นอกจากนี้บริษัทยังมีนโยบาย

ในการตั้งค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญเมื่อลูกหนี้มียอดค้างชำระ

เกินกำหนด	หรือเมื่อพบวา่ลูกหนี้อาจจะมีปัญหาในการชำระ			

ประกอบกับการจัดจำหน่ายของบริษัทส่วนใหญ่เป็นการขาย

ตรงให้กับผู้ผลิตในอุตสาหกรรมซึ่งมีความเสี่ยงที่จะไม่ชำระ

หนี้ต่ำ	 ทั้งนี้	 จากการที่บริษัทมีฐานลูกค้ากว่า	 2,000	 ราย	

และไม่มีลูกค้ารายใดมียอดสั่งซื้อเกินร้อยละ	5	 ของยอดขาย

รวมนั ้น	 เป็นผลให้บริษัทมีฐานะลูกหนี ้ที่กระจายตัวและ	

มีจำนวนมากราย	ทำให้ความเสี่ยงจากลูกหนี้การค้าดังกลา่ว

ลดลงในตัวเองอยูแ่ล้ว	

currency	 which	 reduces	 the	 risk	 from	 the	 fluctuation		

of	 the	 foreign	 exchange	 rate.	 By	 using	 the	 Forward	

Contract	 and	 paying	 off	 some	 trading	 liabilities	 to	 some	

suppliers	 before	 due	 time	 are	 the	 tools	 that	 SMIT	 uses		

to	manage	risks.		



 •	 Risk	from	Accounts	Receivables	
	 	 As	of	31	December	2008,	the	Company	has	total	

accounts	receivable	of	343.65	million	Baht	or	19% of	Total	

Sales.	 The	 average	 collections	 in 2008	 equals	 to		

86	 days,	 and	 has	 the	 short	 term	 accounts	 receivable		

of	 313.24	 mill ion	 Baht	 or	 91.15%	 of	 net	 accounts	

receivable.		The	company	may	have	the	risk	in	collections	

from	accounts	receivable.		If	the	accounts	receivable	has	

problem	 in	 their	 business	 operations,	 it	 may	 affect		

the	 company’s	 liquidity	 in	 terms	 of	working	 capital	 and		

the	business	performance.	

	 	 However,	 the	 Company	 has	 a	 strictly	 credit-

check	 policy.	 Each	 customer	 must	 pass	 the	 credit-	

check	 prior	 to	 credit	 granted.	 The	 Company	 regularly	

performs	 and	 follows	 the	 customer’s	 financial	 status.		

Moreover,	 the	 Company	 has	 set	 up	 the	 uncollectible		

debt	 pol icy	 when	 the	 customer	 has	 the	 overdue		

balance	 or	 when	 it	 detects	 that	 the	 customer	 will		

have	 problem	 in	 payment.	 	 The	 company	 sells	 mainly		

to	 the	 industrial	 manufacturers	 which	 has	 low	 rates		

of	 uncollectible	 debt.	 The	 Company	 has	 approximately	

more	 than 2,000	 customers,	 there	 are	 no	 accounts	

receivable	 who	 has	 the	 credit	 balance	 more	 than	 5%		

of	 the	 total	 Sales.	 This	 spreading	 of	 the	 accounts	

receivable	 results	 in	 decreasing	 risk	 from	 accounts	

receivables.	



1�

		 ชื่อ	-	สกุล		 จำนวนหุ้นที่ถือ		 ร้อยละ	
	 	 (หุ้น)	

นายปราโมทย	์ศิวรักษ	์	 44,369,472  8.37 

นายชัยศิลป์	แต้มศิริชัย	 43,553,746  8.22 

นายประสงค	์ศรีธรรัตนก์ุล	 42,878,936  8.09 

น.ส.	ปิยพร	ศรีธรรัตนก์ุล	 25,488,900  4.81 

น.ส.	ปิยมล	ศรีธรรัตนก์ุล	 25,425,000  4.80 

น.ส.	ณัฐพร	แต้มศิริชัย		 23,523,600  4.44 

น.ส.	ปรางทิพย	์ศิวรักษ์ 16,712,800   3.15 

น.ส.	ศศิรัตน์	ศิวรักษ	์	 15,122,300  2.85 

นายชาลี	โสภณพนิช		 14,400,000   2.72 

นายชาตรี	โสภณพนิช	 14,400,000   2.72 

รวม		 265,874,754   50.17 

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ 
Shareholding Structure and Management 

ที่มา	:		ศูนยร์ับฝากหลักทรัพยแ์หง่ประเทศไทย	

รายช่ือและสดัสว่นการถือหุน้ของผูถื้อหุน้	10 รายแรก		

ณ	31	ธันวาคม	2551		

นโยบายการจ่ายเงินปันผล	
	 บริษัทมีนโยบายจ่ายเงินปันผลให้แก่ผู้ถือหุ้นในอัตรา	

ไม่น้อยกว่าร้อยละ	 40	 ของกำไรสุทธิ	 หลังหักภาษีเงินได้

นิติบุคคล	 สำรองตามกฎหมาย	 และสำรองเพื่อการขยาย	

(ถ้ามี)	ของบริษัทแล้ว		

	 ปี		 เงินปันผลจ่ายต่อหุ้น		 จำนวนเงิน		
	 	 	 (บาท)	

ช 2551 0.14  74,200,000 

 2550 0.12  63,600,000 

 2549 0.12  63,600,000 



Dividend	Payment	Policy	
	 Sahamit	 Machinery	 PCL	 have	 a	 policy	 to	 pay	 a	

dividend	 at	 the	 rate	 not	 less	 than	 40	 percent	 of	 the	

annual	net	profit	after	tax,	legal	reserves	and	reserve	for	

future	expansion	(if	any)		

Top	10	shareholder’s	lists		
as	of	December	31, 2008 

		 Name		 Number	of		 %	
	 	 Shares	 	

Mr.	Pramote	Sivaruk	 44,369,472  8.37 

Mr.	Chaisilp	Tamesirichai	 43,553,746  8.22 

Mr.	Prasong	Srithornratkul	 42,878,936  8.09 

Ms.	Piyaporn	Srithornratkul	 25,488,900  4.81 

Ms.	Piyamol	Srithornratkul	 25,425,000  4.80 

Ms.	Nuttaporn	Tamesirichai	 23,523,600  4.44 

Ms.	Prangtip	Sivaruk	 16,712,800   3.15 

Ms.	Sasirat	Sivaruk	 15,122,300  2.85 

Mr.	Charlie	Sophonpanich	 14,400,000   2.72 

Mr.	Chatri	Sophonpanich 14,400,000   2.72 

Total	 265,874,754   50.17 

Source	:	Thailand	Securities	Depository	Co.,	Ltd.	(TSD)	

	 Year		 Dividend	 Total	Amount			
	 	 per	Share	 (Baht)	

ช 2008 0.14  74,200,000 

 2007 0.12  63,600,000 

 2006 0.12  63,600,000 
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	 รายชื่อ		 ตำแหน่ง	

นายชัยศิลป์	แต้มศิริชัย		 ประธานกรรมการ		

	 กรรมการผู้จัดการ	

นายประสงค	์ศรีธรรัตนก์ุล		 กรรมการ		

	 รองกรรมการผู้จัดการ	

นายปราโมทย	์ศิวรักษ	์	 กรรมการ		

	 รองกรรมการผู้จัดการ	

นายพรศิลป์	แต้มศิริชัย		 กรรมการ	

นายพิชัย		นิธิวาสิน		 กรรมการ	

นายธนา		เสนาวัฒนกุล		 กรรมการ	

นายเกรียงไกร	บุญกิตติเจริญ		 กรรมการ	

พลเอกวาภิรมย	์	มนัสรังษี		 ประธานกรรมการตรวจสอบ	

นายเพรียว	ลิมปศ์ิริพันธ	์	 กรรมการตรวจสอบ	

นายประยูร	วิเวชภูวนนท์		 กรรมการตรวจสอบ	

นายการุณ		กิตติสถาพร			 กรรมการตรวจสอบ	

Authorities	and	Responsibilities	of		
the	Company’s	Board	of	Directors	
	 The	 Board	 of	 Directors	 is	 responsible	 for	 the	
management	 of	 the	Company	 in	accordance	 to	 the	 law,	
the	 Company’s	 objectives,	 regulations,	 and	 to	 carry	 out		
all	 lawful	 shareholders	meeting	 resolutions	with	 utmost	
care	 and	 honesty	 in	 order	 to	 preserve	 Company’s	
benefits.	 The	 summary	 of	 the	 Board	 of	 Directors’	 roles	
and	responsibilities	is	as	follows:	

โครงสร้างการจัดการ		
	 โครงสร้างกรรมการมี	 3	 ชุด	 ประกอบด้วยคณะ

กรรมการบริษัท	 คณะกรรมการบริหาร	 และคณะกรรมการ

ตรวจสอบมีรายละเอียดดังนี้		



คณะกรรมการบริษัท		

อำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการบริษัท	
	 คณะกรรมการมีอำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบ	
ในการจัดการบริษัท	 ให้เป็นไปตามกฎหมาย	 วัตถุประสงค์
และข้อบังคับของบริษัท	 ตลอดจนมติของที่ประชุมผู้ถือหุ้น	
ที่ชอบด้วยกฎหมายด้วยความซื่อสัตย์สุจริตและระมัดระวัง
รักษาผลประโยชน์ของบริษัท	 โดยสรุปอำนาจหน้าที่และ
ความรับผิดชอบที่สำคัญได้ดังนี้	

Management	Structure	
	 The	 Company’s	 directors	 structure	 comprises	 of		

3	 set:	 the	 Board	 of	 Directors,	 the	 Executive	 Board		

and	the	Audit	Committee	



The	Board	of	Directors	

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ 

Shareholding Structure and Management 

เลขานุการบริษัท
นางสาวปรางทิพย	์ศิวรักษ	์ Company	Secretary:

Miss	Prangtip	Sivaruk		

	 Name		 Position	

Mr.	Chaisilp	Tamesirichai		 President	and	

	 Chairman	of	the	Board	

Mr.	Prasong	Srithornratkul		 Vice	President	and	

	 Director	

Mr.	Pramote		Sivaruk		 Vice	President	and	

	 Director	

Mr.	Pornsin	Tamesirichai		 Director	

Mr.	Pichai	Nithivasin		 Director	 	

Mr.	Thana	Senavattanagul		 Director	

Mr.	Kriangkrai	Boonkitticharoen		 Director		

Gen.	Vapirom	Manasrangsi		 Chairman	of		

	 the	Audit	Committee	

Mr.	Pure	Limpsiripan		 Audit	Committee	

Mr.	Prayoon	Vivetpuvanonth			 Audit	Committee	

Mr.	Karun	KittiSataporn		 Audit	Committee	
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โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ 

Shareholding Structure and Management 

	 1.	 จัดให้มีการประชุมผู้ถือหุ้นเป็นการประชุมสามัญ	

ประจำปี	ภายใน	4	เดือนนับแตว่ันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชี

ของบริษัท	

	 2.	 จัดให้มีการประชุมคณะกรรมการอย่างน้อย	 3		

เดือนตอ่ครั้ง	

	 3.	 จัดให้มีการทำงบดุลและงบกำไรขาดทุนของบริษัท		

ณ	 วันสิ้นสุดรอบระยะเวลาบัญชีของบริษัท	 ซึ่งผู้สอบบัญชี

ตรวจสอบแล้ว	 และนำเสนอต่อที่ประชุมผู ้ถ ือหุ ้นเพ ื่อ

พิจารณาและอนุมัติ	

	 4.	 คณะกรรมการอาจมอบอำนาจให้กรรมการคน	

หนึ่งหรือหลายคนหรือบุคคลอื่นใดปฏิบัติการอย่างหนึ่ง	

อย่างใดแทนคณะกรรมการได้	 โดยอยู่ภายใต้การควบคุม

ของคณะกรรมการหรืออาจมอบอำนาจ	 เพื่อให้บุคคล	

ดังกล่าวมีอำนาจตามที่คณะกรรมการเห็นสมควรและ

ภายในระยะเวลาที่คณะกรรมการเห็นสมควร	 ซึ่งคณะ	

กรรมการ	อาจยกเล ิกเพ ิกถอนเปล ี่ยนแปลงหร ือแก ้ไข	

บุคคลที่ได ้รับมอบอำนาจหรืออำนาจนั ้นๆ	 ได้เม ื่อเห็น	

สมควร	 ทั ้งนี ้	 คณะกรรมการอาจมอบอำนาจให้	 คณะ

กรรมการบริหาร	 มีอำนาจหน้าที่ในการปฏิบัติงานต่างๆ		

โดยมีรายละเอียดการมอบอำนาจตามขอบเขตอำนาจ	

หน้าที่ของคณะกรรมการบริหาร	 ซึ่งการมอบอำนาจนั้นต้อง

ไม่มีลักษณะเป็นการมอบอำนาจที่ทำให้คณะกรรมการ

บร ิหารสามารถพ ิจารณาและอนุมัต ิรายการท ี่คณะ	

กรรมการบริหารหรือบุคคลที่อาจมีความขัดแย้งมีส่วน	

ได้เสีย	 หรือมีความขัดแย้งทางผลประโยชน์อื่นใดทำกับ

บริษัทหรือบริษัทย่อย	 ยกเว้นเป็นการอนุมัติรายการที่เป็น	

ไปตามนโยบายและหลักเกณฑ์ที่คณะกรรมการพิจารณา

และอนุมัติไว้แล้ว	

	 5.	 กำหนดเป้าหมาย	แนวทาง	นโยบาย	แผนงานและ	

งบประมาณของบริษัท	 ควบคุมกำกับดูแลการบริหารและ

การจัดการของคณะกรรมการบริหาร	 ให้เป็นไปตามนโยบาย

ที่ได้รับมอบหมาย	 เว้นแต่ในเรื่องดังต่อไปนี้	 คณะกรรมการ

ต้องได้รับมติอนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้นก่อนการดำเนินการ	

อันได้แก่	 เรื่องที่กฎหมายกำหนดให้ต้องได้รับมติอนุมัติจาก	

ที่ประชุม	ผู้ถือหุ้น	เชน่	การเพิ่มทุน	การลดทุน	การออกหุ้นกู้	

	 1.	 to	 hold,	 on	 an	 annual	 basis,	 a	 general		

shareholders	meeting	within	4	months	prior	to	the	end	of	

the	Company’s	accounting	period.	

	 2.	 to	 hold	 a	 Board	 of	 Directors	meeting	 at	 least		

once	every	3	months	

	 3.	 to	 prepare	 an	 audited	 balance	 sheet	 and	 an		

audited	statement	of	profit	and	 loss	 for	 the	Company	as	

at	 the	 last	day	of	 the	Company’s	accounting	period	and	

forward	them	for	approval	to	the	shareholders	

	 4.	 The	 Board	 of	 Directors	 may	 authorize	 one	 or		

more	directors	or	appoint	a	 third	party	 representative	 to	

act,	under	the	supervision	of	the	Board,	on	behalf	of	the	

Board	 for	 a	 specified	 time	 period	 that	 the	Board	 deems	

reasonable.	 Such	 authorization	 may	 be	 revoked	 or	

amended	or	the	appointed	third	party	be	changed	as	the	

Board	 of	 Directors	 sees	 fit.	 In	 doing	 so,	 the	 Board		

of	 Directors	 may	 choose	 to	 authorize	 the	 Executive		

Board	to	act	on	behalf	of	the	Board	of	Directors	whereby		

the	 details	 of	 the	 authorization	 are	 in	 accordance

with	 the	 authorities	 and	 responsibilities	 of	 the	 Executive	

Board.	 Such	 authorization	 to	 act	 on	 behalf	 of	 the	 Board		

of	 Directors	 must	 not	 be	 allow	 the	 Executive	 Board		

to	 approve	 of	 a	 transaction	 that	 can	 result	 in	 a	 gain	 or	

benefit	 to	 the	 Executive	 Board	 or	 a	 third	 party	 who		

has	a	conflict	of	interest	with	the	Company	or	its	affiliate	

unless	the	approval	of	the	transaction	 in	question	follows	

the	policies	and	guidelines	already	approved	by	the	Board	

of	Directors.		

	 5.	 to	 set	 goals,	 directions,	 policies,	 plans	 and		

budgets	 for	 the	 Company	 and	 to	 oversee	 the	

management	practice	performed	by	 the	Executive	Board	

to	 ensure	 that	 it	 follows	 the	 policies	 set	 forth	 except		

for	 transactions	 requiring	 prior	 approval	 from	 the	

shareholders	 meeting,	 namely	 raising	 of	 new	 capital,	

decrease	 of	 capital,	 issuance	 of	 bonds,	 sale	 or	 transfer		
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การขายหรือโอนกิจการของบริษัททั้งหมดหรือบางส่วนที่

สำคัญให้แก่บุคคลอื่น	 หรือการซื้อหรือรับโอนกิจการของ

บริษัทอื่นมาเป็นของบริษัทการแก้ไขหนังสือบริคณห์สนธิ

หรือข้อบังคับ	 เป็นต้น	 นอกจากนี ้	 คณะกรรมการยังมี

ขอบเขตหน้าที่ในการกำกับดูแลให้บริษัทปฏิบัติตามกฎหมาย

ว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 ข้อกำหนดของ

ตลาดหลักทรัพย	์อาทิเชน่	การทำรายการที่เกี่ยวโยงกัน	และ

การซื้อหรือขายทรัพย์สินที่สำคัญตามกฎเกณฑ์ของตลาด	

หลักทรัพย์แห่งประเทศไทยหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับ

ธุรกิจของบริษัท	

	 6.	 พิจารณาโครงสร้างการบริหารงาน	 แต่งตั้งคณะ	

กรรมการบริหาร	 ประธานกรรมการบริหาร	 และคณะ

กรรมการอื่นตามความเหมาะสม	

	 7.	 ติดตามผลการดำเนินงานให้เป็นไปตามแผนงาน	

และงบประมาณอยา่งตอ่เนื่อง	

	 8.	 กรรมการจะต้องไม่ประกอบกิจการอันมีสภาพ	

อย่างเดียวกัน	 และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท	 หรือ

เข ้าเป็นหุ ้นส่วนในห้างหุ ้นส่วนสามัญ	 หรือเป็นหุ ้นส่วน	

ไม่จำกัดความรับผิดในห้างหุ้นส่วนจำกัด	 หรือเป็นกรรมการ

ของบริษัทเอกชน	หรือบริษัทอื่นที่ประกอบกิจการอันมีสภาพ

อย่างเดียวกัน	 และเป็นการแข่งขันกับกิจการของบริษัท		

ไม่ว่าจะทำเพื่อประโยชน์ตนหรือเพื่อประโยชน์ผู้อื่น	 เว้นแต่	

จะได้แจ้งให้ที่ประชุมผู้ถือหุ้นทราบกอ่นที่จะมีมติแตง่ตั้ง	

	 9.	 กรรมการต้องแจ้งให้บริษัททราบโดยไมช่ักช้า	หาก	

มีส่วนได้เสียไม่ว่าโดยตรงหรือโดยอ้อมในสัญญาที่บริษัท	

ทำขึ ้น	 หรือถือหุ ้นหรือหุ ้นกู ้เพิ่มขึ ้นหรือลดลงในบริษัท	

หรือบริษัทในเครือ	



of	 ownership	 of	 the	 Company	 whether	 in	 whole	 or	 in	

significant	part	to	a	third	party,	purchase	or	assumption	of	

ownership	of	another	company,	amendment	made	to	the	

Company’s	prospectus	or	 regulations,	etc.	Moreover,	 the	

Board	 of	 Directors	 is	 responsible	 to	 ensure	 that	 the	

Company	strictly	abides	by	the	Stock	Exchange	laws	and	

regulations	 regarding	 connected	 transaction,	 purchase	 or	

sale	of	 crucial	asset	 that	are	governed	by	 the	 rules	and	

regulations	 of	 the	 Securities	 and	 Exchange	 Commission	

(SEC)	and	 the	Stock	Exchange	of	Thailand	 (SET)	or	 laws	

related	to	the	Company’s	business.		

	 6.	 to	review	the	Company’s	management	structure,

appoint	 the	 Executive	 Board,	 committee	 chairperson	 or	

other	committee	as	needed.	

	 7.	 to	 ensure	 that	 the	 operating	 results	 are	within		

the	plan	and	budget	at	all	times.	

	 8.	 A	director	shall	not	engage	in	a	business	that	is

similar	to	or	in	competition	with	the	Company’s	operations,	

enter	 into	 a	 partnership	 or	 limited	 partnership,	 assume		

a	position	of	a	director	of	a	private	company	or	other	type	

of	 company	 operating	 a	 similar	 business	 to	 or	 is	 in	

competition	with	 the	 Company’s	 business	whether	 such	

undertaking	 is	 for	 the	 benefit	 of	 the	 director	 or	 others	

unless	such	engagement	 is	disclosed	at	the	shareholders	

meeting	prior	to	the	appointment	of	the	position.		

	 9.	 The	Directors	 shall	 immediately	 disclose	 to	 the		

Company	 of	 any	 benefits,	 whether	 direct	 or	 indirect,	

derived	from	a	contract	into	which	the	Company	enters	or	

the	decrease	or	increase	in	shareholding	of	the	Company	

or	its	affiliates.		



โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ 

Shareholding Structure and Management 
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	 Name		 Position	

Mr.	Chaisilp	Tamesirichai		 President	

Mr.	Prasong	Srithornratkul		 Vice	President	

Mr.	Pramote		Sivaruk		 Vice	President

คณะกรรมการบริหาร		 The	Executive	Board	

ขอบเขต	หน้าที่	ความรับผิดชอบ		
ของคณะกรรมการบริหาร		
 คณะกรรมการบริหารมีอำนาจ	 หน้าที่	 และความ	

รับผิดชอบในการบริหารงานในเรื่องเกี่ยวกับการดำเนินงาน

ตามปกติธุระและงานบริหารของบริษัท	 กำหนดนโยบาย	

แผนธุรกิจ	 งบประมาณ	 โครงสร้างการบริหารงาน	 และ

อำนาจการบริหารตา่งๆ	ของบริษัท	หลักเกณฑใ์นการดำเนิน

ธุรกิจให้สอดคล้องกับสภาพเศรษฐกิจ	 เพื่อเสนอให้ที่ประชุม	

คณะกรรมการของบริษัทพิจารณาและอนุมัติ	 และ/หรือ	

ให้ความเห็นชอบ	 รวมตลอดถึงการตรวจสอบและติดตาม	

ผลการดำเนินงานของบริษัทตามนโยบายที่กำหนด	 โดยสรุป

อำนาจหน้าที่และความรับผิดชอบที่สำคัญได้ดังนี้		

	 1.	 ดำเนินกิจการและบริหารกิจการของบริษัทตาม	

วัตถุประสงค	์ ข้อบังคับ	 นโยบาย	 ระเบียบ	 ข้อกำหนด	คำสั่ง	

และมติของที่ประชุมคณะกรรมการ	 และ/หรือมติที่ประชุม	

ผู้ถือหุ้นของบริษัททุกประการ	

	 2.	 พิจารณากำหนดนโยบาย	 ทิศทาง	 และกลยุทธ	์	

การดำเนินธุรกิจของบริษัท	กำหนดแผนการเงิน	งบประมาณ	

การบริหารทรัพยากรบุคคล	 การลงทุนด้านเทคโนโลยีสาร

สนเทศ	การขยายงาน	การประชาสัมพันธ	์และควบคุมกำกับ

ดูแลให้การดำเนินงานของคณะทำงานที่แต่งตั้งบรรลุตาม	

เป้าหมาย	

	 3.	 พิจารณาเรื่องการจัดสรรงบประมาณประจำปี	

ตามที่ฝ่ายจัดการเสนอก่อนที่จะนำเสนอให้คณะกรรมการ

บริษัทพิจารณาและอนุมัติ	 ทั้งนี้ให้รวมถึงการพิจารณาและ

Duties	and	Responsibilities	of		
the	Executive	Board	
	 The	 Executive	Board	 has	 the	 authorities,	 roles	 and	

responsibilities	 to	manage	 the	 Company	 under	 its	 usual	

course	 of	 business.	 The	 Executive	 Board	 is	 to	 establish	

Company’s	policies,	business	plans,	Management	structure	

and	 its	 authorities,	 guidelines	 to	 business	 operations	

according	to	varying	stages	of	the	economy	to	be	presented	

to	 the	 Company’s	 Board	 of	 Directors	 for	 approval	 or	

comments,	 as	 well	 as	 to	 ensure	 that	 the	 Company’s	

operating	 results	 and	 its	 audited	 results	 adhere	 to	 the	

Company’s	policies.	The	authorities,	roles	and	responsibilities	

can	be	summarized	as	follows.	

	 1.	 to	 operate	 and	 manage	 the	 business	 of	 the		

Company	 according	 to	 the	 given	 objectives,	 regulations,	

policies,	guidelines,	rules,	mandates,	and	all	 resolutions	of	

the	 Board	 of	 Directors	 meeting	 and/or	 the	 resolutions	

reached	at	the	shareholders	meeting.	

	 2.	 to	 review	 and	 establish	 policies,	 directions,		

strategies,	 operating	 plans	 for	 the	 Company,	 formulate	

financial	 plans,	 human	 resource	 budgets,	 invest	 in	

information	technology,	to	grow	and	promote	the	business	

while	 ensuring	 that	 the	 duties	 performed	 by	 the	

appointed	personnel	adhere	to	the	set	goals.	

	 3.	 to	 review	 the	 annual	 budget	 al location		

โครงสร้างการถือหุ้นและการจัดการ 
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	 รายชื่อ		 ตำแหน่ง	

นายชัยศิลป์	แต้มศิริชัย		 กรรมการผู้จัดการ

นายประสงค	์ศรีธรรัตนก์ุล		 รองกรรมการผู้จัดการ	

นายปราโมทย	์ศิวรักษ	์	 รองกรรมการผู้จัดการ	
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อนุมัติการเปลี่ยนแปลงและเพิ่มเติมงบประมาณรายจ่าย

ประจำปีในระหว่างที่ไม่มีการประชุมคณะกรรมการบริษัท

และให้นำเสนอคณะกรรมการบริษัท	 เพ ื่อทราบในที่	

ประชุมคราวตอ่ไป	

	 4.	 มีอำนาจพิจารณาอนุมัติ	 การใช้จ่ายเงินในการ	

ดำเนินการ	 ตามปกติธุรกิจของบริษัท	 เช่น	 การจัดซื ้อ	

ทรัพย์สิน	 การจัดซื ้อยานพาหนะ	 ในวงเงินสำหรับแต่ละ

รายการไมเ่กิน	50	ล้านบาท	

	 5.	 อนุมัติการใช้จ่ายเงินลงทุนที่สำคัญๆ	ที่ได้กำหนด	

ไว้ในงบประมาณรายจ่ายประจำปีตามที่จะได้รับมอบหมาย

จากคณะกรรมการบริษัท	 หรือตามที่คณะกรรมการบริษัท	

ได้เคยมีมติอนุมัติในหลักการไว้แล้ว	

	 6.	 มีอำนาจพิจารณาอนุมัติการกู้ยืมเงิน	 การจัดหา	

วงเงินสินเชื่อ	 หรือการออกตราสารหนี้	 รวมถึงการให้หลัก

ประกัน	 การค้ำประกันเงินกู้หรือสินเชื่อ	 หรือการขอสินเชื่อ

ใดๆ	ของบริษัท	

	 7.	 เป็นคณะที่ปรึกษาฝ่ายจัดการในเรื่องเกี่ยวกับ	

นโยบายด้านการเงิน	 การตลาด	 การบริหารงานบุคคล	 และ

ด้านการปฏิบัติการอื่นๆ		

	 8.	 กำหนดโครงสร้างองค์กร	 อำนาจการบริหาร	

องค์กร	 รวมถึงการแต่งตั้ง	 การว่าจ้าง	 การโยกย้าย	 การ

กำหนดเง ินค่าจ ้าง	 ค่าตอบแทน	 โบนัสพนักงานระดับ	

ผู้บริหาร	และการเลิกจ้าง	

	 9.	 ให้มีอำนาจในการมอบอำนาจให้กรรมการคนหนึ่ง	

หรือหลายคนหรือบุคคลอื่นใดปฏิบัติการอย่างหนึ่งอย่างใด	

โดยอยู่ภายใต้การควบคุมของคณะกรรมการบริหาร	 หรือ

อาจมอบอำนาจเพื่อให้บุคคลดังกล่าว	 มีอำนาจตามที่	

คณะกรรมการบริหารเห็นสมควร	 และภายในระยะเวลาที่

คณะกรรมการบริหารเห็นสมควร	 ซึ่งคณะกรรมการอาจ

ยกเลิก	เพิกถอน	เปลี่ยนแปลง	หรือแก้ไข	บุคคลที่ได้รับมอบ

อำนาจ	หรืออำนาจนั้นๆ	ได้ตามแตเ่ห็นสมควร	

	 10.	 ดำเนินการอื่นใดๆ	 ตามที่คณะกรรมการบริษัท	

มอบหมายเป็นคราวๆ	ไป	



as	 presented	 by	 the	Management	 before	 subsequently	
presenting	 it	 to	 the	 Board	 of	 Directors	 for	 approval.	 In	
doing	so,	the	Executive	Board	is	authorized	to	review	and	
approve	the	amendments	to	the	annual	budget	between	
Board	of	Directors	meetings	and	 to	present	 the	 changes	
to	the	Board	of	Directors	at	the	next	meeting	held.	
	 4.	 to	review	and	approve	payments	 in	the	course		
of	conducting	Company’s	usual	business	such	as	purchase	
of	 an	 asset,	 purchase	 of	 a	 vehicle,	 provided	 that	 the	
transaction	amount	is	not	greater	than	50	million	Baht.		
	 5.	 to	approve	the	payment	for	necessary	investment		
included	 in	 the	 annual	 budget	 as	 directed	 by	 the	
Company’s	 Board	 of	 Directors	 or	 provided	 that	 the	
transaction	 has	 already	 been	 approved	 in	 theory	 by		
the	Board	of	Directors.	
	 6.	 to	review	and	approve	the	borrowing	of	 funds,		
obtainment	 a	 credit	 line,	 issuance	 of	 debt	 instruments,	
and	to	issue	a	loan	collateral	or	to	seek	a	loan	of	any	type	
on	behalf	for	the	Company.
	 7.	 to	act	as	a	panel	of	management	advisors	with	
regards	 to	 the	 financial,	 marketing,	 human	 resource		
management,	and	other	operating	policies.	
	 8.	 to	 establish	 the	 organization	 structure,	 the		
authorities	to	manage	the	Company	as	well	as	authorities	
to	 appoint,	 hire,	 and	 transfer	 personnel,	 establish	
compensation	 guidelines,	 remunerations,	 bonuses	 for	
executives,	as	well	as	lay	off	personnel.	
	 9.	 The	 Executive	 Board	 is	 authorized	 to	 delegate		
one	or	more	executive	or	another	person	to	act	onits	behalf	
under	 the	 Executive	Board’s	 supervision	 or	 to	 delegate	 to	
the	 said	 person	 the	 power	 deemed	 appropriate	 by	 the	
Executive	 Board	 for	 a	 time	 period	 specified	 by	 the	
Executive	 Board	whereby	 the	 Executive	 Board	 has	 the	
right	 to	 revoke,	 amend,	 change	 the	 delegate	 or	 the		
delegated	power	as	it	sees	fit.	
	 10.	 to	 carry	 out	 other	 businesses	 as	 directed	 by		
the	Executive	Board	on	a	case-by-case	basis.	
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	 The	 authorities	 granted	 to	 the	 Executive	 Board	 do	
not	 include	 the	 power	 to	 approve	 any	 transaction	 that	
may	 pose	 a	 conflict	 or	 a	 transaction	 from	 which	 the	
Executive	Board	or	 a	person	 connected	 to	 the	Executive	
Board	may	 gain	 a	 benefit	 or	 that	 there	 is	 a	 benefit	 in	
confl ict	 with	 that	 of	 the	 Company	 or	 its	 affi l iate.		
According	 to	 the	 the	 regulations	 of	 Securities	 and	
Exchange	 Commission	 (SEC)	 and	 the	 Stock	 Exchange	 of	
Thailand	 (SET),	 such	 transactions	 require	 an	 approval	
from	 the	 Board	 of	 Directors	 at	 a	 Board	 of	 Directors	
meeting	 and/or	 the	 shareholders	 meeting	 as	 per	 the	
Company’s	regulations	and	related	laws.	



	 ทั้งนี ้	 อำนาจของคณะกรรมการบริหารจะไม่รวมถึง

การอนุมัติรายการใดที่อาจมีความขัดแย้ง	 หรือรายการใดที่

คณะกรรมการบริหาร	 หรือบุคคลที่เกี่ยวโยงกันกับคณะ

กรรมการบริหารมีส่วนได้เสีย	 หรือผลประโยชน์ในลักษณะ

อื่นใดขัดแย้งกับบริษัท	 หรือบริษัทย่อย	 ตามกฎเกณฑ์ของ

ตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	 ซึ่งการอนุมัติรายการใน

ลักษณะดังกล่าวจะต้องเสนอต่อที่ประชุมคณะกรรมการ	

และ/หรือที่ประชุมผู้ถือหุ้นเพื่อพิจารณาและอนุมัติรายการ

ดังกล่าวตามที่ข้อบังคับของบริษัทหรือกฎหมายที่เกี่ยวข้อง

กำหนด		
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	 คณะกรรมการตรวจสอบ	 (Audit	 Committee)	 ของ

บริษัททั้ง	 4	 คน	 มีความเป็นอิสระตามนิยามความเป็นอิสระ

ของกรรมการอิสระ	ดังตอ่ไปนี้		

	 1.	 กรรมการที่ถือหุ้น	 ไมเ่กินร้อยละ	 1	ของจำนวนหุ้น

ที่มีสิทธิออกเสียงทั้งหมดของบริษัท	 บริษัทใหญ่	 บริษัทย่อย	

บริษัทร่วม	 หรือ	 นิต ิบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง	 ทั ้งน ี ้		

ให้นับรวมการถือหุ้นของผู้ที่เกี่ยวข้องของกรรมการอิสระ	

รายนั้นๆ	ด้วย	

	 2.	 กรรมการที่ไม่มีส่วนร่วมบริหารงาน	 /	 ลูกจ้าง	 /	

พนักงาน	 /	 ที่ปรึกษาที่ได้รับเงินเดือนประจำ	 /	 ผู้มีอำนาจ

ควบคุมของบริษัท	บริษัทใหญ	่บริษัทยอ่ย	บริษัทรว่ม	บริษัท

ย่อยลำดับเดียวกัน	 หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง	 ใน

ช่วงเวลาที่ดำรงตำแหน่ง	 และช่วงเวลา	 2 ปีก่อนได้รับการ

แตง่ตั้ง	

	 The	 Company’s	 Audit	 Committee	 consists	 of	 4	

independent	 Audit	 Committee	whose	 independence	 can	

be	defined	according	 to	 the	definition	of	an	 independent	

committee	as	follows	

	 1.	 holding	 shares	 not	 exceeding	 one	 per	 cent	 of	

the	 total	 number	 of	 voting	 rights	 of	 the	 company,	 its	

parent	 company,	 subsidiary,	 affiliate	 or	 juristic	 person	

which	may	have	conflicts	of	interest,	including	the	shares	

held	by	related	persons	of	the	independent	director;	

	 2	 neither	 being	 nor	 having	 been	 an	 executive	

director,	employee,	staff,	or	advisor	who	receives	salary,	

or	 a	 controlling	 person	 of	 the	 company,	 its	 parent	

company,	 subsidiary,	 affiliate,	 same-level	 subsidiary	 or	

juristic	 person	who	may	have	 conflicts	 of	 interest	 unless	

คณะกรรมการตรวจสอบ	 The	Audit	Committee	

	 รายชื่อ		 ตำแหน่ง	

พลเอกวาภิรมย	์	มนัสรังษี	 ประธานกรรมการตรวจสอบ

นายเพรียว	ลิมปศ์ิริพันธ	์ กรรมการตรวจสอบ

นายประยูร	วิเวชภูวนนท	์ กรรมการตรวจสอบ	

นายการุณ	กิตติสถาพร	 กรรมการตรวจสอบ	

 

	 Name		 Position	

Gen.	Vapirom	Manasrangsi	 Chairman	of		

	 the	Audit	Committee	

Mr.	Pure	Limpsiripan	 Audit	Committee

Mr.	Prayoon		Vivetpuvanonth Audit	Committee	

Mr.	Karun	Kittisataporn	 Audit	Committee	
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 3.	 กรรมการที่ไม่มีความสัมพันธ์ทางสายโลหิต	 หรือ	

โดยการจดทะเบียนตามกฎหมายในลักษณะที่เป็นบิดา	

มารดา	 คู่สมรส	 พี่น้อง	 และบุตร	 รวมทั้งคู่สมรสของบุตร	

ของผู ้บริหาร	 ผู ้ถือหุ ้นรายใหญ่	 ผู ้มีอำนาจควบคุม	 หรือ

บุคคลที่จะได้รับการเสนอชื่อเป็น	 ผู้บริหารหรือผู้มีอำนาจ

ควบคุมของบริษัทหรือบริษัทยอ่ย	

	 4.	 กรรมการที่ไม่มีความสัมพันธ์ทางธุรกิจกับบริษัท		

บริษัทใหญ่	 บริษัทย่อย	 บริษัทร่วมหรือนิติบุคคลที่อาจมี

ความขัดแย้ง	 ในลักษณะที่อาจเป็นการขัดขวางการใช้	

วิจารณญาณอย่างอิสระของตน	 รวมทั ้งไม่เป็นผู ้ถ ือหุ ้น	

รายใหญ	่ กรรมการซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ	 หรือผู้บริหาร	

ของผู้ที่มีความสัมพันธท์างธุรกิจกับบริษัท	บริษัทใหญ	่บริษัท

ย่อย	 บริษัทร่วม	 หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง	 ในช่วง

เวลาที่ดำรงตำแหนง่	และชว่งเวลา	2	ปีกอ่นได้รับการแตง่ตั้ง	

ความสัมพันธ์ทางธุรกิจ	 รวมถึงการทำรายการทางการค้า	

ที่กระทำเป็นปกติเพื่อประกอบกิจการ	 การเช่าหรือให้เช่า

อสังหาริมทรัพย์	 รายการเกี่ยวกับสินทรัพย์หรือบริการ	 หรือ

การให้หรือรับความช่วยเหลือทางการเงิน	 ด้วยการรับหรือ	

ให้กู้ยืม	 ค้ำประกัน	 การให้สินทรัพย์เป็นหลักประกันหนี้สิน	

รวมถึงพฤติการณ์อื่นทำนองเดียวกัน	 ซึ่งเป็นผลให้ผู ้ขอ

อนุญาตหรือคู่สัญญามีภาระหนี้ที่ต้องชำระต่ออีกฝ่ายหนึ่ง	

ตั ้งแต่ร ้อยละสามของสินทรัพย์ท ี่ม ีตัวตนสุทธิของผู ้ขอ

อนุญาตหรือตั ้งแต่ยี่สิบล้านบาทขึ ้นไป	 แล้วแต่จำนวนใด	

จะต่ำกว่า	 ทั้งนี้	 การคำนวณภาระหนี้ดังกล่าวให้เป็นไปตาม

วิธีการคำนวณมูลค่าของรายการที่เกี่ยวโยงกันตามประกาศ

คณะกรรมการกำกับตลาดทุนว่าด้วยหลักเกณฑ์ในการทำ

รายการที่เกี่ยวโยงกัน	 โดยอนุโลม	 	 แตใ่นการพิจารณาภาระ

หนี้ดังกล่าว	 ให้นับรวมภาระหนี้ที่เกิดขึ้นในระหว่างหนึ่งปี

กอ่นวันที่มีความสัมพันธท์างธุรกิจกับบุคคลเดียวกัน	

	 5.	 กรรมการที่ไม่เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัท	 บริษัท

ใหญ	่ บริษัทย่อย	 บริษัทร่วม	 หรือนิติบุคคลที่อาจมีความ	

ขัดแย้ง	 และไม่เป็นผู ้ถ ือหุ ้นรายใหญ่	 กรรมการซึ่งไม่ใช่

กรรมการอิสระ	 ผู ้บร ิหาร	 หร ือหุ ้นส่วนผู ้จัดการของ

สำนักงานสอบบัญชี	 ซึ่งมีผู้สอบบัญชีของบริษัท	 บริษัทใหญ่	

บริษัทย่อย	 บริษัทร่วม	 หรือนิติบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง

สังกัดอยู่	 ในช่วงเวลาที่ดำรงตำแหน่ง	 และ	 ช่วงเวลา	 2	 ปี	

กอ่นได้รับการแตง่ตั้ง		

the	 foregoing	 status	 has	 ended	 not	 less	 than	 two	 years		
prior	to	the	date	of	application	filing	with	the	Office;	
	 3.	 not	 being	 a	 person	 related	 by	 blood	 or	
registration	 under	 laws,	 such	as	 father,	mother,	 spouse,	
sibling,	 and	 child,	 including	 spouse	 of	 the	 children,	
executives,	 major	 shareholders,	 controlling	 persons,	 or		
persons	 to	 be	 nominated	 as	 executive	 or	 controlling	
persons	of	the	company	or	its	subsidiary;	
	 4.	 not	 having	 a	 business	 relationship	 with	 the	
company,	its	parent	company,	subsidiary,	affiliate	or	juristic	
person	who	may	have	 conflicts	 of	 interest,	 in	 the	manner	
which	may	 interfere	with	his	 independent	 judgement,	and	
neither	 being	 nor	 having	 been	 a	major	 shareholder,	 non-
independent	 director	 or	 executive	 of	 any	 person	 having	
business	relationship	with	the	company,	its	parent	company,	
subsidiary,	affiliate	or	juristic	person	who	may	have	conflicts	
of	 interest	unless	 the	 foregoing	 relationship	has	ended	not	
less	 than	 two	 years	 prior	 to	 the	 date	 of	 application	 filing	
with	the	Office.	
	 	 The	 term	 ‘business	 relationship’	 aforementioned	
under	 paragraph	 one	 includes	 any	 normal	 business	
transaction,	 rental	 or	 lease	 of	 immovable	 property,	
transaction	relating	to	assets	or	services	or	grant	or	receipt	
of	financial	assistance	through	receiving	or	extending	loans,	
guarantee,	 providing	 assets	 as	 collateral,	 including	 any	
other	 similar	 actions,	which	 result	 in	 the	 applicant	 or	 his	
counterparty	being	subject	 to	 indebtedness	payable	 to	 the	
other	party	in	the	amount	of	three	percent	or	more	of	the	
net	tangible	assets	of	the	applicant	or	twenty	million	Baht	or	
more,	whichever	is	lower.	The	amount	of	such	indebtedness	
shall	be	calculated	according	 to	 the	calculation	method	 for	
value	of	connected	transactions	under	the	Notification	of	the	
Board	of	Governors	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand	Re:	
Disclosure	 of	 Information	 and	 Act	 of	 Listed	 Companies	
Concerning	 the	 Connected	 Transactions	mutatis	mutandis.	
The	 combination	 of	 such	 indebtedness	 shall	 include	
indebtedness	 taking	 place	 during	 the	 course	 of	 one	 year	
prior	to	the	date	on	which	the	business	relationship	with	the	
person	commences;
	 5.	 neither	being	nor	having	been	an	auditor	of	 the	
company,	its	parent	company,	subsidiary,	affiliate	or	juristic	
person	who	may	have	conflicts	of	interest,	and	not	being	a	
major	 shareholder,	 non-independent	 director,	 executive	 or	
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	 6.	 กรรมการที่ไม่เป็นผู้ให้บริการทางวิชาชีพใดๆ	 ซึ่ง

รวมถึงการให้บริการเป็นที่ปรึกษากฎหมายหรือที่ปรึกษา

ทางการเงิน	 ซึ่งได้รับค่าบริการเกินกว่าสองล้านบาทต่อปี

จากบริษัท	บริษัทใหญ	่บริษัทยอ่ย	บริษัทรว่ม	หรือนิติบุคคล

ที่อาจมีความขัดแย้ง	 	 ทั้งนี้	 ในกรณีที่ผู้ให้บริการทางวิชาชีพ

เป็นนิติบุคคล	 ให้รวมถึงการเป็นผู้ถือหุ้นรายใหญ่	 กรรมการ

ซึ่งไม่ใช่กรรมการอิสระ	 ผู้บริหาร	 หรือหุ้นส่วนผู้จัดการ	 ของ

ผู้ให้บริการทางวิชาชีพนั้นด้วย	 	 ในช่วงเวลาที่ดำรงตำแหน่ง	

และ	ชว่งเวลา	2	ปีกอ่นได้รับการแตง่ตั้ง		

	 7.	 กรรมการที่	 ไม่ได้รับการแต่งตั้งขึ้นเพื่อเป็นตัวแทน

ของกรรมการของบริษัท	 ผู้ถือหุ้นรายใหญ่	 หรือผู้ถือหุ้นซึ่ง

เป็นผู้ที่เกี่ยวข้องกับผู้ถือหุ้นรายใหญข่องบริษัท		

	 8.	 ไม่มีลักษณะอื่นใดที่ทำให้ไม่สามารถให้ความเห็น

อยา่งเป็นอิสระเกี่ยวกับการดำเนินงานของบริษัท	



ขอบเขตอำนาจหน้าที่ของคณะกรรมการตรวจสอบ	
	 1.	 สอบทานให้บริษัทมีการรายงานทางการเงินอย่าง	

ถูกต้องและเปิดเผยอย่างเพียงพอ	 โดยการประสานงาน	

กับผู ้สอบบัญชีภายนอกและผู ้บริหารที่รับผิดชอบจัดทำ

รายงานทางการเงินทั ้งรายไตรมาสและประจำป	ี คณะ

กรรมการตรวจสอบอาจเสนอแนะให้ผู้สอบบัญชีสอบทาน

หรือตรวจสอบรายการใดๆ	 ที่เห็นว่าจำเป็นและเป็นเรื่อง

สำคัญในระหวา่งการตรวจสอบบัญชีของบริษัทก็ได้	

	 2.	 สอบทานให้บริษัทมีระบบการควบคุมภายในและ

การตรวจสอบภายในที่มีความเหมาะสมและมีประสิทธิผล		

และพิจารณาความเป็นอิสระของหน่วยงานตรวจสอบภายใน	

ตลอดจนให้ความเห็นชอบในการพิจารณาแต่งตั้ง	 โยกย้าย			

เลิกจ้างหัวหน้าหน่วยงานตรวจสอบภายใน	 หรือหน่วยงาน

อื่นใดที่รับผิดชอบเกี่ยวกับการตรวจสอบภายใน	

	 3.	 สอบทานการปฏิบัต ิของบริษัท	 ให้เป็นไปตาม

กฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย	์ ข้อกำหนด

ของตลาดหลักทรัพย์	 หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของ

บริษัท	

	 4.	 พิจารณา	 คัดเลือก	 และ	 เสนอแต่งตั้งบุคคลซึ่งมี

ความเป็นอิสระเพื่อทำหน้าที่เป็นผู ้สอบบัญชีของบริษัท		

และเสนอค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี	 โดยคำนึงถึงความ	

น่าเชื่อถือ	 ความเพียงพอของทรัพยากร	 และปริมาณงาน

partner	 of	 an	 audit	 firm	which	 employs	 auditors	 of	 the	
company,	its	parent	company,	subsidiary,	affiliate	or	juristic	
person	 who	 may	 have	 conflicts	 of	 interest	 unless	 the	
foregoing	 relationship	 has	 ended	 not	 less	 than	 two	 years	
from	the	date	of	application	filing	with	the	Office;	
	 6.	 neither	being	nor	having	been	any	professional	
advisor	 including	 legal	 advisor	 or	 financial	 advisor	 who	
receives	an	annual	service	fee	exceeding	two	million	Baht	
from	 the	 company,	 its	 parent	 company,	 subsidiary,	
affiliate	 or	 juristic	 person	 who	 may	 have	 conflicts	 of	
interest,	 and	 neither	 being	 nor	 having	 been	 a	 major	
shareholder,	 non-independent	 director,	 executive	 or		
partner	 of	 the	 professional	 advisor	 unless	 the	 foregoing	
relationship	has	ended	not	 less	 than	 two	years	 from	 the	
date	of	application	filing	with	the	Office;	
	 7.	 not	being	a	director	who	has	been	appointed	as	
a	 representative	 of	 the	 company’s	 director,	 major	
shareholder	 or	 shareholders	 who	 are	 related	 to	 the	
company’s	major	shareholder;	
	 8.		 not	having	any	characteristics	which	make	him	
incapable	of	expressing	independent	opinions	with	regard	
to	the	company’s	business	affairs.	

Limitations	of	the	Authorities	and		
Responsibilities	of	the	Audit	Committee	
	 1.	 Through	the	audit	process,	the	Audit	Committee	
is	 to	 ensure	 that	 the	 Company’s	 financial	 reports	 are	
prepared	with	 adequate	 transparency.	 In	 doing	 so,	 the	
Audit	 Committee	 will	 work	 with	 external	 auditors	 and	
Company	 executives	 responsible	 for	 the	 preparation	 of	
the	 quarterly	 and	 annual	 financial	 reports.	 	 The	 Audit	
Committee	 may	 suggest	 that	 the	 auditors	 review	 or	
investigate	 any	 transaction	 deemed	 necessary	 or	 crucial	
to	the	audit	process	for	the	Company.		
	 2.	 The	 Audit	 Committee	 is	 to	 ensure	 that	 the	
internal	 controls	 and	 inspections	 are	 carried	 out	 in	 an	
appropriate	and	effective	manner	and	also	to	review	the	
independency	 of	 the	 internal	 auditors,	 including	 an	
approval	on	the	appointing,	transferring,	dismissing	of	the	
head	 of	 internal	 auditors	 or	 any	 other	 department	
responsible	for	internal	audit.	
	 3.	 The	 Audit	 Committee	 is	 to	 ensure	 that	 the	
Company	conducts	its	business	in	accordance	to	the	laws	
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ตรวจสอบของสำนักงานตรวจสอบบัญชีนั ้น	 รวมทั ้งจัด	

ให้มีการประชุมร่วมกับผู ้สอบบัญชีโดยไม่มีฝ่ายจัดการ		

อยา่งน้อยปีละ	1	ครั้ง	

	 5.	 พิจารณาการเปิดเผยข้อมูลของบริษัท	 ในกรณีที่

เกิดรายการเกี่ยวโยงหรือรายการที่อาจมีความขัดแย้งทาง

ผลประโยชน์	 ให้เป็นไปตามกฎหมายและข้อกำหนดของ

ตลาดหลักทรัพย์	 ทั ้งนี ้	 เพื่อให้มั่นใจว่ารายการดังกล่าว	

สมเหตุและเป็นประโยชนส์ูงสุดตอ่บริษัท			

	 6.	 ปฏิบัต ิการอื่นใดตามที่คณะกรรมการบริษัท	

มอบหมาย	 และคณะกรรมการตรวจสอบเห็นชอบด้วย	 เช่น	

ทบทวนนโยบายการบริหารทางการเงินและการบริหาร	

ความเสี่ยง	 ทบทวนการปฏิบัติตามจรรยาบรรณทางธุรกิจ

ของผู้บริหาร	 ทบทวนร่วมกับผู้บริหารของบริษัทในรายงาน

สำคัญๆ	 ที่ต้องเสนอต่อสาธารณชนตามที่กฎหมายกำหนด	

ได้แก่	บทรายงานและการวิเคราะหข์องฝา่ยบริหาร	เป็นต้น	

	 7.	 จัดทำรายงานก ิจกรรมของคณะกรรมการ	

ตรวจสอบ	 โดยเปิดเผยไว้ในรายงานประจำปีของบริษัท	 ซึ่ง

รายงานดังกล่าวลงนามโดยประธานกรรมการตรวจสอบ	

รายการดังกลา่วควรประกอบด้วยข้อมูลดังตอ่ไปนี้	

	 -	 ความเห็นเกี่ยวกับกระบวนการจัดทำและการ	

เปิดเผยข้อมูลในรายงานทางการเงินของบริษัทถึงความ	

ถูกต้อง	ครบถ้วน	เป็นที่เชื่อถือได้		

	 -	 ความเห็นเกี่ยวกับความเพียงพอของระบบการ

ควบคุมภายในของบริษัท	

	 -	 เหตุผลที่เชื่อว่าผู ้สอบบัญชีของบริษัทเหมาะสม	

ที่จะได้รับการแตง่ตั้งตอ่ไปอีกวาระหนึ่ง	

	 -	 ความเห็นเกี่ยวกับการปฏิบัต ิตามกฎหมายว่า	

ด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 ข้อกำหนดของตลาด	

หลักทรัพย	์หรือกฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท	

	 -	 ความเห็นเกี่ยวกับรายการที่อาจมีความขัดแย้ง

ทางผลประโยชน์	

	 -	 จำนวนการประชุมคณะกรรมการตรวจสอบ	 และ

การเข้ารว่มประชมุของกรรมการตรวจสอบแตล่ะทา่น	

	 -	 ความเห็นหรือข้อสังเกตโดยรวมที่คณะกรรมการ

ตรวจสอบได้รับจากการปฏิบัติหน้าที่ตามกฎบัตร	(charter)	

	 -	 รายงานอื่นใดที่เห็นว่าผู้ถือหุ้นและผู้ลงทุนทั่วไป

regarding	the	stocks	and	the	Stock	Market,	 including	the	
regulations	of	Securities	and	Exchange	Commission	(SEC)	
and	 the	 Stock	 Exchange	 of	 Thailand	 (SET)	 and	 laws	
related	to	the	Company’s	business.	
	 4.	 The	Audit	Committee	 is	 to	select	and	nominate	
an	 Independent	 Auditor	 to	 audit	 the	 Company’s	 books	
and	to	propose	a	compensation	scheme	for	the	auditor	on	
the	 basis	 of	 his/her	 credentials,	 sufficiency	 of	 the	
resources,	and	 the	amount	of	work	 to	be	carried	out	by	
the	 audit	 office.	 Moreover,	 The	 Audit	 Committee	 is	 to	
conduct	 at	 least	 one	meeting	 per	 annum	with	 external	
auditor	without	the	management	interferences.	
	 5.	 The	 Audit	 Committee	 is	 to	 disclose	 the	
Company’s	 information	 on	 related	 party	 transactions	 or	
any	 transaction	 in	 which	 there	 maybe	 a	 conflict	 of	
interest,	 in	 accordance	 to	 the	 laws	 and	 the	 Stock	
Exchange	 of	 Thailand	 (SET)’s	 regulation	 to	 ensure	 that		
the	 transactions	 are	 reasonable	 and	most	 beneficial	 to		
the	Company’s	business.	
	 6.	 The	Audit	Committee	is	to	carry	out	other	tasks	
assigned	 by	 the	 Company’s	 Board	 of	 Directors	 as	
approved	by	the	Audit	Committee	such	as	review	of	the	
financial	 management	 and	 risk	 management	 policies,	
review	of	the	code	of	business	ethics	with	the	executives,	
and	 jointly	 review	with	 the	 Company’s	 executives	 the	
important	reports	to	be	disclosed	to	the	public	as	required	
by	law	such	as	the	executive	review	and	analysis,	etc.	
	 7.	 The	 Audit	 Committee	 is	 to	 prepare	 reports	
entailing	activities	carried	out	by	 the	Audit	Committee	 to	
be	 disclosed	 in	 the	 Company’s	 annual	 report	 signed	 by	
the	 Chairman	 of	 the	 Audit	 Committee.	 The	 said	 report	
shall	include	the	following	information:	
	 -	 Opinions	 regarding	 the	 procedures	 involved	 in	
the	preparation	and	disclosure	of	the	Company’s	financial	
information	 to	 ensure	 accuracy,	 completeness,	 and	
credibility.	
	 -	 Opinions	 regarding	 the	 adequacy	 of	 the	
Company’s	internal	controls.	
	 -	 Reasons	 supporting	 the	 appointment	 of	 the	
Company’s	auditor	for	the	successive	term	of	service.	
	 -	 Opinions	regarding	strict	adherence	to	the	laws	
governing	 the	 stocks	 and	 the	 stock	 exchange,	 the	
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regulations	of	Securities	and	Exchange	Commission	(SEC)	
and	 the	 Stock	 Exchange	 of	 Thailand	 (SET),	 and	 laws		
related	to	the	Company’s	business.	
	 -	 Opinion	 on	 the	 transactions	 that	 may	 lead	 to	
conflicts	of	interests.	
	 -	 The	 number	 of	 the	 audit	 committee	meetings,	
and	the	attendance	of	such	meetings	by	each	committee	
member.	
	 -	 Opinion	 or	 overview	 comment	 received	 by	 the	
audit	 committee	 from	 its	 performance	 of	 duties	 in	
accordance	with	the	charter	
	 -	 Other	reports	deemed	necessary	to	be	disclosed	
to	 the	 shareholders	 and	 other	 investors	 within	 the	
authorities	 and	 responsibilities	 assigned	 to	 the	 Audit	
Committee	by	the	Company’s	Board	of	Directors	
	 8.	 The	Audit	Committee	is	to	report	its	actions	and	
audit	activities	to	the	Board	of	Directors	at	least	once	a	year.	
	 9.	 The	Audit	Committee	 is	authorized	to	carry	out	
audit	of	and	investigation	 into	various	matters	as	well	as	
to	 seek	 independent	 opinions	 from	 external	 advisors,	 at	
the	expense	of	the	Company,	when	necessary	in	order	to	
ensure	the	completion	of	its	assigned	tasks.	

Selection	of	Committee,		
Independent	Committee	and	Executives	
	 The	 Company	 does	 not	 employ	 a	 selection	
committee.	 The	 Company’s	 Board	 of	 Directors	 will	 act	
according	 to	 the	 shareholders	 meeting	 resolution	 by	
adhering	to	the	following	guidelines	and	procedures:	
	 1.	 Each	shareholder	 is	entitled	 to	1	vote	 for	each	
share	held.		
	 2.	 In	the	process	of	selecting	the	Company’s	Board	
of	Directors,	votes	can	be	cast	 for	nominated	persons	 in	
group	or	individually,	However,	during	the	voting	process	
each	shareholder	shall	exercise	all	of	his/her	stockholding	
as	stated	in	(1).		The	Shareholder	shall	not	transfer	his/her	
votes	to	any	other	person.	
	 3.	 The	 election	 of	 the	 Board	 of	 Directors	 must	
abide	 by	 the	majority	 votes.	 In	 an	 event	 of	 a	 tie,	 the	
meeting	 chairperson	 is	 to	 cast	 his/her	 vote	 to	 end	 the	
deadlock.	


ควรทราบ	ภายใต้ขอบเขตหน้าที่และความรับผิดชอบที่ได้รับ

มอบหมายจากคณะกรรมการบริษัท	

	 8.	 รายงานการดำเน ินงานของคณะกรรมการ	

ตรวจสอบให้คณะกรรมการทราบอยา่งน้อยปีละหนึ่งครั้ง	

	 9.	 มีอำนาจในการดำเนินการตรวจสอบและสอบสวน

ตามที่จำเป็นในเรื่องต่างๆ	 รวมถึงการแสวงหาความเห็น	

ที่เป็นอิสระจากที่ปรึกษาทางวิชาชีพอื่นใด	 เมื่อเห็นว่าจำเป็น

ด้วยค่าใช้จ่ายของบริษัท	 เพื่อให้การปฏิบัติงานภายใต้หน้าที่

ความรับผิดชอบสำเร็จลุลว่งด้วยดี	



การสรรหากรรมการ	กรรมการอิสระ	และผู้บริหาร

	 บริษัท	 ไม่มีคณะกรรมการสรรหาการเลือกตั้ง	 คณะ

กรรมการของบริษัท	 จะกระทำโดยที่ประชุมผู้ถือหุ้น	 ตาม

หลักเกณฑแ์ละวิธีการดังนี้	

	 1.	 ผู ้ถือหุ ้นคนหนึ่งมีคะแนนเสียงเท่ากับ	 1	 หุ ้นต่อ		

1	เสียงตามจำนวนหุ้นที่ตนถือ	

	 2.	 ในการเลือกตั้งกรรมการบริษัท	 วิธีการออกเสียง

ลงคะแนน	 อาจใช้การลงคะแนนเสียงให้แก่ผู้ได้รับการเสนอ

ชื่อเป็นรายบุคคล	 หรือหลายคนในคราวเดียวกันแล้วแต	่

ที่ประชุมผู ้ถ ือหุ ้นจะเห็นสมควร	 แต่ในการออกเส ียง	

ลงคะแนนหรือมีมติใดๆ	 ผู ้ถือหุ ้นแต่ละคนจะใช้สิทธิตาม

คะแนนเสียงที่มีอยู่ทั้งหมดตามข้อ	1	 แต่จะแบ่งคะแนนเสียง

ให้แกผู่้ใดมากน้อยเพียงใดไมไ่ด้	

	 3.	 การออกเสียงลงคะแนนเพื่อการเลือกตั้งกรรมการ	

จะต้องเป็นไปตามคะแนนเสียงส่วนใหญ่	 หากมีคะแนนเสียง

เท่ากัน	 ให้ผู้ที่เป็นประธานที่ประชุมมีเสียงชี้ขาดเพิ่มขึ้นอีก

หนึ่งเสียง	
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Note	:	 1was	 appointed	 to	 be	 Director	 on	 April	 28, 2008	 and		
	 Audit	Committee	on	November	4, 2008.	

ผู้บริหารบริษัท		
ณ	31	ธันวาคม	2551 

Executive	Managements		
as	of	31 December	2008 

	 รายชื่อ		 ตำแหน่ง	

นายชัยศิลป์	แต้มศิริชัย กรรมการผู้จัดการ

นายประสงค	์ศรีธรรัตนก์ุล	 รองกรรมการผู้จัดการ

นายปราโมทย	์ศิวรักษ	์ รองกรรมการผู้จัดการ	

นายทวี		เสนาวัฒนกุล	 ผู้ชว่ยกรรมการผู้จัดการ	

นายพฤทธิ์		สรญาณธนาวุธ	 ผู้ชว่ยรองกรรมการผู้จัดการ	

นางอังคณา	กก๊ผล	 ผู้ชว่ยรองกรรมการผู้จัดการ		

	 Name		 Position	

Mr.	Chaisilp	Tamesirichai		 President		

Mr.	Prasong	Srithornratkul		 Vice	President	

Mr.	Pramote	Sivaruk	 Vice	President	

Mr.	Thawee	Senavattanagul		 Asst.	to	President	

Mr.	Phut	Sorayanthanawut	 Asst.	Vice	President	

Mrs.	Angkana	Kokpol		 Asst.	Vice	President	

หมายเหตุ:	 1 ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท	 เมื่อวันที่	 28	 เมษายน		
	 2551	 และกรรมการตรวจสอบ	 เมื่อวันที่	 4 พฤศจิกายน		
 2551 

	 รายชื่อ	 	ตำแหน่งใน		 รวม	 	
	 คณะกรรมการ	 คณะกรรมการ	 	(บาท)	

นายชัยศิลป์	แต้มศิริชัย		 ประธานกรรมการ		 50,000

นายประสงค	์ศรีธรรัตนก์ุล	 กรรมการ		 50,000

นายปราโมทย	์ศิวรักษ	์	 กรรมการ			 50,000 

นายพรศิลป	์แต้มศิริชัย		 กรรมการ		 50,000 

นายธนา	เสนาวัฒนกุล		 กรรมการ		 50,000  

นายพิชัย	นิธิวาสิน		 กรรมการ		 50,000 

นายเกรียงไกร	บญุกิตติเจริญ	 กรรมการ	 50,000 

พลเอกวาภิรมย	์มนัสรังษี	 ประธานกรรมการ	 170,000 

	 	 ตรวจสอบ	

นายเพรียว	ลิมปศ์ิริพันธ	์ กรรมการตรวจสอบ	 170,000

นายประยูร	วิเวชภูวนนท	์ กรรมการตรวจสอบ	 170,000	

นายการุณ	กิตติสถาพร1	 กรรมการตรวจสอบ	 50,000 

					รวม	 	 910,000 

	 		 	 Total	

	 Name		 Position		 (Baht)	

Mr.	Chaisilp	Tamesirichai		 Chairman	of		 50,000	

	 	 the	Board	 		

Mr.	Prasong	Srithornratkul		 Director	 50,000  

Mr.	Pramote	Sivaruk	 Director	 50,000 

Mr.	Pornsin	Tamesirichai		 Director	 50,000 

Mr.	Thana	Senavattanagul		 Director	 50,000  

Mr.	Pichai	Nithivasin	 Director	 50,000 

Mr.	Kriangkrai	Boonkitticharoen	 Director	 50,000 

Gen.	Vapirom	Manasrangsi	 Chairman	of		 170,000 

	 	 the	Audit	Committee	

Mr.	Pure	Limpsiripan	 Audit	Committee	 170,000 

Mr.	Prayoon	Vivetpuvanonth	 Audit	Committee	 170,000 

Mr.	Karun	Kittisataporn1	 Audit	Committee	 50,000 

						Total	 	 910,000 
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Audit	fee	

	 The	 Corporate	 Auditor	 for	 the	 fiscal	 year	 ended		

31	December	2008	 is	Mr.	Pichai	Dachanapirom	Certified	

Public	Accountant,	registration	number	2421	of	Dharmniti	

Auditing	 Co.,	 Ltd.	 The	 Audit	 fee	 is	 amount	 to	 665,000 

Baht.	

ค่าตอบแทนของผู้สอบบัญชี	

	 ผู้สอบบัญชีสำหรับรอบปีบัญชีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	

2551	 ชื่อ	 นายพิชัย	 ดัชณาภิรมย์	 ผู ้สอบบัญชีรับอนุญาต

ทะเบียนเลขที่	 2421	 บริษัท	 สอบบัญชีธรรมนิติ	 จำกัด		

โดยมีค่าตอบแทนจากการสอบบัญชีป ี	 2551	 จำนวน	

665,000	บาท	

Total	remuneration	of	the	Management	in	2008 ค่าตอบแทนรวมของผู้บริหาร	ปี	2551 

คา่ตอบแทนรวมของผู้บริหาร	(บาท)	 23,018,900  

จำนวนผู้บริหาร	(ราย)	 6 

รูปแบบคา่ตอบแทนที่เป็นตัวเงิน	 เงินเดือนและโบนัส	

รูปแบบคา่ตอบแทนอื่น	 รถประจำตำแหนง่	

Total	remuneration	of	the	Management 23,018,900  

Numbers	of	the	Management	(person) 6 

Monetary	remuneration	type Salary	and	bonus	

Other	remuneration	type	 Position	car
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	 The	Board	of	Directors	has	performed	in	accordance	

with	 the	 principle	 and	 regulations	 of	 the	 Board	 of	

Directors,	 which	 harmonize	with	 the	 Stock	 Exchange	 of	

Thailand’s	 Code	 of	 Best	 Practices	 for	 Directors	 of	 Listed	

Companies.	The	company	also	adopted	the	15-item	good	

governance	principle	of	the	Stock	Exchange	of	Thailand	as	

the	following	operating	guideline.	

 1.		 Good	 Corporate	 Governance	 Policy	 :	 The	

company	has	the	policy	of	operating	the	business	on	the	

basis	of	shareholders’	equal	rights	and	liberal	practices	of	

the	 Board	 of	 Directors	 including	 the	 collecting	 and	 the	

disclosing	of	information	to	investors	regularly.	

	 2.		 Shareholders:	 Right	 and	 Equality	 :	 The	

company	 has	 regularly	 held	 the	 shareholders’	meetings.		

It	 also	 sends	 a	meeting	 invitation	 letters	 to	 shareholders	

and	notify	them	about	the	corporate	information	including	

the	 opinions	 of	 the	 Board	 of	 Directors	 and	 the	 Auditing	

Committee	 (if	 there	 is	 any)	 at	 least	 7	 days	 before	 a	

meeting	date.	

 3.		 Rights	 of	 Stakeholder	 :	 The	 company	 has	

given	 recognition	 to	 all	 stakeholders:	 the	 customers,	 the	

business	 partners,	 the	 shareholders,	 the	 employees	 and	

the	 management.	 Since	 the	 company	 realized	 the	

importance	 of	 the	 stakeholders	 that	 strengthen	 the	

company’s	 profitability	 and	 competitiveness	 which	 will	

bring	about	the	company’s	long	term	success		

	 4.	 The	 shareholder’s	 meeting	 :	 The	 company	

issues	 invitation	 letters	with	 agendas	 to	 shareholders	 at	

least	seven	days	to	meeting.	The	Board	of	Directors,	the	

Audit	Committee,	and	 the	executives	have	attended	 the	

shareholder’s	meeting	to	give	the	appropriate	information	

and	answer	the	question	raised.	

	 5.	 Leadership	and	Vision	:	The	company	clearly	

stipulated	the	scope	and	duties	of	the	Board	of	Directors	

and	the	management.	Both	jointly	and	closely	set	up	the	

business	policies,	budgets,	and	goals	including	monitoring	

	 คณะกรรมการบริษัทได้ปฏิบัติตามหลักการและข้อพึง

ปฏิบัติที่ดีสำหรับกรรมการบริษัท	 ซึ่งสอดคล้องกับข้อพึง

ปฏิบัติที่ดีสำหรับกรรมการบริษัทจดทะเบียน	 (Code	 of	 Best	

Practices	 for	 Directors	 of	 Listed	 Company)	 ตามแนวทาง

ของตลาดหลักทรัพย์แห่งประเทศไทย	 ทั้งนี ้ความคืบหน้า	

ของการปฏิบัติตามหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดี	 (Good	

Corporate	 Governance)	 15	 ข้อ	 นั ้น	 บริษัท	 ขอรายงาน	

ในแตล่ะหัวข้อดังตอ่ไปนี้	

	 1.	 นโยบายเกี่ยวกับการกำกับดูแลกิจการ	 :

บริษัทมีนโยบายกำกับดูแลกิจการโดยคำนึงถึงสิทธิความเท่า

เทียมกันของผู้ถือหุ้น	 และคณะกรรมการชุดต่างๆ	 ที่ได้รับ

การแต่งตั้ง	 ในการสนับสนุนการบริหารงานของบริษัท	 ได้

ปฏิบัติหน้าที่อยา่งเป็นอิสระ	มุง่เน้นความโปรง่ใส	ไมม่ีสว่นได้

ส่วนเสีย	 นอกจากนั้นบริษัทมีนโยบายในการเปิดเผยข้อมูล

แกผู่้ลงทุนอยา่งสม่ำเสมอ		

	 2.	 สิทธิของผู้ถือหุ้น	 :	 บริษัทได้จัดให้มีการประชุม	

ผู้ถือหุ้นอยา่งสม่ำเสมอ	โดยบริษัทจะจัดสง่หนังสือนัดประชุม

พร้อมทั้งข้อมูลประกอบการประชุมตามวาระต่างๆ	 รวมทั้ง

ความเห็นของคณะกรรมการและคณะกรรมการตรวจสอบ	

(ถ้ามี)	ให้ผู้ถือหุ้นกอ่นวันประชุมไมน่้อยกวา่	7	วัน	

	 3.	 สิทธิของผู้มีส่วนได้เสีย	 :	 บริษัทได้ให้ความ

สำคัญต่อสิทธิของผู้มีส่วนได้เสียทุกกลุ่ม	 ทั้งในส่วนของกลุ่ม

ลูกค้า	 คู่ค ้า	 ผู ้ถ ือหุ ้น	 พนักงานและผู ้บริหารของบริษัท		

เนื่องจากบริษัทตระหนักถึงแรงสนับสนุนจากผู้มีส่วนได้เสีย

ต่างๆ	 ซึ่งจะสร้างความสามารถในการแข่งขันและสร้างกำไร

ให้กับบริษัท	 ซึ่งถือว่าเป็นการสร้างความสำเร็จในระยะยาว

ของบริษัท	

 4.	 การประชุมผู้ถือหุ้น	 :	บริษัท	 จัดส่งหนังสือเชิญ

ประชุม	 พร้อมระเบียบวาระการประชุมให้แก่ผู ้ถ ือหุ ้น	

ล่วงหน้าไม่น้อยกว่า	 7	 วัน	 ซึ่งคณะกรรมการบริษัท	 คณะ

กรรมการตรวจสอบ	 และผู้บริหารที่เกี่ยวข้อง	 ได้เข้าร่วม

ประชุมเพื่อสามารถให้ข้อมูล	 และตอบคำถามต่อผู้เข้าร่วม

ประชุมได้อยา่งถูกต้อง	

	 5.	 ภาวะผู้นำและวิสัยทัศน์	 :	 บริษัทมีการกำหนด

ขอบเขตหน้าที่ของคณะกรรมการและผู ้บริหารไว้อย่าง

ชัดเจน	 โดยมีการร่วมกันกำหนด	 เป้าหมาย	 แผนธุรกิจ	 และ

การกำกับดูแลกิจการ 
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งบประมาณของบริษัท	 ตลอดจนกำกับดูแลให้ฝ่ายจัดการ

ดำเนินการให้เป็นไปตามแผนธุรกิจและงบประมาณที่กำหนด

ไว้อยา่งมีประสิทธิภาพและประสิทธิผล		

	 6.	 ความขัดแย้งของผลประโยชน์	 :	 บริษัทได ้

ทำการป้องกันความขัดแย้งทางผลประโยชน์ที่อาจเกิดขึ้น	

โดยกำหนดให้การทำรายการที่อาจมีความขัดแย้งทางผล

ประโยชน์จะต้องผ่านการพิจารณาจากคณะกรรมการ	

ตรวจสอบ	 เพื่อพิจารณาความสมเหตุสมผลของการทำ

รายการ	ตามหลกัเกณฑข์องตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทย	

	 7.	 จริยธรรมธุรกิจ	 :	 บริษัทได้ออกข้อพึงปฏิบัติ	

เกี่ยวกับจรรยาบรรณ	(Code	of	 	Ethics)	ของคณะกรรมการ	

ฝ่ายจัดการ	 และพนักงาน	 เพื่อให้ผู ้ที่เกี่ยวข้องยึดถือเป็น

แนวทางในการปฏิบัติหน้าที่		

 8.	 การถ่วงดุลของกรรมการ	 :	 บริษัทได้ทำการ	

แต่งตั ้งกรรมการตรวจสอบจำนวน	 3	 ท่าน	 จากจำนวน

กรรมการทั้งหมด	 11	 ท่านซึ่งไม่ได้มีส่วนร่วมในการบริหาร

จัดการของบริษัท	 หรือคิดเป็นร้อยละ	 25	 ของจำนวน

กรรมการทั้งหมด	ทำให้สามารถถว่งดุลในการพิจารณาวาระ

การประชุมตา่งๆ	

	 9.	 การรวมหรือแยกตำแหน่ง	 :	 บริษัทมีบุคคล	

ที่ดำรงตำแหน่งประธานกรรมการและกรรมการผู้จัดการ

เป็นบุคคลเดียวกัน	 โดยการดำรงตำแหน่งประธานกรรมการ

เนื่องจากบุคคลดังกล่าวเป็นตัวแทนของกลุ่มผู้ถือหุ้นใหญ่

ของบริษัท	 และในส่วนของตำแหน่งกรรมการผู ้จัดการ		

ได้มีการระบุถึงอำนาจและหน้าที่ของกรรมการผู้จัดการไว้

อย่างชัดเจน	 นอกจากหากมีการทำรายการที่ไม่เกี่ยวข้องกับ

การดำเนินธุรกิจทั่วไปของบริษัท	 ทางกรรมการผู้จัดการ	

จะต้องนำเรื่องเข้าสู่การพิจารณาของคณะกรรมการบริษัท	

ซ ึ่งม ีคณะกรรมการตรวจสอบจำนวน	 3	 ท่าน	 เข ้าร่วม

พิจารณาด้วย	

	 10.	ค่าตอบแทนของกรรมการและผู้บร ิหาร	 :

บริษัทได้กำหนดนโยบายค่าตอบแทนกรรมการและผู้บริหาร

ไว้อย่างชัดเจนและโปร่งใสโดยค่าตอบแทนอยู่ในระดับเดียว

กับอุตสาหกรรม	 และสูงเพียงพอที่จะดึงดูดและรักษา

กรรมการและผู้บริหารที่มีคุณสมบัติที่ต้องการ		

the	management	to	efficiently	perform	in	accordance	with	

the	designated	business	policies	and	budgets.	

 6.		 Conflict	of	 Interests	:	The	company	prevents	

the	 feasible	 conflicts	 of	 interests	 by	 requiring	 that		

a	 disputable	 transaction	must	 pass	 the	 consideration	 of	

the	Audit	Committee	in	order	to	seek	for	the	transactional	

justification	 as	 designated	 by	 the	 Stock	 Exchange	 of	

Thailand’s	regulations.	

 7.		 Business	 Ethics	 :	 The	 company	 has	 written	

and	 distributed	 the	 Code	 of	 Ethics	 for	 the	 Board	 of	

Directors,	the	management,	and	employees	to	abide	by.	

 8.	 A	 Stability	 of	 balance	 by	 non-executive	

directors	 :	 The	 company	 appointed	 the	 three-member	

Audit	Committee	out	of	the	11-member	Board	of	Directors	

who	does	not	have	the	managerial	power,	or	about	25%	

of	the	entire	board	director	number.	This	is	to	balance	the	

meeting	viewpoints.	

 9.		 Aggregation	or	Segregation	:	The	company’s	

Chairman	 of	 the	 Board	 of	 Directors	 and	 Managing	

Directors	are	 the	same	person.	For	 the	role	of	Chairman	

of	 the	 Board	 of	 Directors,	 the	 person	 has	 been	

representing	the	major	shareholders	of	the	company.	And	

for	 the	 role	 of	 Managing	 Directors,	 the	 authorities	 and	

responsibilities	 of	 Managing	 Directors	 has	 been	 clearly	

designated.	 Beside	 the	 normal	 course	 of	 business,	 all	

other	 activities	 must	 be	 approved	 by	 the	 Board	 of	

Directors	 together	 with	 the	 three-member	 Audit	

Committee.	

	 10.		Remuneration	for	Directors	and	Executives	:	

The	Board	Directors’	and	the	management’s	remunerations

were	 designated	 clearly	 and	 transparently.	 It	 has	 been	

considered	 in	 comparison	 to	 their	 counterparts	 in	 the	

same	 industry	 and	 adequately	 motivates	 and	 enables		

the	 company	 to	 enable	 loyalty	 among	 the	 competent	

management.	
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	 11.	 การประชุมคณะกรรมการ	 :	 บริษัทจัดให้ม ี	

การประชุมคณะกรรมการบริษัทอย่างน้อยหนึ่งครั ้งทุก		

3 เดือน	 นอกจากนั้นหากมีวาระที่ต้องพิจารณาเป็นพิเศษ	

บริษัทจะจัดให้มีการประชุมระหว่างกาลอย่างเร่งด่วนตาม

ความเหมาะสม	 บริษัทได้จัดหนังสือเช ิญประชุมพร้อม

ระเบ ียบวาระการประชุมและเอกสารก่อนการประชุม	

ลว่งหน้า	7	วัน		

 11.		Board	 of	 Directors’	 meeting	 :	 Generally,		

the	 company	 holds	 the	 Board	 of	 Directors’	 meetings		

at	least	once	every	3	months.	Any	interim	meeting	might	

be	 urgently	 held	 to	 accommodate	 a	 special	 agenda.		

An	 invitation	 letter	 and	 the	 meeting	 agenda	 are	

dispatched	 to	 the	 Board	 of	 Directors	 at	 least	 seven		

days	in	advance.	

หมายเหตุ:		1 ได้รับแต่งตั้งเป็นกรรมการบริษัท	 เมื่อวันที่	 28 เมษายน		
  2551	และกรรมการตรวจสอบ	เม่ือวนัท่ี	4	พฤศจิกายน		2551 

Note	:	1was	appointed	 to	be	Director	on	April	28, 2008	and	Audit		
	 Committee	on	November	4, 2008

สถิติการเข้าประชุมของกรรมการบริษัท		
และกรรมการตรวจสอบ	ปี	2551 

Number	of	Meeting	Attended	of	2008	

	
รายช่ือ	 ตำแหนง่	

	 กรรมการ	 กรรมการ	
	 	 	 บริษทั		 ตรวจสอบ	

นายชยัศิลป	์แต้มศิริชยั		 ประธาน	 6/6  - 
	 กรรมการ		 	

นายประสงค	์ศรีธรรตันก์ลุ		 กรรมการ	 6/6 - 

นายปราโมทย	์ศิวรกัษ	์ กรรมการ		 6/6 -  

นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั		 กรรมการ	 3/6  -  

นายพิชยั	นิธิวาสิน		 กรรมการ		 6/6 - 

นายธนา	เสนาวฒันกลุ	 กรรมการ	 6/6  - 

นายเกรียงไกร	บญุกิตติเจริญ	 กรรมการ	 5/6  - 

พลเอกวาภิรมย	์มนสัรงัษี		 ประธาน	 6/6  5/5 
	 กรรมการตรวจสอบ		 	

นายเพรียว	ลิมปศิ์ริพนัธ	์	 กรรมการ	 6/6  5/5 
	 ตรวจสอบ		 	

นายประยรู	วิเวชภวูนนท	์	 กรรมการ	 5/6  5/5 
	 ตรวจสอบ	 		

นายการณุ	กิตติสถาพร1		 กรรมการ	 3/4 - 
	 ตรวจสอบ		 	

	 Name	 Position		 Director
	 Audit	

	 	 	 	 Committee	

Mr.	Chaisilp	Tamesirichai		 Chairman	of		 6/6  - 
	 the	Board	 	

Mr.	Prasong		Srithornratkul	 Director	 6/6 - 

Mr.	Pramote		Sivaruk		 Director		 6/6 -  

Mr.	Pornsin	Tamesirichai		 Director	 3/6  -  

Mr.	Pichai	Nithivasin		 Director	 6/6 - 

Mr.	Thana	Senavattanagul		 Director	 6/6  - 

Mr.	Kriangkrai	Boonkitticharoen	 Director	 5/6  - 

Gen.	Vapirom	Manasrangsi	 Chairman	of		 6/6  5/5 
	 	the	Audit	Committee	 	

Mr.	Pure		Limpsiripan		 Audit		 6/6  5/5 
	 Committee	 	

Mr.	Prayoon	Vivetpuvanonth		 Audit		 5/6  5/5 
	 Committee	 		

Mr.	Karun		Kittisataporn1 Audit 3/4 - 
	 Committee	 	
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	 12.	The	other	Committees	:	The	firm	appoints	the	

Audit	 Committee	 to	 give	 opinions	 about	 special	 affairs.	

Their	 viewpoints	 are	 proposed	 to	 the	 Board	 of	 Directors	

for	further	consideration	and	approval.	

 13.		Controlling	and	internal	Audit	:	The	company

sets	 up	 an	 internal	 auditing	 unit	 to	 check	 whether	 the	

operations	 of	 each	 working	 line	 is	 in	 line	 with	 the	

corporate	 regulations.	 The	 internal	 auditing	 unit	 has	 to	

make	 auditing	 reports	 periodically	 and	 submit	 them	 to		

the	Auditing	Committee	for	further	consideration.	

	 14.		The	report	of	 the	Board	of	Directors	 :	The	

Board	 of	 Directors	 together	 with	 the	 Audit	 Committee	

consider	 the	annual	and	quarterly	budgets	and	assessed	

the	 sufficiency	 of	 the	 internal	 control	 system	 in	 various	

issues.	 They	 are	 revealed	 to	 investors	 as	 data	 and	 the	

annual	report.	

 15.		Relationship	with	 investors	 :	 The	Company	

has	tried	to	create	good	relationship	with	investors	by,	in	

accordance	 with	 the	 Securities	 Exchange	 Commission’s	

and	 the	 Stock	 Exchange	 of	 Thailand’s	 regulations,	

disclosing	 important	 information	 possible	 to	 affect	 the	

company.	 The	 company	 also	 allows	 investors	 to	 pursue	

the	 corporate	 information	 or	 contact	 the	 company	 via	

internet	at	its	website		

 www.sahamit.co.th	or	contact		

 Investor	Relations	Division:		

	 Miss	Prangtip	Sivaruk		

	 Tel.	:	66 (0) 2295 1000-8	ext.	1515 		

	 Email	:	info@sahamit.co.th	

 12.	คณะอนุกรรมการ	 :	 บร ิษัทได ้ม ีการแต่งตั ้ง	

คณะกรรมการตรวจสอบเพื่อพ ิจารณาให้ความเห็นที่

เกี่ยวข้องกับวาระพิเศษต่างๆ	 เพื่อนำเสนอแก่คณะกรรมการ

บริษัทเพื่อการพิจารณาอนุมัติตอ่ไป	

	 13.	ระบบการควบคุมและตรวจสอบภายใน	 :

บริษัทได้จัดให้มีฝ่ายตรวจสอบภายในเพื่อตรวจสอบการ

ปฏิบัติงานของแต่ละสายงานเพื่อให้เป็นไปตามระเบียบของ

ทางบริษัท	 โดยทางฝ่ายตรวจสอบภายในจะจัดทำรายงาน

การตรวจสอบเป็นระยะเพ ื่อจัดส่งให ้คณะกรรมการ	

ตรวจสอบทำการพิจารณาตอ่ไป	

	 14.	 รายงานของคณะกรรมการ	 :	 คณะกรรมการ

บริษัทได ้ร่วมกับคณะกรรมการตรวจสอบสำหรับการ

พิจารณางบการเงินประจำปีและรายไตรมาส	 นอกจากนั้น	

ยังรวมกันประเมินความเพียงพอของระบบควบคุมภายใน

ของบริษัท	 ในหัวข้อต่างๆ	 เพื่อเปิดเผยต่อผู ้ลงทุนในแบบ

แสดงรายการข้อมูล	และรายงานประจำปีของบริษัท		

	 15.	ความสัมพันธ์กับผู้ลงทุน	 :	 บริษัทได้พยายาม

สร้างความสัมพันธ์ที่ดีกับผู้ลงทุน	 โดยเปิดเผยข้อมูลที่สำคัญ

ที่มีผลกระทบกับบริษัทตามกฎระเบียบของคณะกรรมการ	

ก.ล.ต.	 และตลาดหลักทรัพย	์ นอกจากนั ้นบริษัทยังเปิด	

ให้ผู้ลงทุนได้ติดตามข้อมูลของบริษัทผา่นทางเว็บไซต	์	

	 www.sahamit.co.th	หรือติดตอ่	

	 แผนกนักลงทุนสัมพันธ์	:		

	 คุณปรางทิพย์	ศิวรักษ์	

	 โทรศัพท์		66 (0) 2295 1000-8	ต่อ	1515  

	 อีเมล	:	info@sahamit.co.th	

การกำกับดูแลกิจการ 
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การกำกับดูแลเรื่องการใช้ข้อมูลภายใน		

	 บริษัทมีนโยบายการควบคุมกรรมการ	 ผู้บริหารและ

พนักงาน	 ในการนำข้อมูลภายในของบริษัทไปใช ้เพ ื่อ

ประโยชนส์ว่นตน	รวมทั้งเพื่อการซื้อขายหลักทรัพย์	ดังนี้	

 	 ห ้ามกรรมการและผู ้บร ิหารนำข ้อมูลภายใน	

องคก์ร	 ซึ่งยังไม่ได้เปิดเผยต่อสาธารณชนไปใช้เพื่อประโยชน์

ส่วนตัว	 และห้ามผู้บริหารและพนักงานซึ่งอยู่ในหน่วยงาน	

ที่รับทราบข้อมูลภายในทำการซื้อหรือขายหลักทรัพย์ของ

บริษัท	 ในช่วง	 1	 เดือน	 ก่อนการเปิดเผยงบการเง ินแก่

สาธารณชน	 และห้ามนำ	 ข้อมูลภายในที่ไม่ควรเปิดเผยไป	

เผยแพร่	 เพื่อเป็นการสร้างราคาให้กับหลักทรัพย์	 โดย

กำหนดไว้ในประกาศของบริษัทเรื่อง	 จริยธรรมธุรกิจ	 และ

จรรยาบรรณพนักงาน	 ทั ้งนี ้	 ได้มีการกำหนดบทลงโทษ	

ทางวินัยไว้ในข้อบังคับการทำงานของบริษัท		

 	 บริษัทได้ทำการแจ้งให้กรรมการและผู้บริหารของ	

บริษัท	 เก ี่ยวกับหน้าท ี่การรายงานการถือหลักทรัพย	์

ของบริษัท	 และบทกำหนดลงโทษตามพระราชบัญญัติ	

หลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย	์ พ.ศ.	 2535	 ซึ่งรวมถึงการ

เปลี่ยนแปลงการถือครองหลักทรัพย์โดย	 คู่สมรส	 และบุตร	

ที่ยังไม่บรรลุนิติภาวะ	 ทั้งนี้กรรมการและผู้บริหารจะต้อง	

จัดส่งสำเนาการรายงานดังกล่าวแก่บริษัทในวันเดียวกับ	

ที่รายงานต่อสำนักงาน	 ก.ล.ต.	 ซึ่งกำหนดให้แจ้งภายใน		

3	วันทำการ		





Supervision	on	the	Uses	of	Internal	Information	

	 The	 company	 has	 the	 fol lowing	 policies	 and	

methods	 to	 control	 the	management’s	 uses	 of	 internal	

information	 for	 personal	 benefits,	 for	 securities	 trade	 or	

any	type	of	activities	that	could	bring	about	the	damages	

to	the	company.	

 	 Have	 clear	 regulations	 and	 ethics	 to	 handle		

Director’s,	 management’s	 and	 employee’s	 disclosure		

or	 personal	 use	 of	 cooperate	 information	 or	 perform		

any	 transaction	 that	 might	 conflict	 with	 the	 cooperate	

benefits.	 Also	 prohibit	 managements	 and	 employees		

who	 functioned	 with	 the	 internal	 information	 to	 trade		

the	 company	 stock	 1	 month	 before	 the	 release	 of	

Financial	 Statement	 to	 public.	 Any	 violation	 to	 this	

regulation	 considered	 severe	 and	might	 be	 disciplinary	

punished.		

 	 The	 company	 has	 informed	 the	 company’s		

Board	 of	 Directors	 and	 the	 management	 about	 their	

duties	to	report	their	holding	of	the	company’s	shares	and	

regulations	of	 the	B.E.	2535	Securities	Act	which	 include	

the	 changing	 hands	 of	 securities	 by	 spouses	 and	 off	

springs	not	reaching	the	legal	age.	
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การควบคุมภายใน  
Internal Control 

	 บริษัท	 ได้จัดให้มีระบบควบคุมภายในที่มีประสิทธิภาพ	

ซึ่งเป็นกลไกสำคัญที่สร้างความมั่นใจต่อฝ่ายบริหาร	 ในการ

ช่วยลดความเสี่ยงทางธุรกิจ	 ช่วยให้การดำเนินธุรกิจเป็นไป

อย่างมีประสิทธิภาพ	 มีการจัดสรรทรัพยากรอย่างเหมาะสม	

และบรรลุเป้าหมายที่วางไว้	 ยิ่งไปกว่านั ้นยังช่วยปกป้อง

ทรัพย์สินไม่ให้รั่วไหล	 หรือสูญหายจากการทุจริต	 และช่วย

ให้รายงานทางการเงินมีความครบถ้วน	 ถูกต้อง	 เชื่อถือได้		

โดยมีหน่วยงานตรวจสอบภายใน	 ซึ่งมีความเป็นอิสระ	

ในการปฏิบัติหน้าที่ภายใต้การกำกับดูแลของคณะกรรมการ	

ตรวจสอบ	 รับผิดชอบในการตรวจสอบการปฏิบัติตามระบบ

ควบคุมภายในที่วางไว้	 ตามแผนการตรวจสอบ	 ซึ่งใช้การ

ประเมินความเสี่ยง	 เพื่อลำดับความสำคัญในจุดที่ควรเข้า

ตรวจสอบ	 ควบคู่กับการพัฒนาระบบควบคุมภายในให้มี

ความรดักมุ	ลดความซ้ำซ้อนในการทำงาน	และมีประสิทธิผล

ยิ่งขึ ้น	 โดยในปีที่ผ่านมา	 บริษัทได้พัฒนาระบบติดตาม	

การผลิต	 ให้สามารถตอบสนองความต้องการลูกค้าได้

รวดเร็วยิ่งขึ้น					

	 ในการประชุมคณะกรรมการบริษัทครั ้งที่	 2/2552

เมื่อวันที่	 24	 มีนาคม	 2552	 ซึ่งมีคณะกรรมการตรวจสอบ	

เข้าร่วมประชุมด้วย	 คณะกรรมการบริษัทได้ประเมินระบบ

ควบคุมภายในของบริษัท	 จากการสอบทานการประเมิน

ความเพียงพอของระบบควบคุมภายใน	 ตามแนวทางที่

กำหนดโดย	 สำนักงานคณะกรรมการกำกับหลักทรัพย	์

และตลาดหลักทรัพย	์ และจากการซักถามข้อมูลจากฝ่าย

บริหาร	 คณะกรรมการตรวจสอบ	 และคณะกรรมการบริษัท	

มีความเห็นว่า	 บริษัท	 มีระบบควบคุมภายในที่เหมาะสม	

เพียงพอ	 สอดคล้องกับความเห็นผู ้สอบบัญชี	 ซึ่งไม่พบ	

จุดอ่อน	 หรือข้อบกพร่องของระบบควบคุมภายใน	 ที่จะ

กระทบอย่างเป็นสาระสำคัญต่อรายงานทางการเงิน	 หรือ	

การบรรลุเป้าหมายขององคก์ร

	 The	company	has	set	up	an	efficient	internal	control	

system	 in	 which	 is	 an	 important	 mechanical	 tool	 to	

support	 the	 management	 in	 decreasing	 business	 risk,		

to	 ensure	 the	 effectiveness	 of	 the	 business	 transaction,		

to	appropriately	allocate	the	resources	and	to	accomplish	

the	 designated	 goal.	 	 Moreover,	 it	 helps	 to	 protect		

the	 loss	 of	 possession	 or	 fraud,	 and	 enhance	 the		

accuracy	 and	 accountability	 of	 the	 financial	 report.		

The	 internal	 audit,	 under	 supervision	 of	 the	 Audit	

Committee,	 has	 independence	 to	 operate	 and	 audit	 the	

internal	 control	 system	 in	 accordance	 with	 general	

standards	 and	 followed	 annual	 audit	 plan	written	 based	

on	the	principle	of	risk	base	auditing.	This	is	to	ensure	the	

eff iciency,	 the	 effectiveness	 and	 the	 continuous	

improvement	 of	 the	 company’s	 internal	 control	 system.	

For	 the	 previous	 year,	 the	 company	 develops		

the	 production	 tracking	 system	 to	 better	 and	 faster		

serve	customer’s	demand.	

	 In	 accordance	with	 the	Board	 of	Directors	meeting	

no.	2/2008,	also	attended	by	 the	Audit	Committee,	held	

on	 March	 24, 2008,	 which	 the	 Board	 of	 Directors	

considered	 that	 the	 sufficiency	 of	 the	 company’s	 the	

internal	 control	 system	 of	 the	 company	was	 adequate,	

fairly	 established	 and	 appropriate	 to	 the	 company’s	

business.	 There	 also	 was	 no	 significant	 weakness		

of	 internal	 control	 which	 would	 negatively	 affect		

and	 accuracy	 and	 reliability	 of	 financial	 statement		

and	 the	 eff iciency	 and	 effectiveness	 to	 achieve		

the	business	goals.
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รายการระหว่างกัน 
Related Party Transactions 

1.		 บริษทั	เค.เอส.	โมลด	์พารท์	จำกดั		
	 ดำเนินธรุกิจผลิตเขม็กระทุง้แมพิ่มพ	์	ซ่ึงเปน็บริษทัรว่มทนุระหวา่ง	Kanzaki	Mfg.	Co.,	Ltd.,	Katsuki	Corporation	
	 และ	บริษทั	สหมิตร	โฮลด้ิง	จำกดั	โดยมีสดัสว่นการถือหุน้ร้อยละ	55.0, 5.0	และ	40.0	ตามลำดบั

(1)	 บริษทั	สหมิตร	โฮลด้ิง	จำกดั		ถือหุน้ใน	บจก.	เค.เอส.	โมลด	์พารท์			 บริษทัเปน็ผูจ้ำหนา่ยสินค้าเขม็กระทุง้	 ซ้ือสินค้า	 105,951 
	 คิดเปน็สดัสว่นร้อยละ	40	ของทนุจดทะเบียน	แตอ่ำนาจการควบคมุ		 แมพิ่มพจ์าก	บจก.	เค.เอส.	โมลด์	พารท์	
	 บจก.	เค.เอส.	โมลด	์พารท์	จะอยูท่ี่ผูถื้อหุน้รายใหญจ่าก		 โดยบริษทัได้รบัการแตง่ตัง้ให้เปน็ตวัแทน	 เจ้าหน้ีการค้า	 24,352
	 ประเทศญ่ีปุน่	คือ	Kanzaki	Mfg.	Co.,	Ltd.	และ		 จำหนา่ยแตเ่พียงผูเ้ดียวในประเทศ	
	 Katsuki	Corporation	
(2)	ผูบ้ริหารของบริษทั	คือ	นายชยัศิลป	์แต้มศิริชยั,		 บริษทัจำหนา่ยสินค้าให้กบั	 ขายสินค้า	 11,870 
	 นายประสงค	์ศรีธรรตันก์ลุ	และนายปราโมทย	์ศิวรกัษ	์		 บจก.	เค.เอส.	โมลด์	พารท์	 	
	 เปน็กรรมการและผูถื้อหุน้รว่มกนัใน		บจก.	สหมิตร	โฮลด้ิง	 	 ลกูหน้ีการค้า	 5,945 

2.	 บริษทั	เหรียญทองวิทยา	จำกดั	 	 	
	 ดำเนินธรุกิจผลิตและจำหนา่ยสง่สินค้าประเภทสมดุ		แฟ้ม	และรบัตดักระดาษ	

	 นายเกรียงไกร		บญุกิตติเจริญ	เปน็ประธานกรรมการบริหารใน		 บริษทัซ้ือกระดาษจาก	 ซ้ือสินค้า	 -	
	 บจก.	เหรียญทองวิทยา	และเปน็กรรมการใน		 บจก.	เหรียญทองวิทยา	ท่ีราคาตลาด	 เจ้าหน้ีการค้า	 -	
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 บริษทัขายกระดาษให้แก	่	 ขายสินค้า	 946 
	 	 บจก.	เหรียญทองวิทยา	ท่ีราคาตลาด	
	 	 	 ลกูหน้ีการค้า		 -	

3.	 บริษทั	น้ำตาลขอนแกน่	จำกดั	(มหาชน)	
	 ดำเนินธรุกิจผลิตน้ำตาล	และธรุกิจอ่ืนๆ	ท่ีเก่ียวข้อง

	 นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั	เปน็กรรมการลงนามรว่มใน	 บริษทัขายเหลก็เพลาและอะไหล	่ ขายสินค้า	 2,415 
	 บมจ.	น้ำตาลขอนแกน่	และเปน็กรรมการใน		 ท่ีใช้ในโรงงานน้ำตาลให้แก	่		
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 บมจ.	น้ำตาลขอนแกน่	 ลกูหน้ีการค้า	 603 

4.	 บริษทั	โรงงานน้ำตาลทา่มะกา	จำกดั				
	 ดำเนินธรุกิจผลิตน้ำตาล	และธรุกิจอ่ืนๆ	ท่ีเก่ียวข้อง	

	 นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั	เปน็กรรมการลงนามรว่มใน		 บริษทัขายเหลก็เพลาและอะไหลท่ี่ใช้ใน	 ขายสินค้า	 1,131 
	 บจก.	โรงงานน้ำตาลทา่มะกา	และเปน็กรรมการใน		 โรงงานน้ำตาลให้แก	่
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 บจก.	โรงงานน้ำตาลทา่มะกา	 ลกูหน้ีการค้า	 25 

5.	 บริษทั	โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุน้หลี	จำกดั		
	 ดำเนินธรุกิจผลิตน้ำตาล	และธรุกิจอ่ืนๆ	ท่ีเก่ียวข้อง

	 นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั	เปน็กรรมการลงนามรว่มใน	 บริษทัขายเหลก็เพลาและอะไหลท่ี่ใช้ใน	 ขายสินค้า	 4,747	
		 บจก.	โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุน้หลี		และเปน็กรรมการใน			 โรงงานน้ำตาลให้แก	่
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 บจก.	โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุน้หลี	 ลกูหน้ีการค้า	 -	

6.		บริษทั	โรงงานน้ำตาลนิวกรงุไทย	จำกดั		
	 ดำเนินธรุกิจผลิตน้ำตาล	และธรุกิจอ่ืนๆ	ท่ีเก่ียวข้อง

	 นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั	เปน็กรรมการลงนามรว่มใน		 บริษทัขายเหลก็เพลาและอะไหลท่ี่ใช้ใน	 ขายสินค้า	 56	
	 บจก.	โรงงานน้ำตาลนิวกรงุไทย	และเปน็กรรมการใน		 โรงงานน้ำตาลให้แก	่		
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 บจก.	โรงงานน้ำตาลนิวกรงุไทย			 ลกูหน้ีการค้า	 60	

	 ในระหว่างปี	 2551	 บริษัท	 และบริษัทย่อยมีรายการระหว่างกันกับบุคคลที่อาจมีความขัดแย้ง	 ซึ่งผู้สอบบัญชีระบุไว้ใน
หมายเหตุประกอบงบการเงิน	โดยมีรายละเอียด	ดังนี้

	 	 	 	 ขนาดของรายการ	
	 ความสัมพันธ์	 ลักษณะรายการ	 รายการ	 และยอดคงคา้	
	 	 	 	 (หนว่ย:	พนับาท)	
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	 In	the	year	2008,	the	Company	disclosed	related	party	transactions	that	might	be	conflicts	of	interest	in	notes	to	
the	audited	financial	statement	for	the	fiscal	year	ended	December	31,	2008.

รายการระหว่างกัน 
Related Party Transactions 

1.	 KS	Mould	Part	Co.,	Ltd.	
		 Is	a	manufacturer	of	ejector	pins.	It	is	the	joint	venture	between	Kanzaki	Mfg	Co.,	Ltd.	Katsuki	Corp.	and	Sahamit	Holding	Co.,	Ltd.		
	 holding	shares	by	55%,	5%	and	40%	respectively.	
(1)	 Sahamit	Holding	is	a	shareholder	of	KS	Mould	Part	with		 The	Company	is	a	distributor	of	ejector	pin		 Buy	 105,951 
	 the	shares	of	40%	of	registered	capital.	The	controlling		 for	KS	Mould	Part	since	the	Company		
	 power	in	under	the	Japanese	shareholders	which	are	 was	appointed	to	be	a	sole	distributor	 Accounts		 24,352 
	 Kanzaki	Mfg,	and	Katsuki	Corporation.	 in	Thailand.	 Payable	
(2)	Executives	of	the	Company	which	are	Chaisilp	Tamesirichai,		 The	Company	sold		its	products	to	 Sell	 11,870 
	 Prasong	Srithornratkul,	and	Pramote	Sivaruk	are	also		 KS	Mould	Part.	
	 the	directors	and	shareholders	in	Sahamit	Holding	Co.,	Ltd.	 	 Accounts 5,945 
	 	 	 Receivable	

2.	 Rien	Thong	Wittaya	Co.,	Ltd.	
	 is	a	manufacturer	and	distributor	of	books,	files	and	also	provides	the	paper	cutting	services.
	 Kriengkrai	Boonkitticharoen	is	the	President	of		 The	Company	bought	paper	to		 Buy	 -	
	 Rien	Thong	Wittaya	Co.,	Ltd.	and	also	a	director		 Rien	Thong	Wittaya	at	market	price.	 Accounts		 -	
	 of	Sahamit	Machinery	Pcl.	 	 Payable	
	 	 The	Company	sold	paper	to		 Sell	 946 
	 	 Rien	Thong	Wittaya	at	market	price.	 Accounts		 -	
	 	 	 Receivable	

3.	 Khon	Khaen	Sugar	PCL.	
	 	is	a	manufacturer	of	sugar	and	other	related	business. 
	 Pornsin	Tamesirichai	is	a	co-sign	director	of		 The	Company	sold	steel	and	spare	parts	 Sell	 2,415 
	 Khon	Khaen	Sugar	Co.,	Ltd.	and	also	a	director	of		 for	the	manufacturing	plant	to	
	 Sahamit	Machinery	PCL.	 Khon	Khaen	Sugar	PCL.	 Accounts		 603 
	 	 	 Receivable	

4.	 Tamaka	Sugar	Industries	Co.,	Ltd.		
	 is	a	manufacturer	of	sugar	and	other	related	business.
	 Pornsin	Tamesirichai	is	a	co-sign	director	of		 The	Company	sold	steel	and	spare	parts	 Sell	 1,131 
	 Tamaka	Sugar	Industries	Co.,	Ltd.	and	also		 for	the	manufacturing	plant	to	
	 a	director	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 Tamaka	Sugar	Industries	Co.,	Ltd.	 Accounts		 25 
	 	 	 Receivable	

5.	 New	Kwang	Suun	Lee	Sugar	Factory	Co.,	Ltd.	
	 is	a	manufacturer	of	sugar	and	other	related	business.
	 Pornsin	Tamesirichai	is	a	co-sign	director	of		 The	Company	sold	steel	and	spare	parts	 Sell	 4,747 
	 New	Kwang	Suun	Lee	Sugar	Factory	Co.,	Ltd.			 for	the	manufacturing	plant	to	New	Kwang	 	
	 and	also	a	director	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 Suun	Lee	Sugar	Factory	Co.,	Ltd.	 Accounts		 -	
	 	 	 Receivable	

6.	 New	Krung	Thai	Sugar	Industries	Co.,	Ltd.	
	 is	a	manufacturer	of	sugar	and	other	related	business.
	 Pornsin	Tamesirichai	is	a	co-sign	director	of		 The	Company	sold	steel	and	spare	parts	 Sell	 56 
	 New	Krung	Thai	Sugar	Industries	Co.,	Ltd.			 for	the	manufacturing	plant	to	
	 and	also	a	director	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 New	Krung	Thai	Sugar	Industries	Co.,	Ltd.	 Accounts	 60 
	 	 	 Receivable	

	 	 	 	 Transaction	
	 Relationship	 Description		 Transaction	 amount	and	
	 	 	 	 Balance	(Unit:	
	 	 	 	 Thousand	Baht)	
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มาตรการหรือขั้นตอนการอนุมัติการทำรายการระหว่างกัน	

	 คณะกรรมการของบริษัทได้ร่วมพิจารณาและมีมติเป็นเอกฉันท์ว่า	 ในกรณีที่มีการทำรายการระหว่างกันกับบุคคลที่	
อาจมีความขัดแย้งในอนาคต	 จะต้องมีการจัดเสนอให้แก่ที่ประชุมคณะกรรมการพิจารณาและอนุมัติรายการระหว่างกัน	 และ
ต้องมีคณะกรรมการตรวจสอบเข้าร่วมประชุมเพื่อพิจารณาดูแลให้รายการระหว่างกันเป็นไปอย่างยุติธรรม	 สมเหตุสมผล		
และมีนโยบายการกำหนดราคาที่เหมาะสม	 โดยคำนึงถึงประโยชน์สูงสุดของบริษัท	 เป็นหลัก	 ทั้งนี้กรรมการผู้มีส่วนได้เสีย	
ไมม่ีสิทธิออกเสียงในรายการดังกลา่ว	

รายการระหว่างกัน 
Related Party Transactions 

7.	 บริษทั		ขอนแกน่แอลกอฮอล	์จำกดั			
	 ดำเนินธรุกิจเอทานอลเพ่ือเปน็เช้ือเพลิงและจำหนา่ย

	 นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั	เปน็กรรมการใน			 บริษทัซ้ือปุย๋เคมีเพ่ือใช้ในการปลกู	 ซ้ือสินค้า	 38 
	 บจก.	ขอนแกน่แอลกอฮอล	์และเปน็	 ต้นยาง	ท่ีอำเภอกบินทรบ์รีุ	จาก		
	 กรรมการใน	บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 บจก.	ขอนแกน่แอลกอฮอล	์ เจ้าหน้ีการค้า	 -	

8.	 บริษทั	มหาชยัคราฟทเ์ปเปอร	์จำกดั		
	 ดำเนินธรุกิจผลิตกระดาษ

	 นายประยรู	วิเวชภวูนนท	์เปน็กรรมการตวัแทนเจ้าหน้ี	ของ			 บริษทัขาย	กระดาษติดช้ินงาน	เพ่ือใช้ใน	 ขายสินค้า 281 
	 บจก.	มหาชยัคราฟทเ์ปเปอร	์และเปน็กรรมการตรวจสอบของ		 กิจการ	ผลิตกระดาษ	ของ	บจก.	มหาชยั	
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 คราฟทเ์ปเปอร	์	ในราคาตลาด	 ลกูหน้ีการค้า	 -	

9.		บริษทั	บางกอก	อินดสัเทรียลแกส๊	จำกดั		
	 ดำเนินธรุกิจขายแกส๊ไนโตรเจน

	 นายพิชยั	นิธิวาสิน	เปน็กรรมการ	ของ		 บริษทัซ้ือ	แกส๊ไนโตรเจน	เพ่ือใช้ใน	 ซ้ือสินค้า	 1,213 
	 บจก.	บางกอก	อินดสัเทรียลแกส๊	และเปน็กรรมการของ		 กิจการชบุเหลก็แขง็จาก	บจก.	บางกอก	
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 อินดสัเทรียลแกส๊		ในราคาตลาด	 เจ้าหน้ีการค้า	 166 

10.	บริษทั	โรงงานน้ำตาลเกาะกง	จำกดั		
	 ดำเนินธรุกิจผลิตและจำหนา่ยน้ำตาล	และธรุกิจอ่ืนๆ	ท่ีเก่ียวข้อง

	 นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั	เปน็กรรมการบริหาร	ของ		 บริษทัขายชดุกงัหนัลมผลิตไฟฟ้า	 ขายสินค้า	 600 
	 บจก.	โรงงานน้ำตาลเกาะกง	และเปน็กรรมการของ		 เพ่ือนำไปใช้ติดตัง้สำหรบัการผลิต	
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 ไฟฟ้า	โดยขายในราคาตลาด	 ลกูหน้ีการค้า	 -	

11.	 บริษทั	พี.เอม็.ที.	คอมเมอรเ์ชียล	จำกดั		
	 ดำเนินธรุกิจอพารท์เม้นทเ์ซอรวิ์ส-บริการ

	 นายพรศิลป	์แต้มศิริชยั	เปน็กรรมการใน		 บริษทัขายตูจ้า่ยไฟ	โดยขายในราคาตลาด	 ขายสินค้า	 113 
	 บจก.	พี.เอม็.ที.	คอมเมอรเ์ชียล	และเปน็กรรมการของ			
	 บมจ.	สหมิตรเคร่ืองกล	 	 ลกูหน้ีการค้า	 25 

	 	 	 	 ขนาดของรายการ	
	 ความสัมพันธ์	 ลักษณะรายการ	 รายการ	 และยอดคงคา้ง	
	 	 	 	 (หนว่ย:	พนับาท)	



47

Rules	and	Regulations	or	Steps	of	Approval	in	Connected	Transactions	
	 The	 committee	 had	 considered	 and	 unanimously	 agreed	 that	 in	 case	 of	 the	 connected	 transaction	 that	may		

lead	 to	 conflict	 of	 interests,	 a	 meeting	 must	 be	 held	 for	 the	 committee	 to	 consider	 and	 approve	 the	 connected	

transaction.	 The	 audit	 committee	 shall	 participate	 in	 the	meeting	 to	 ensure	 that	 the	 consideration	 of	 the	 connected	

transaction	 was	 transparent;	 set	 out	 the	 policy	 that	 will	 optimize	 the	 firm	 benefit	 and	 ensure	 conditions	 are		

indifferent	to	the	transaction	with	outside	parties.	



รายการระหว่างกัน 

7.	 Khon	Kaen	Alcohol	Co.,	Ltd.		
	 is	a	producer	and	distributor	of		Eternal	and	fertilizer

	 Pornsin	Tamesirichai	is	a	director	of	Khon	Kaen	Alcohol	Co.,	Ltd.			 The	company	bought	fertilizers	to	be		 Buy	 38 
	 and	also	a	director	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 use	for	the	rubber	trees	at		 Accounts	 -	
	 	 Kabinburi	site	at	market	price.	 Payable	 	

8.		Mahachai	Kraft	Paper	Co.,	Ltd.	
	 is	the	manufacturer	of	paper	products

	 Prayoon	Vivetpuvanonth	is	a	Director	of		 The	company	sold	paper	to	 Sell	 281 
	 Mahachai	Kraft	Paper	Co.,	Ltd.	and	also	an		 Mahachai	Kraft	Paper	Co.,	Ltd.		 Accounts		 -		
Audit	Committee	member	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 at	market	price.	 Receivable	 	

9.		Bangkok	Industrial	Gas	Co.,	Ltd.		
	 is	a	distributor	of	Nitrogen	Gas

	 Pichai	Nithivasin	is	a	director	of		 The	company	bought	Nitrogen	gas	 Buy 1,213 
	 Bangkok	Industrial	Gas	Co.,	Ltd.	and	also		 to	be	use	in	the	Heat	Treatment	Plant	 Accounts	 166 
	 a	director	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 at	market	price.	 Payable	

10.	Koh	Kong	Sugar	Industry	Co.,	Ltd.			
	 is	a	manufacturer	of	sugar	and	other	related	business.

	 Pornsin	Tamesirichai	is	a	CEO	of	Koh	Kong	Sugar	Industry	Co.,	Ltd.			 The	company	sold	wind	generator	device	 Sell	 600 
	 and	also	a	director	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 to	be	install	at	Koh	Kong	Sugar	Industry		 Accounts	 -	
	 	 Co.,	Ltd.’s	site	at	market	price.	 Receivable	 	

11.	 P.M.T.	Comercial	Co.,	Ltd.	
	 Is	a	service	apartment

	 Pornsin	Tamesirichai		is	a	director	of	P.M.T.	Comercial	Co.,	Ltd.			 The	company	sold	electrical	device	 Sell	 113 
		 and	also	a	director	of	Sahamit	Machinery	PCL.	 to	be	install	in	the	P.M.T.	Comercial		 Accounts	 25 
	 	 Co.,	Ltd.’s	Building.	 Receivable	

	 	 	 	 Transaction	
	 Relationship	 Description		 Transaction	 amount	and	
	 	 	 	 Balance	(Unit:	
	 	 	 	 Thousand	Baht)	

Related Party Transactions 
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ผลการดำเนินงาน	

	 ภาพรวมของผลการดำเนินงานสำหรับปี	 2551 บริษัท	

มีรายได้รวม	ณ	สิ้นปี	จำนวน	1,823	ล้านบาท	เพิ่มขึ้นจำนวน	

12 ล้านบาท	 หรือเท่ากับร้อยละ 0.66	 เมื่อเปรียบเทียบ	

กับปี	 2550	 โดยรายได้หลักของบริษัทในปีที่ผ่านมา	 ยังคง	

มาจากกลุ่มผลิตภัณฑ์เหล็กแข็งสำหรับทำแม่พิมพ์และ

เครื่องมือ	 โดยมียอดรายได้เท่ากับ	 1,016	 ล้านบาท	 หรือ	

คิดเป็นร้อยละ	 55.73	 ของรายได้รวม	 หรือเพิ่มขึ้นร้อยละ	

6.61 และผลิตภัณฑ์ในอีก	 2	 กลุ่มที่มีสัดส่วนรายได้เพิ่มขึ้น

ได ้แก่	 ผลิตภัณฑ์สำหรับอุตสาหกรรมไม้	 และบริการ	

ชุบแข็งเหล็ก	 โดยมีอัตรารายได้เติบโตขึ ้นคิดเป็นร้อยละ	

37.80	และ	42.50	ตามลำดับ	

	 สำหรับกลุ่มลูกค ้าหลักของบร ิษัทแบ่งตามกลุ่ม

อุตสาหกรรมได้เป็นสัดสว่นดังนี้	

Financial	Performance	

	 For	overall	performance	of	2008,	Total	Revenue	was	

THB	 1,823	 million,	 THB	 12	 million	 or	 0.66	 percent	

increased	 from	 the	 Total	 Revenue	 of	 2007. The	 main	

source	 of	 income	 still	 derived	 from	 the	 Special	 Steel	

which	 equaled	 to	 1,016	 million	 Baht	 or 55.73	 percent		

of	 total	 income	 or	 6.61	 percent	 increased.	 Another		

two	 product	 groups	 that	 had	 been	 increased	 in	 Total	

Revenue	 were	 Machinery	 and	 Equipment	 for	 Wood	

Processing	 and	 the	 Heat	 Treatment	 Services,	 which	

equaled	 to	 an	 increased	 of	 37.80	 and 42.50	 percent	

accordingly.	

	 The	 company	major	 group	 of	 customers	 could	 be	

divided	in	to	the	following	sectors.		

สง่ออก	/	Export		3%	

เครื่องใช้ในครัวเรือน	/		
Household	appliance		
12%	

เครื่องใช้ไฟฟ้า	/	
Electrical	appliance	
15%	

ยานยนต	์/		
Automobile	
42%	

อื่นๆ	/	Other		28%	

	 In	 2008,	 the	 Net	 Profit	 was	 THB	 143	 million	 with		

a	 decreased	 of 13.86 percent	 due	 to	 an	 increased	 in	

Selling	and	Administrative	Expense	such	as	an	investment	

in	machinery	to	expand	productivity,		the	construction	and	

renovation	 of	 the	 office	 and	 warehouses,	 interest	

	 ในปี	 2551 	 บริษัทมีกำไรสุทธิ	 143	 ล้านบาท	 ลดลง

ประมาณร้อยละ	 13.86	 จากปีก่อน	 เนื่องมาจากค่าใช้จ่าย	

ในการขายและบริหารเพิ่มขึ้นโดยหลักๆ	 ได้แก่	 การลงทุน	

เพิ่มเติมในเครื่องจักรเพื่อขยายกำลังการผลิต	 การก่อสร้าง

โกดังสินค้าส่วนเพิ่ม	 การปรับปรุงอาคาร	 ดอกเบี ้ยจ่าย		
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และการตั้งสำรองหนี้สงสัยจะสูญ	ทั้งนี้	 ค่าใช้จ่ายในการขาย

และบริหารเท่ากับ 293 ล้านบาท	 หรือเพิ่มขึ้นจากปีก่อน	

คิดเป็นร้อยละ	 13.13	 และมีอัตรากำไรสุทธิต่อรายได้รวม	

เทา่กับ	7.85	ลดลงจากปี 2550 	คิดเป็นร้อยละ	1.34

	 อย่างไรก็ดี	 แม้ในสภาวะเศรษฐกิจถดถอย	 การแข่งขัน

ที่รุนแรง	 และราคาวัตถุดิบที่ผันผวนตามราคาตลาดโลก	

บริษัทก็ยังคงสามารถรักษาระดับอัตรากำไรขั้นต้นที่ร้อยละ	

27.30	 ไว้ได้	 ทั้งนี้	 เนื่องจากนโยบายการบริหารสินค้าคงคลัง

และการบริหารต้นทุนสินค้าที่มีประสิทธิภาพ	สอดคล้องกับ

สถานการณใ์นปัจจุบัน	

	

ฐานะทางการเงิน	

	 	 	 	 	 ณ	 31	 ธันวาคม	 2551	 บริษัทมีสินทรัพย์รวมทั้งสิ ้น	

จำนวน	 2,245	 ล้านบาท	 เปรียบเทียบกับปี	 2550	 ที่จำนวน	

1,948 ล้านบาท	 เพิ่มขึ้นจำนวน	 297	 ล้านบาท	 หรือคิดเป็น

อัตราการเพิ่มร้อยละ	 15.25	 สินทรัพย์ของบริษัท	 ณ	 วันที่		

31 ธันวาคม 2551	 ประกอบด้วยสินทรัพย์หมุนเวียนจำนวน	

1,607 ล้านบาท	 และสินทรัพย์ไม่หมุนเวียนจำนวน 638   

ล้านบาท	 หรือคิดเป็นอัตราร้อยละ	 71.59	 และ	 28.41 เมื่อ

เปรียบเทียบกับสินทรัพย์รวมตามลำดับ	 โดยมีรายละเอียด

สินทรัพยด์ังนี้		 	 	

expenses	and	 the	allowance	 for	 doubtful	 accounts.	 Total	

Selling	 and	Administrative	 Expense	was	 THB	293	million	

or	 13.13 percent	 increased	 and	 the	 Net	 Profit	 Margin		

was	equaled	to	7.85	percent	or	a	1.34	percent	decrease		

from	the	previous	year.	

	 However,	even	in	this	downturn	economy	situation,	

intense	 competition	 and	 fluctuate	 raw	material	 pricing,	

SMIT	 still	 could	maintain	 the	Gross	Margin	at	27.30 due

to	 the	 efficiency	 of	 the	 inventory	 policy	 and	 the	 cost	 of	

goods	sold	in	accordance	with	the	current	situation.		



Financial	status	

	 As	 of	 December	 31, 2008,	 the	 Company	 had		

the	 Total	 Asset	 of	 THB	 2,245 million	with	 an	 increased		

of	 THB	 297	 million	 or	 15.25	 percent	 from	 the	 previous	

year	 of	 THB	 1,948	 million.	 The	 Total	 Asset	 included	

Current	 Asset	 of	 THB	 1,607	 million,	 Non-Current	 Asset		

of	 THB	 638 million	 or	 equaled	 to	 71.59	 percent	 and		

28.41	 percent	 of	 Total	 Asset	 accordingly.	 The	 details		

of	asset	are	presenting	below.		

คำอธิบายและการวิเคราะห์ของฝ่ายจัดการ 
Management”s Clarification and Analysis 

อื่นๆ	/	Other	2.67%	

ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ์	/	
Property,	plant	and	equipment	
28.29%	

ลูกหนี้การค้า	/		
Account	receivable	
15.32%	

สินค้าคงเหลือ	/		
Inventory		
53.72%	

สินทรัพย์	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2551	
Total	assets	as	of	31	December	2008	
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 ณ	 31	 ธันวาคม	 2551	 บริษัทมีลูกหนี้การค้าทั้งหมด	

เท่ากับ 344	 ล้านบาท	 คิดเป็นร้อยละ	 19.10	 ของยอดขาย	

โดยมีระยะเก็บหนี ้เฉลี่ยในปี	 2551 เท่ากับ	 86	 วัน	 และ	

มีลูกหนี ้ท ี่ม ีระยะเวลาในการเก็บเง ินน้อยกว่า	 3	 เดือน		

เป็นมูลค่า	 313	 ล้านบาท	 หรือคิดเป็นร้อยละ	 90.99	 ของ	

ลูกหนี้การค้าสุทธิ	 แต่เนื่องจากบริษัทมีนโยบายการบริหาร

โดยถือหลักความระมัดระวัง	 จึงตั้งสำรองหนี้สงสัยจะสูญไว้

เป็นจำนวน	11	ล้านบาท	

	 สำหรับสินค้าคงคลัง	ณ	 31	 ธันวาคม 2551 เท่ากับ	

1,206	ล้านบาท	เพิ่มขึ้นในอัตราร้อยละ	23.82 จาก	ณ	สิ้นปี	

2550	 ซึ่งการสำรองสินค้าคงคลังที่เพิ่มขึ ้นส่วนใหญ่เป็น	

วัตถุดิบเพื่อใช้ผลิตใบมีดอุตสาหกรรม	 และเหล็กเกรดพิเศษ

ที่ราคาไม่ผันผวนนัก	 เพื่อเพิ่มศักยภาพในการให้บริการ

ลูกค้าได้อยา่งทันทว่งที	

	 ในปีที่ผ่านมาสินทรัพย์ไม่หมุนเวียนเพิ่มขึ ้นจำนวน		

55	 ล้านบาท	 เนื่องจากบริษัทได้ลงทุนเพิ่มในเครื่องจักร	

ชุบแข็งเหล็ก	 เครื่องจักรและอุปกรณข์องโครงการผลิตใบมีด	

ที่ใช้ในอุตสาหกรรมไม้	 และก่อสร้างอาคารโกดังเพื่อใช้เก็บ

สินค้าเพิ่มที่โรงงานบางปะกงอีก	1 แหง่			

	 โดยรวมแล้วคุณภาพของสินทรัพย์ของบริษัท	 ในปี	

2551	 ถือว่าอยู่ในเกณฑ์ที่ดี	 บริษัทมีอัตราส่วนทุนหมุนเวียน	

และอัตราส่วนทุนหมุนเวียนเร็ว	ณ	 31	 ธันวาคม 2551	 อยู่ที่	

1.87	 เทา่	และ	0.42	 เทา่	ตามลำดับ		ลดลงเมื่อเปรียบเทียบ

กับปี	 2550	 ที่อัตรา	 2.29 เท่า	 และ	 0.63	 เท่า	 ตามลำดับ		

เนื่องจากบริษัทมีนโยบายลงทุนเพิ่มในสินทรัพย์ถาวร	 และ

สินค้าคงคลังตามที่กลา่วมาข้างต้น	

 

	 Accounts	 Receivable	 as	 of	 December	 31, 2008

was	 THB 344	 million	 or	 19.10	 percent	 of	 total	 sales.	

Average	 collection	 period	was	 86	 days.	 The	 less-than-	

3-month	 accounts	 receivable	 which	 was	 THB	 313		

million	 or	 accounted	 to	 90.99	 percent	 of	 total	 accounts	

receivable.	 However,	 with	 the	 conservative	 company’s	

policy,	 the	 Company	 had	 the	 provision	 for	 the	 accounts	

receivable	of	THB	11	million.			

	 Inventory	 as	 of	 December 31, 2008	 was	 THB		

1,206	 million	 or 23.82	 percent	 increased	 from	 2007.		

The	 main	 parts	 of	 increased	 inventories	 are	 Special		

Steel	 and	 the	 raw	 material	 for	 the	 Industrial	 Knife		

Production	 aimed	 to	 have	 sufficient	 inventory	 to	 serve		

the	customers.	

	 In	 the	 previous	 year,	 SMIT’s	 Non-Current	 Asset	

increased	THB	55	million	due	to	the	extended	investment	

of	 the	Machineries	 in	 the	 Heat	 Treatment	 Facility	 and		

the	 Industrial	 Knife	 Production	 and	 the	 construction	 of		

new	warehouse	at	Bangpakong	site.		

	 In	 sum,	 the	 quality	 of	 the	 Asset	 in	 2008 was

considered	 in	 a	 sound	 condition	 as	 the	 liquidity	 ratio		

and	quick	ratio	of	1.87	times	and	0.42	times	accordingly.	

These	ratios	slightly	decreased	comparing	to	the	previous	

year	 of	 2.29	 times	 and	 0.63	 times	 accordingly	 since		

SMIT	 had	 the	 policy	 to	 invested	 in	 fixed	 asset	 and	

inventories	as	described.	
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Capital	structure	

	 The	 Company’s	 capital	 structure	 in	 2008,	 total	

liability	 was	 THB	 856 million	 with	 an	 increased	 of	 THB	

229	 million	 or	 36.52	 percent.	 The	 current	 liabilities		

were	 THB	 837	 million	 with	 an	 increased	 of	 THB	 240

million	mostly	due	to	the	increased	of	bank	overdrafts	and	

loans	 from	 financial	 institutions.	 Non-current	 liabilities	

were	THB	19	million	with	the	decreased	of	THB	11	million	

due	 to	 the	 company	 had	 returned	 the	 long-term	 loans		

in	due	time.	

	 The	 total	 equity	 was	 THB	 1,389	 million	 with	 an	

increased	 of	 THB	 68	 mill ion	 or	 5.15 percent	 from		

the	 previous	 year.	 The	 Debt-to-Equity	 ratio	 was	

calculated	 to	 be	 0.62 times.	 Therefore,	 this	 financial	

information	clearly	implies	the	strength	of	the	Company’s	

capital	structure.	

โครงสร้างเงินทุน	

	 ณ	 วันที่	 31 ธันวาคม	 2551	 บริษัทมีหนี้สินรวมทั้งสิ้น	

จำนวน	 856	 ล้านบาท	 เพิ่มขึ ้นจากป	ี 2550	 เป็นจำนวน		

229	 ล ้านบาท	 	 ค ิดเป็นอัตราการเพิ่มร ้อยละ	 36.52

โดยมีหนี้สินหมุนเวียนจำนวน	 837	 ล้านบาท	 เพิ่มขึ้นจาก	

ปี	 2550	 จำนวน	 	 240	 ล้านบาท	 	 ส่วนใหญ่เป็นการเพิ่มขึ้น

ของเงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู ้ย ืมระยะสั ้นจากสถาบัน

ทางการเงิน	 และมีหนี้สินไม่หมุนเวียนจำนวน	 19 ล้านบาท	

ลดลงจากปี	 2550	 จำนวน	 11	 ล้านบาท	 เนื่องจากบริษัท	

ได้ชำระคืนเงินกู้ระยะยาวตามกำหนด	

	 ส่วนของผู้ถือหุ้นรวมทั้งสิ้น	 จำนวน	 1,389	 ล้านบาท	

เพิ่มขึ้นจากปี	 2550	 เป็นจำนวน	 68	 ล้านบาท	 หรือคิดเป็น

อัตราการเพิ่มร้อยละ	 5.15	 เนื่องจากผลประกอบการที่	

เพิ่มขึ ้น	 โดยมีอัตราส่วนหนี ้ส ินต่อทุนเท่ากับ	 0.62	 เท่า		

ซึ่งสะท้อนให้เห็นถึงความแข็งแกร่งของโครงสร้างเงินทุน	

ของบริษัท	
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รายงานคณะกรรมการตรวจสอบ 

เรียน		ท่านผู้ถือหุ้น	


	 คณะกรรมการตรวจสอบ	ของบริษัท	สหมิตรเครื่องกล	จำกัด	 (มหาชน)	ประกอบด้วย	กรรมการอิสระ	จำนวน	4	ทา่น	

ซึ่งเป็นผู้ทรงคุณวุฒิ	 ด้านการบริหารจัดการ	 กฎหมาย	 การเงิน	 และการบัญชี	 โดยมี	 พลเอกวาภิรมย์	 มนัสรังษี	 เป็นประธาน

คณะกรรมการตรวจสอบ	นายเพรียว	 	 ลิมป์ศิริพันธ	์ นายประยูร	 วิเวชภูวนนท	์ และนายการุณ	 กิตติสถาพร	 เป็นกรรมการ	

ตรวจสอบ			

	 ในปี	 2551	 คณะกรรมการตรวจสอบ	 ได้ปฏิบัติหน้าที่ตามขอบเขตความรับผิดชอบซึ่งกำหนดไว้ในคู่มือคณะกรรมการ

ตรวจสอบ	 โดยได้จัดให้มีการประชุมรวม	 5	 ครั ้ง	 ทุกครั ้งกรรมการตรวจสอบได้เข้าร่วมประชุมครบทุกท่าน	 และเชิญ	

ผู้สอบบัญชี	 ผู้ตรวจสอบภายใน	 และฝ่ายบริหาร	 เข้าร่วมประชุมเพื่อให้ความเห็นในวาระที่เกี่ยวข้อง	 โดยสรุปสาระสำคัญ	

ได้ดังนี้	

	 1.	 สอบทานงบการเงินรายไตรมาส	 และงบการเงินประจำป	ี 2551	 เพื่อให้ความเห็นชอบต่อความถูกต้อง	 ครบถ้วน		

การเปิดเผยข้อมูลสำคัญ	รายการที่เกี่ยวข้องกัน	และรายการที่อาจกอ่ให้เกิดความขัดแย้งทางผลประโยชน	์	ซึ่งคณะกรรมการ

ตรวจสอบ	มีความเห็นสอดคล้องกับผู้สอบบัญชีวา่	งบการเงินได้จัดทำขึ้นอยา่งถูกต้องตามที่ควรในสาระสำคัญตามมาตรฐาน

การบัญชีที่รับรองทั่วไป	 การเปิดเผยข้อมูลถูกต้อง	 ครบถ้วน	 เพียงพอ	 และทันเวลา	 รายการที่เกี่ยวข้องกัน	 เป็นไปอย่าง	

สมเหตุผล	มีเงื่อนไขตา่งๆ	ตามปกติของธุรกิจ	และเพื่อประโยชนส์ูงสุดของบริษัท	

	 2.	 กำกับดูแลงานตรวจสอบภายในให้ปฏิบัติสอดคล้องกับมาตรฐานวิชาชีพสากล	 และสอบทานระบบควบคุมภายใน	

ให้มีความเหมาะสม	 รัดกุม	 และเพียงพอ	 โดยพิจารณาความเหมาะสมของสภาพแวดล้อมในการปฏิบัติงาน	 และความเป็น

อิสระในการปฏิบัติงานของหน่วยงานตรวจสอบภายใน	 การกำหนดแนวทางการตรวจสอบ	 ซึ่งเน้นการตรวจสอบเชิงป้องกัน	

ควบคู่กับงานพัฒนาระบบ	 	 การให้ข้อเสนอแนะฝ่ายตรวจสอบภายใน	 และฝ่ายบริหาร	 เพื่อพัฒนาหน่วยงานตรวจสอบภายใน	

และระบบควบคุมภายในอย่างต่อเนื่อง	 ซึ่งคณะกรรมการตรวจสอบมีความเห็นว่า	 การปฏิบัติงานของฝ่ายตรวจสอบภายใน

เป็นไปอยา่งอิสระ	มีประสิทธิผล	และบริษัทมีระบบควบคุมภายในที่เหมาะสม	เพียงพอ		โดยไมพ่บจุดออ่นที่เป็นสาระสำคัญ	

	 3.	 สอบทานการปฏิบัติตามกฎหมายว่าด้วยหลักทรัพย์และตลาดหลักทรัพย์	 	 ข้อกำหนดของตลาดหลักทรัพย์	 หรือ	

กฎหมายที่เกี่ยวข้องกับธุรกิจของบริษัท	 ในปี	 2551 คณะกรรมการตรวจสอบยังคงให้ความสำคัญ	 กับกระบวนการพัฒนา	

การกำกับดูแลกิจการที่ดีอย่างต่อเนื่อง	 หลังจากได้มีการประกาศใช้	 คู่มือจริยธรรมในปีที่ผ่านมา	 ขณะนี้	 บริษัท	 ได้ประกาศ	

ใช้	คูม่ือธรรมาภิบาล	และคูม่ือกรรมการตรวจสอบ	เพื่อเป็นแนวทางปฏิบัติแกผู่้เกี่ยวข้อง			

	 4.	 พิจารณาคัดเลือก	 เสนอแต่งตั้ง	 และเสนอค่าตอบแทนผู้สอบบัญชี	 ประจำปี	 2551	 คณะกรรมการตรวจสอบได้

พิจารณาความเป็นอิสระ	 ความเหมาะสมของค่าตอบแทน	 และผลงานในรอบปีที่ผ่านมาของผู้สอบบัญชี	 	 ซึ่งอยู่ในระดับที่	

น่าพอใจ	 จึงมีมติเสนอต่อคณะกรรมการบริษัท	 เพื่อขออนุมัติจากที่ประชุมผู้ถือหุ้น	 แต่งตั้ง	 บริษัท	 สอบบัญชีธรรมนิติ	 จำกัด	

เป็นผู้สอบบัญชีของบริษัทประจำปี	2552 

	 ในรอบปีที่ผ่านมา	 คณะกรรมการตรวจสอบได้ปฏิบัติหน้าที่ตามที่ได้รับมอบหมาย	 ได้อย่างอิสระ	 โดยไม่มีข้อจำกัด	

ในการได้รับข้อมูลทั้งจากผู้บริหาร	 พนักงาน	 และผู้เกี่ยวข้อง	 ตลอดจนได้ให้ความเห็น	 ข้อเสนอแนะ	 รวมถึง	 สนับสนุนให้	

การดำเนินงานของบริษัท	 เป็นไปตามหลักการกำกับดูแลกิจการที่ดี	 มีประสิทธิผล	 โปร่งใส	 และเชื่อถือได้	 เพื่อประโยชน์ต่อ	

ผู้มีสว่นได้เสียทุกฝา่ยอยา่งเทา่เทียมกัน	

พลเอกวาภิรมย	์	มนัสรังษี	
ประธานกรรมการตรวจสอบ
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To	Shareholders	
 
	 The	 Audit	 Committee	 of	 Sahamit	 Machinery	 Public	 Company	 Limited	 currently	 comprises	 entirely	 of	 four	
Independent	 Directors	with	 profound	 experience	 in	management,	 economic,	 financial	 and	 accounting.	 Gen.	 Vapirom	
Manasrangsri	 is	 the	Chairman	of	Audit	Committee;	Mr.	Pure	Limsiripan,	Mr.	Prayoon	Vivetpuvanonth,	and	Mr.	Karoon	
Kittisataporn	are	members	of	the	Audit	Committee.	
	 In	2008,	 the	Audit	 Committee	 performed	 the	 duties	 as	 stated	 in	 the	 code	 of	 conduct	 for	 the	Audit	 Committee	
where	5	meetings	were	convened.	In	every	meeting,	Internal	Auditors,	External	Auditors,	and	the	Company’s	executive	
managements	have	participated	as	per	following	details		
	 1.		 Reviewed	 the	quarterly	 and	 the	annual	 financial	 statements	 for	 the	 year	2008	 to	 ensure	 that	 the	 financial	
statements	 were	 free	 of	 material	 misstatement	 and	 fairly	 stated	 in	 accordance	 with	 general	 auditing	 standards.		
The	Committee	also	reviewed	that	the	related	party	transactions	had	been	done	according	to	regular	business	practice	
and	in	compliance	with	SET	regulations.	In	review	of	the	financial	statements	and	compliance	with	applicable	regulations	
and	 laws,	 the	 Audit	 Committee	 is	 of	 the	 opinion	 that	 the	 Company	 has	 complied	with	 the	 applicable	 laws	 and	 its	
accounting	system	and	financial	reports	are	correct	and	reliable	for	the	highest	benefit	of	the	company.	
	 2.		 Reviewed	 overall	 internal	 control	 system	with	 the	Management	 and	 Internal	 Auditors	 and	 found	 suitable	
internal	control	system	in	compliance	with	applicable	regulations,	procedures	and	terms,	which	resulted	in	efficiency	and	
effectiveness	of	administration	and	internal	control.	The	Committee	not	only	considered	the	suitable	working	environment	
and	the	independence	of	the	Internal	Audit,	but	also	ensured	that	the	scope	of	the	audit	plan	covers	all	material	issues,	
accommodates	the	preventive	control	and	system	development.		
	 3.		 Reviewed	 the	 Company’s	 operation	 to	 ensure	 that	 it	 was	 in	 compliance	with	 the	 rules	 and	 regulations	 of		
the	 Securities	 and	 Exchange	 Commission,	 the	 Stock	 Exchange	 of	 Thailand	 as	well	 as	 the	 relevant	 laws.	 The	 Audit	
Committee	 emphasized	 and	 focused	 on	 the	 continuous	 development	 of	 the	 good	 corporate	 governance.	 After		
the	company	announced	the	use	of	Business	Code	of	Conduct	in	the	previous	year,	the	company	currently	announced		
the	use	of	the	Good	Corporate	Governance	guideline	and	the	Audit	Committee	handbook	to	give	appropriate	guideline	
for	the	related	parties.	
	 4.		 For	 the	 2009	 Financial	 Statement,	 the	 Committee	 considered	 and	 recommended	 the	 re	 -	 appointment	 of	
Dharmniti	Auditing	Co.,	Ltd.	as	the	External	Auditor	due	to	the	fact	that	its	reputation	and	audits	standards	are	widely	
accepted.	 The	appointment	 of	 the	audit	 firm	will	 be	proposed	 to	 the	 shareholders	at	 the	Annual	General	meeting	of	
Shareholders 1/2009 for	their	further	approval.	
	 In	2008,	the	Audit	Committee	has	performed	its	duties	carefully	and	independently	and	has	been	forthcoming	in	
expressing	its	opinions	and	supports	for	the	benefit	of	the	organization.	It	has	not	encountered	any	difficulty	in	obtaining	
information,	 resources	or	cooperation	 from	 the	company.	The	Audit	Committee	has	assessed	 its	performance	 in	2008
in	order	to	ascertain	that	the	company	is	in	compliance	with	various	laws	and	regulations,	and	that	it	has	been	efficient,	
effective,	 transparent	 and	 accurate	 in	 achieving	 the	 objectives	 as	 assigned	 by	 the	 Board	 of	 Directors	 to	 ensure		
the	benefits	of	all	stakeholders.	 	

Gen.	Vapirom	Manasrangsi	
ChairmanoftheAuditCommittee

Audit Committee”s Report 
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รายงานของผู้สอบบัญชีรับอนุญาต

เสนอ	 ผู้ถือหุ้นและคณะกรรมการ	

	 บริษัท	สหมิตรเครื่องกล	จำกัด	(มหาชน)		

	 	 	

	 ข้าพเจ้าได้ตรวจสอบงบดุล	ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 และ	 2550	 งบกำไรขาดทุน	 งบแสดงการเปลี่ยนแปลงในสว่น

ของผู้ถือหุ้น	 และงบกระแสเงินสด	 สำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของแต่ละปีของบริษัท	 สหมิตรเครื่องกล	 จำกัด	 (มหาชน)			

ซึ่งผู ้บริหารของกิจการเป็นผู ้รับผิดชอบต่อความถูกต้องและครบถ้วนของข้อมูลในงบการเงินเหล่านี ้	 ส่วนข้าพเจ้าเป็น		

ผู้รับผิดชอบในการแสดงความเห็นตอ่งบการเงินดังกลา่วจากผลการตรวจสอบของข้าพเจ้า		

	

	 ข้าพเจ้าได้ปฏิบัติงานตรวจสอบตามมาตรฐานการสอบบัญชีที่รับรองทั่วไป	 ซึ่งกำหนดให้ข้าพเจ้าต้องวางแผน		

และปฏิบัติงานตรวจสอบเพื่อให้ได้ความเชื่อมั่นอย่างมีเหตุผลว่างบการเงินแสดงข้อมูลที่ขัดต่อข้อเท็จจริงอันเป็นสาระสำคัญ

หรือไม	่ การตรวจสอบรวมถึงการใช้วิธีการทดสอบหลักฐานประกอบรายการทั้งที่เป็นจำนวนเงินและการเปิดเผยข้อมูลใน		

งบการเงิน	 การประเมินความเหมาะสมของหลักการบัญชีที่กิจการเลือกใช้และประมาณการเกี่ยวกับรายการทางการเงิน		

ที่เป็นสาระสำคัญ	 ซึ่งผู้บริหารเป็นผู้จัดทำขึ้น	 ตลอดจนการประเมินถึงความเหมาะสมของการนำเสนอในงบการเงินโดยรวม	

ข้าพเจ้าเชื่อวา่การตรวจสอบดังกลา่วให้ข้อสรุปที่เป็นเกณฑอ์ยา่งเหมาะสมในการแสดงความเห็นของข้าพเจ้า		

	

	 ข้าพเจ้าเห็นว่างบการเงินข้างต้นนี้แสดงฐานะการเงิน	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 และ	 2550	 ผลการดำเนินงาน			

การเปลี่ยนแปลงในส่วนของผู้ถือหุ้น	 และกระแสเงินสด	 สำหรับปีสิ้นสุดวันเดียวกันของแต่ละปีของบริษัท	 สหมิตรเครื่องกล	

จำกัด	(มหาชน)	โดยถูกต้องตามที่ควรในสาระสำคัญตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป	

นายพิชัย	ดัชณาภิรมย	์

ผู้สอบบัญชีรับอนุญาต	ทะเบียนเลขที่	2421	

บริษัท สอบบัญชีธรรมนิติ จำกัด 

กรุงเทพมหานคร 

วันที่ 12 กุมภาพันธ ์2552 

2009/073/8885 
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Report of The Auditor 

To	 The	Shareholders	and	Board	of	directors	of	
	 Sahamit	Machinery	Public	Company	Limited	
	
	 I	 have	 audited	 the	 balance	 sheets	 of	 Sahamit	Machinery	 Public	 Company	 Limited	 as	 at	 December	 31,	 2008			
and	 2007,	 the	 related	 statements	 of	 income,	 changes	 in	 shareholders’	 equity	 and	 cash	 flows	 for	 the	 years	 then			
ended.	 These	 financial	 statements	 are	 the	 responsibility	 of	 the	 Company’s	 management	 as	 to	 their	 correctness			
and	completeness	of	 the	presentation.		My	responsibility	 is	 to	express	an	opinion	on	these	financial	statements	based			
on	my	audits.		
	
	 I	 conducted	my	 audits	 in	 accordance	 with	 generally	 accepted	 auditing	 standards.	 Those	 standards	 require			
that	 I	 plan	 and	 perform	 the	 audit	 to	 obtain	 reasonable	 assurance	 about	 whether	 the	 financial	 statements	 are			
free	 of	material	misstatement.	 An	 audit	 includes	 examining,	 on	 a	 test	 basis,	 evidence	 supporting	 the	 amounts	 and	
disclosures	 in	 the	 financial	 statements.	 An	 audit	 also	 includes	 assessing	 the	 accounting	 principles	 used	 and			
significant	 estimates	 made	 by	 management,	 as	 well	 as	 evaluating	 the	 overall	 financial	 statement	 presentation.			
I	believe	that	my	audits	provide	a	reasonable	basis	for	my	opinion.		
	
	 In	my	 opinion,	 the	 financial	 statements	 referred	 to	 above	 present	 fairly,	 in	 all	material	 respects,	 the	 financial	
position	 of	 Sahamit	 Machinery	 Public	 Company	 Limited	 as	 at	 December	 31,	 2008	 and	 2007,	 the	 results	 of			
its	 operations,	 the	 changes	 in	 its	 shareholders’	 equity	 and	 cash	 flows	 for	 the	 years	 then	 ended	 in	 accordance			
with	generally	accepted	accounting	principles.		

Mr.	Pichai	Dachanapirom	
Certified	Public	Accountant	

Registration	No.	2421	

Dharmniti Auditing Company Limited 
Bangkok, Thailand 
February 12, 2009 
2009/073/8885 
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งบดลุ 
บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) 

	 	 	 	 	 บาท	

สินทรัพย ์  หมายเหต ุ ณ วันที่ 31 ณ วันที่ 31
      ธันวาคม 2551 ธันวาคม 2550
สินทรัพยห์มุนเวียน	 	 	 	 	
	 เงินสดและรายการเทียบเทา่เงินสด	 5   20,024,914.48  18,306,565.76		
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ	-	สุทธิ	 4, 6   343,654,673.70  356,468,941.22		
	 สินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ	 7   1,205,886,666.16  973,843,367.57  
	 เงินมัดจำคา่สินค้า		 19   23,085,040.00  -  					
	 สินทรัพย์หมุนเวียนอื่น	  14,547,431.11  16,057,429.13
	 	 รวมสินทรัพย์หมุนเวียน	 	 1,607,198,725.45  1,364,676,303.68	
สินทรัพยไ์มห่มุนเวียน	 	 	 	 	
	 ที่ดิน	อาคารและอุปกรณ	์-	สุทธิ	 8  606,202,041.46  546,423,489.46  
	 ที่ดินและอาคารให้เชา่	-	สุทธิ	 9  11,900,129.99  12,804,663.78		
	 ที่ดินที่ไมไ่ด้ใช้ในการดำเนินงาน	 10  17,362,653.00  17,206,253.00		
	 เงินฝากประจำธนาคารที่มีภาระผูกพัน	 11  946,019.03  917,854.90  
	 สินทรัพย์ไม่หมุนเวียนอื่น	-	สุทธิ	 	  1,418,827.02  5,985,054.27	
	 	 รวมสินทรัพย์ไม่หมุนเวียน	 	 637,829,670.50  583,337,315.41	
รวมสินทรัพย์	 	 2,245,028,395.95  1,948,013,619.09 

หนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	 	 	 	 	
หนี้สินหมุนเวียน	 	 	 	 	
	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้น	 	 	 	 	
	 	 จากสถาบันการเงิน	 11 580,649,125.80  304,536,799.38	
	 เจ้าหนี้การค้า	 4  188,145,377.54  222,410,962.72		
	 เงินรับลว่งหน้าตามสัญญาวา่จ้าง	 19 18,355,000.00  -    			
	 เงินกู้ยืมระยะยาวสว่นที่ถึงกำหนดชำระภายใน	1	ปี	 12 11,208,000.00  23,894,009.76  
	 ภาษีเงินได้นิติบุคคลค้างจา่ย	  16,144,869.07  19,222,695.21  
	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น	  22,739,111.95  27,361,433.67 
	 	 รวมหนี้สินหมุนเวียน	  837,241,484.36  597,425,900.74	
หนี้สินไมห่มุนเวียน	 	 	 	 	
	 เงินกู้ยืมระยะยาว	-	สุทธิ	 12 18,684,000.00  29,892,000.00 
	 	 รวมหนี้สินไม่หมุนเวียน	  18,684,000.00  29,892,000.00	
รวมหนี้สิน	 	  855,925,484.36  627,317,900.74 

สว่นของผู้ถือหุ้น	 	 	 	 	
	 ทุนเรือนหุ้น	 	 	 	 	
	 	 ทุนจดทะเบียน	 	 	 	 	
	 	 	 หุ้นสามัญ	550,000,000	หุ้น	มูลค่าหุ้นละ	1.00		บาท	  550,000,000.00  550,000,000.00	
	 	 ทุนที่ออกจำหนา่ยและชำระเต็มมูลคา่แล้ว	 	 	 	 	
	 	 	 หุ้นสามัญ	530,000,000	หุ้น	มูลคา่หุ้นละ	1.00		บาท	 	  530,000,000.00  530,000,000.00		
	 สว่นเกินทุน	 	 	 	 	
	 	 สว่นเกินมูลคา่หุ้นสามัญ	  262,262,300.00  262,262,300.00		
	 	 สว่นเกินทุนอื่น	-	จากการตีราคาที่ดิน	 8, 9  68,201,865.00  68,201,865.00  
	 กำไรสะสม	 	 	 	 	
	 	 จัดสรรตามกฎหมาย	 13 55,000,000.00  52,461,701.56		
	 	 ยังไม่ได้จัดสรร		  473,638,746.59  407,769,851.79	
รวมส่วนของผู้ถือหุ้น	  1,389,102,911.59  1,320,695,718.35 
รวมหนี้สินและส่วนของผู้ถือหุ้น	  2,245,028,395.95  1,948,013,619.09
	
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นสว่นหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	
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	 	 	 	 	 Baht	

ASSETS   Notes As at December As at December
      31, 2008 31, 2007
CURRENT	ASSETS	 	 	 	 	
	 Cash	and	cash	equivalents	 5   20,024,914.48  18,306,565.76		
	 Trade	accounts	and	notes	receivable	-	net	 4, 6   343,654,673.70  356,468,941.22  
	 Inventory	-	net	 7   1,205,886,666.16  973,843,367.57		
	 Cash	deposit	for	purchase	 19   23,085,040.00  -     		
	 Other	current	assets	  14,547,431.11  16,057,429.13
	 	 Total	current	assets	  1,607,198,725.45  1,364,676,303.68	
NON-CURRENT	ASSETS	 	 	 	 	
	 Property,	plant	and	equipment	-	net	 8  606,202,041.46  546,423,489.46  
	 Land	and	buildings	for	rent	-	net	 9  11,900,129.99  12,804,663.78		
	 Land	not	used	in	operation		 10  17,362,653.00  17,206,253.00		
	 Restricted	deposit	at	financial	institution	 11  946,019.03  917,854.90		
	 Other	non-current	assets	-	net	   1,418,827.02  5,985,054.27	
	 	 Total	non-current	assets	  637,829,670.50  583,337,315.41	
TOTAL	ASSETS	  2,245,028,395.95  1,948,013,619.09 

LIABILITIES AND SHAREHOLDERS’ EQUITY	 	 	 	 	
CURRENT	LIABILITIES	 	 	 	 	
	 Bank	overdrafts	and	short-term	loans	from	 	 	 	 	
	 	 financial	institutions	 11 580,649,125.80  304,536,799.38 
	 Accounts	payable	-	trade	 4  188,145,377.54  222,410,962.72  
	 Cash	received	in	advance	under	the	Hiring	Agreement 19 18,355,000.00  -       
	 Current	portion	of	long-term	loans	 12 11,208,000.00  23,894,009.76  
	 Corporate	income	tax	payable	  16,144,869.07  19,222,695.21		
	 Other	current	liabilities	  22,739,111.95  27,361,433.67 
	 	 Total	current	liabilities	  837,241,484.36  597,425,900.74 
NON-CURRENT	LIABILITIES	 	 	 	 	
	 Long-term	loans	-	net	 12 18,684,000.00  29,892,000.00	
	 	 Total	non-current	liabilities	  18,684,000.00  29,892,000.00	
TOTAL	LIABILITIES	  855,925,484.36  627,317,900.74 

SHAREHOLDERS’	EQUITY	 	 	 	 	
	 Share	capital	 	 	 	 	
	 	 Authorized	share	capital	 	 	 	 	
	 	 	 550,000,000	shares,	Baht	1	par	value	each	 	 550,000,000.00  550,000,000.00 
	 	 Issued	and	fully	paid-up	 	 	 	 	
	 	 	 530,000,000	shares,	Baht	1	par	value	each	   530,000,000.00  530,000,000.00  
	 Surplus	capital	 	 	 	 	
	 	 Premium	on	common	stocks	  262,262,300.00  262,262,300.00		
	 	 Surplus	on	land	revaluation	 8, 9  68,201,865.00  68,201,865.00  
	 Retained	earnings	 	 	 	 	
	 	 Appropriated	-	legal	reserves	 13 55,000,000.00  52,461,701.56		
	 	 Unappropriated	  473,638,746.59  407,769,851.79	
Total	shareholders’	equity	  1,389,102,911.59  1,320,695,718.35 
TOTAL	LIABILITIES	AND	SHAREHOLDERS’	EQUITY	  2,245,028,395.95  1,948,013,619.09
	
Note	to	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	statements.	

Balance Sheets 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 
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	 	 	 	 	 บาท	

     หมายเหตุ 2551 2550

รายได้	 	 	 4, 18, 21	 	 	 	

	 รายได้จากการขายและบริการ	  1,801,388,058.94  1,778,241,991.69		

	 รายได้อื่น	 	 	 	 	 	

	 	 คา่นายหน้ารับ	 	 19,311,044.55  21,470,782.35  

	 	 กำไรจากอัตราแลกเปลี่ยน	  -     9,642,064.02  

	 	 อื่นๆ		  1,881,051.97  1,944,975.51 

	 	 	 รวมรายได้	 	 1,822,580,155.46  1,811,299,813.57	

คา่ใช้จา่ย	 	 4, 21	 	 	 	 	

	 ต้นทุนขายและการบริการ	 	 1,309,552,605.54  1,313,966,427.17  

	 คา่ใช้จา่ยในการขายและบริหาร	 	 293,149,932.71  259,105,009.91		

	 ขาดทุนจากอัตราแลกเปลี่ยน	 	 5,067,164.23  -     

	 	 	 รวมค่าใช้จ่าย	 	 1,607,769,702.48  1,573,071,437.08	

กำไรกอ่นดอกเบี้ยจา่ยและภาษีเงินได้	  214,810,452.98  238,228,376.49		

ดอกเบี้ยจา่ย	 	 27,572,126.08  19,986,340.15		

ภาษีเงินได้	 	 2.11 44,631,133.66  51,815,164.96	

กำไรสุทธิ	 	 	 142,607,193.24  166,426,871.38	

กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน	(บาทต่อหุ้น)	 16 0.27  0.31

	

	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นสว่นหนึ่งของงบการเงินนี้	 	

งบกำไรขาดทุน 
บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) 

สำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2551 และ 2550 
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Statements of Income 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2008 AND 2007 

	 	 	 	 	 Baht	

     Notes 2008 2007

REVENUES		 4, 18, 21	 	 	 	

	 Sales	and	services	 	 1,801,388,058.94  1,778,241,991.69		

	 Other	income	 	 	 	 	 	

	 	 Commissions	 	 19,311,044.55  21,470,782.35		

	 	 Gain	on	exchange	rate	 	 -     9,642,064.02		

	 	 Others	  1,881,051.97  1,944,975.51	

	 	 	 Total	revenues	 	 1,822,580,155.46  1,811,299,813.57	

EXPENSES		 4, 21	 	 	 	 	

	 Cost	of	sales	and	services	  1,309,552,605.54  1,313,966,427.17  

	 Selling	and	administrative	expenses	 	 293,149,932.71  259,105,009.91  

	 Loss	on	exchange	rate	 	 5,067,164.23  -     

	 	 	 Total	expenses	 	 1,607,769,702.48  1,573,071,437.08 

Net	income	before	interest	expenses	and	income	tax	  214,810,452.98  238,228,376.49		

Interest	expenses	  27,572,126.08  19,986,340.15  

Corporate	income	tax	 2.11 44,631,133.66  51,815,164.96 

Net	income		  142,607,193.24  166,426,871.38 

Basic	earnings	per	share	 16 0.27  0.31

	

	

Note	to	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	statements.	 	
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	 	 	 	 	 บาท

  ทุนเรือนหุ้น ส่วนเกิน ส่วนเกิน กำไรสะสม 

  ที่ออกและ มูลค่าหุ้น ทุนอื่น จัดสรรแล้ว ยังไม่ได้ รวม

 หมายเหตุ ชำระแล้ว    จัดสรร

ยอดยกมา		

	 ณ	วนัท่ี	1	มกราคม	2550	 	 530,000,000.00   262,262,300.00   68,201,865.00  44,140,357.99 313,264,323.98 1,217,868,846.97  

สำรองตามกฎหมาย	 13  -        - - 8,321,343.57  (8,321,343.57) -   				

กำไรสทุธิสำหรบังวด	   -       -        -        -        166,426,871.38   166,426,871.38  

จ่ายเงินปันผล 14 -        -        -        -  (63,600,000.00) (63,600,000.00)

ยอดคงเหลือ	

	 ณ	วันท่ี	31	ธันวาคม	2550	  530,000,000.00 262,262,300.00 68,201,865.00 52,461,701.56 407,769,851.79 1,320,695,718.35	

สำรองตามกฎหมาย	 13  -        -        -        2,538,298.44  (2,538,298.44) -    			

กำไรสทุธิสำหรบังวด	   -       -       -        -       142,607,193.24   142,607,193.24  

จ่ายเงินปันผล	 14 -        -        -        -       (74,200,000.00) (74,200,000.00)

ยอดคงเหลือ	

	 ณ	วันท่ี	31	ธันวาคม	2551	   530,000,000.00   262,262,300.00   68,201,865.00   55,000,000.00   473,638,746.59  1,389,102,911.59

	

	

หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นสว่นหนึ่งของงบการเงินนี้	

งบแสดงการเปลี่ยนแปลงในส่วนของผู้ถือหุ้น
บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) 

สำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2551 และ 2550 
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Statements of Changes in Shareholders” Equity 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2008 AND 2007 

	 	 	 	 	 Baht

  Share capital Premium on Other surplus Retained earning 

  issued and  common stocks  Appropriated Unappropriated Total

 Notes fully paid-up   legal reserves 

Beginning	balance	as	at	

	 January	1,	2007	 	 530,000,000.00   262,262,300.00   68,201,865.00  44,140,357.99 313,264,323.98 1,217,868,846.97  

Legal	reserve	 13  -        - - 8,321,343.57  (8,321,343.57) -       

Net	income	    -       -        -        -        166,426,871.38   166,426,871.38  

Dividend	paid	 14 -        -        -        -  (63,600,000.00) (63,600,000.00)

Ending	balance	as	at	

	 December	31,	2007	  530,000,000.00 262,262,300.00 68,201,865.00 52,461,701.56 407,769,851.79 1,320,695,718.35 

Legal	reserve	 13  -        -        -        2,538,298.44  (2,538,298.44) -    			

Net	income	    -       -       -        -       142,607,193.24   142,607,193.24  

Dividend	paid	 14 -        -        -        -       (74,200,000.00) (74,200,000.00)

Ending	balance	as	at	

	 December	31,	2008   530,000,000.00   262,262,300.00   68,201,865.00   55,000,000.00   473,638,746.59  1,389,102,911.59

	

	
Note	to	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	statements.	
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งบกระแสเงินสด
บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) 

สำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่ 31 ธันวาคม 2551 และ 2550 

	 	 	 	 	 บาท	

     หมายเหตุ 2551 2550
กระแสเงินสดจากกิจกรรมดำเนินงาน	 	 	 	 	 	
	 กำไรสุทธิ	  142,607,193.24   166,426,871.38  
	 รายการปรับปรุงกระทบกำไร	(ขาดทุน)	สุทธิเป็นเงินสดรับ	(จา่ย)	 	 	 	 	 	
	 	 จากกิจกรรมดำเนินงาน	 	 	 	 	 	
	 	 คา่เสื่อมราคา	   55,355,118.44   49,923,521.27 
	 	 คา่เผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	-	ลูกหนี้การค้า	(โอนกลับ)	  1,832,608.99  (1,801,426.42) 
	 	 คา่เผื่อหนี้สงสัยจะสูญ	-	เงินประกันผลงาน	  4,277,242.18  -       
	 	 หนี้สูญ	  5,504,217.43   2,684,299.37  
	 	 ขาดทุนจากสินค้าสูญหาย	  13,813.63   59,585.10  
	 	 ขาดทุน	(กำไร)	จากการขายสินทรัพยถ์าวร	  (258,180.84) (699,195.53) 
	 	 ขาดทุน	(กำไร)	จากอัตราแลกเปลี่ยนที่ยังไมเ่กิดขึ้นจริง	  4,673,006.79  (1,441,314.58) 
	 	 ดอกเบี้ยรับ	  (325,184.78) (64,842.64) 
	 	 ดอกเบี้ยจา่ย	  27,572,126.08  19,986,340.15  
	 	 ภาษีเงินได้	 	 44,631,133.66  51,815,164.96	
	 กำไร	(ขาดทุน)	จากการดำเนินงานกอ่นการเปลี่ยนแปลง	 	 	 	 	 	
	 	 ในสินทรัพยแ์ละหนี้สินดำเนินงาน	 	  285,883,094.82   286,889,003.06		
	 สินทรัพยจ์ากการดำเนินงาน	(เพิ่มขึ้น)	ลดลง		 	 	 	 	 	
	 	 ลูกหนี้การค้า	  5,542,126.13  58,748,786.31  
	 	 สินค้าคงเหลือ	  (232,057,112.22) (157,027,164.10) 
	 	 เงินมัดจำคา่สินค้า	 	 (23,085,040.00) -   				
	 	 สินทรัพยห์มุนเวียนอื่น	  1,689,315.76  2,899,134.01 
	 	 สินทรัพยไ์มห่มุนเวียนอื่น	 	 288,985.07  (4,408,871.47) 
	 หนี้สินจากการดำเนินงานเพิ่มขึ้น	(ลดลง)	 	 	 	 	 	
	 	 เจ้าหนี้การค้า	 	 (39,639,261.80) 9,762,080.94		
	 	 หนี้สินหมุนเวียนอื่น	 	 (4,466,760.24) (2,712,528.76) 
	 	 เงินรับลว่งหน้า	 	  18,355,000.00  -  					
	 จ่ายภาษีเงินได้	 	 (47,708,959.80) (57,425,586.83)
	 	 เงินสดสุทธิได้มาจาก	(ใช้ไปใน)	กิจกรรมดำเนินงาน	 	 (35,198,612.28)  136,724,853.16 
กระแสเงินสดจากกิจกรรมลงทุน	 	 	 	 	
	 เงินสดรับจากการขายสินทรัพยถ์าวร	 	  395,177.57   844,724.30		
	 ซื้อสินทรัพยถ์าวรเพิ่ม	  (114,522,533.38) (77,895,977.55) 
	 เงินฝากประจำธนาคารติดภาระค้ำประกันเพิ่มขึ้น	 	 (28,164.13) (30,009.52) 
	 เงินรับจากดอกเบี้ยรับ	 	  311,929.65   67,482.73 
	 	 เงินสดสุทธิได้มาจาก	(ใช้ไปใน)	กิจกรรมลงทุน	  (113,843,590.29) (77,013,780.04)
กระแสเงินสดจากกิจกรรมจัดหาเงิน 
	 เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้น	 	 	 	 	 	
	 	 จากสถาบันการเงินเพิ่มขึ้น	(ลดลง)	 	 276,582,248.61   52,903,681.80  
	 จา่ยชำระเงินกู้ยืมระยะยาว	 	 (23,894,009.76) (30,248,000.00) 
	 จา่ยเงินปันผล	 	 (74,200,000.00) (63,600,000.00) 
	 จ่ายดอกเบี้ย	 	 (27,727,687.56) (19,843,094.87)
	 	 เงินสดสุทธิได้มาจาก	(ใช้ไปใน)	กิจกรรมจัดหาเงิน	  150,760,551.29  (60,787,413.07)
เงินสดและรายการเทียบเทา่เงินสดเพิ่มขึ้น	(ลดลง)	-	สุทธิ	 	 	1,718,348.72  (1,076,339.95) 
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	ณ	ต้นงวด	 	  18,306,565.76   19,382,905.71
เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด	ณ	สิ้นงวด	 2.3, 5  20,024,914.48   18,306,565.76
	
หมายเหตุประกอบงบการเงินเป็นสว่นหนึ่งของงบการเงินนี้	 	 	
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Statements of Cash Flows 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 

FOR THE YEARS ENDED DECEMBER 31, 2008 AND 2007 

	 	 	 	 	 Baht	

     Notes 2008 2007
Cash flows from operating activities :	 	 	 	 	 	
	 Net	income	  142,607,193.24   166,426,871.38		
	 Adjustments	to	reconcile	net	income	to	net	cash	 	 	 	 	 	
	 	 provided	by	(used	in)	operating	activites	:	 	 	 	 	 	
	 	 Depreciations	 	  55,355,118.44   49,923,521.27 
	 	 Allowance	for	doubtful	accounts	-	trade	accounts	receivable	(reversal)	 1,832,608.99  (1,801,426.42) 
	 	 Allowance	for	doubtful	accounts	-	retention	money	 	 4,277,242.18  -       
	 	 Bad	debt	 	 5,504,217.43   2,684,299.37  
	 	 Loss	on	shortage	stock	 	 13,813.63   59,585.10		
	 	 Gain	on	disposal	of	fixed	assets	 	 (258,180.84) (699,195.53) 
	 	 Unrealized	(gain)	loss	on	exchange	rates	 	 4,673,006.79  (1,441,314.58) 
	 	 Interest	income	 	 (325,184.78) (64,842.64) 
	 	 Interest	expenses	  27,572,126.08  19,986,340.15  
	 	 Corporate	income	tax	 	 44,631,133.66  51,815,164.96	
	 Profit	from	operating	before	changes	in	operating	 	 	 	 	 	
	 	 assets	and	liabilities	 	  285,883,094.82   286,889,003.06  
	 (Increased)	decreased	in	operating	assets	 	 	 	 	 	
	 	 Trade	accounts	and	notes	receivable	 	 5,542,126.13  58,748,786.31  
	 	 Inventory	 	 (232,057,112.22) (157,027,164.10) 
	 	 Cash	deposit	for	purchase		  (23,085,040.00) -  					
	 	 Other	current	assets	 	 1,689,315.76  2,899,134.01 
	 	 Other	non-current	assets	 	 288,985.07  (4,408,871.47) 
	 Increased	(decreased)	in	operating	liabilities	 	 	 	 	 	
	 	 Trade	accounts	payable	 	 (39,639,261.80) 9,762,080.94  
	 	 Other	current	liabilities	 	 (4,466,760.24) (2,712,528.76) 
	 	 Cash	advance	received	 	  18,355,000.00  -     		
	 Payment	for	income	tax		  (47,708,959.80) (57,425,586.83)
	 	 Net	cash	provided	by	(used	in)	operating	activities	 	 (35,198,612.28)  136,724,853.16	
Cash flows from investing activities :	 	 	 	 	
	 Proceeds	from	sales	of	fixed	assets	 	  395,177.57   844,724.30  
	 Purchase	of	fixed	assets	 	 (114,522,533.38) (77,895,977.55) 
	 Increase	in	fixed	deposit	using	for	guarantee	 	 (28,164.13) (30,009.52) 
	 Interest	received	 	  311,929.65   67,482.73 
	 	 Net	cash	provided	by	(used	in)	investing	activities	  (113,843,590.29) (77,013,780.04)
Cash flows from financing activities : 
	 Increased	(decreased)	in	overdrafts	and	short-term	 	 	 	 	 	
	 	 loans	from	financial	institutions	  276,582,248.61   52,903,681.80  
	 Payment	for	long-term	loans	 	 (23,894,009.76) (30,248,000.00) 
	 Dividend	paid	  (74,200,000.00) (63,600,000.00) 
	 Interest	expenses	 	 (27,727,687.56) (19,843,094.87)
	 	 Net	cash	provided	(used	in)	by	financing	activities	  150,760,551.29  (60,787,413.07)
Net	increase	in	cash	and	cash	equivalents	 	  1,718,348.72  (1,076,339.95) 
Cash	and	cash	equivalents	at	beginning	of	periods	   18,306,565.76   19,382,905.71
Cash	and	cash	equivalents	at	end	of	periods	 2.3, 5  20,024,914.48   18,306,565.76
	
Notes	to	financial	statements	form	an	integral	part	of	these	statements.	 	 	
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หมายเหตุประกอบงบการเงิน
บริษัท สหมิตรเครื่องกล จำกัด (มหาชน) 

วันที่ 31 ธันวาคม 2551 และ 2550 

1. ข้อมูลทั่วไป 
	 (ก)	 ภูมิลำเนาและสถานะทางกฎหมายของบริษัท	
	 	 	 บริษัทได้จดทะเบียนจัดตั้งบริษัทตามกฎหมายไทย	เมื่อวันที่	7	มิถุนายน	2516	และจดทะเบียนแปรสภาพเป็น		
	 	 บริษัทมหาชนจำกัด	 ตามพระราชบัญญัติบริษัทมหาชนจำกัด	 พ.ศ.2535	 กับกระทรวงพาณิชย์เมื่อวันที่			
	 	 21	 พฤศจิกายน	 2537	 โดยมีที่ตั ้งสำนักงานใหญ่	 ณ	 เลขที่	 42,	 48	 ซอยโชคชัยจงจำเริญ	 ถนนพระราม	 3			
	 	 แขวงบางโพงพาง	เขตยานนาวา	กรุงเทพมหานคร	10120	
	 (ข)	 ลักษณะการดำเนินงานและกิจกรรมหลัก	
	 	 	 บริษัทดำเนินธุรกิจนำเข้าสินค้ามาจำหนา่ย	โดยแบง่เป็นกลุม่จำหนา่ยเหล็กแข็ง	สำหรับทำเครื่องมือ	อุปกรณ์			
	 	 อะไหล	่ แม่พิมพ์และบริการชุบเหล็กแข็ง	 กลุ่มจำหน่ายเครื่องจักรในการทำแม่พิมพ	์ และเครื่องจักรอุปกรณ์อื่นๆ			
	 	 กลุ่มจำหน่ายผลิตภัณฑ์กระดาษ	 เยื่อกระดาษ	 เคมี	 และเครื่องจักรใน	 อุตสาหกรรมกระดาษ	 กลุ่มจำหน่าย		
	 	 เครื่องจักรและอุปกรณใ์นอุตสาหกรรมไม้	เฟอรน์ิเจอร	์และใบมีดอุตสาหกรรม	และกลุม่ผลิตภัณฑไ์ฟฟ้า		
	 (ค)	 ข้อมูลเพิ่มเติมของรายได้และคา่ใช้จา่ย	
	 	 	 รายละเอียดข้อมูลเพิ่มเติมของรายได้และค่าใช้จ่ายสำหรับแต่ละปีสิ้นสุด	ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 และ			
	 	 2550	ดังนี้	:-	
	 บาท	
 2551	 2550

  ค่าใช้จ่ายพนักงาน	 93,802,780.04  88,868,930.16
	 	 ค่าตอบแทนผู้บริหารและกรรมการ	 23,928,900.00  22,541,811.00

	 	 ค่าใช้จ่ายพนักงานได้แก่	เงินเดือน	โบนัส	ค่าสวัสดิการ	ค่าประกันสังคม	และเงินสมทบกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ
	
2. นโยบายการบัญชีที่สำคัญ 
 2.1 หลักเกณฑ์ในการจัดทำงบการเงิน 
	 	 	 งบการเงินของบริษัทได้ปฏิบัติตามมาตรฐานการบัญชีที่กฎหมายกำหนด	และให้จัดทำขึ้นตามแบบงบดุล	และ		
	 	 งบกำไรขาดทุนของบริษัทมหาชนจำกัด	ที่กำหนดไว้ในกฎกระทรวงพาณิชย	์
	 	 	 งบการเงินนี้ได้จัดทำขึ้นโดยใช้เกณฑร์าคาทุนเดิมเว้นแตจ่ะได้เปิดเผยเป็นอยา่งอื่นในนโยบายการบัญชี	
	 2.2 การรับรู้รายได้และค่าใช้จ่าย 
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้และคา่ใช้จา่ยตามเกณฑค์งค้าง	
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้จากการขายและรับรู้ต้นทุนขายที่เกี่ยวข้องเมื่อสง่มอบสินค้าให้ลูกค้าแล้ว	
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้คา่บริการเมื่องานเสร็จและออกใบแจ้งหนี้	
	 	 	 บริษัทรับรู้รายได้จากงานโครงการตามขั้นความสำเร็จของงาน	
	 2.3 เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
	 	 	 เงินสดประกอบด้วยเงินฝากธนาคารและเงินสดในมือ	 เฉพาะสว่นที่มีอายุไมเ่กิน	 3	 เดือนโดยไมร่วมเงินฝากที่		
	 	 ติดภาระค้ำประกัน	
	 2.4 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ 
	 	 	 บริษัทตั้งค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญตามจำนวนหนี้ที่คาดว่าจะเรียกเก็บจากลูกหนี้ไม่ได้	 ทั้งนี้โดยการประมาณ		
	 	 จากประสบการณใ์นการเรียกเก็บหนี้ในอดีตควบคูก่ับการวิเคราะหฐ์านะปัจจุบันของลูกหนี้	
	 2.5 สินค้าคงเหลือ 
	 	 	 บริษัทตีราคาสินค้าคงเหลือในราคาทุน	 หรือมูลค่าสุทธิที่จะได้รับแล้วแต่ราคาใดจะต่ำกว่าราคาทุนของสินค้า		
	 	 คำนวณตามวิธีถัวเฉลี่ยถว่งน้ำหนัก	
	 	 	 สินค้าระหวา่งทางแสดงในราคาตามใบกำกับสินค้าบวกคา่ใช้จา่ยในการซื้ออื่นๆ	ที่เกิดขึ้น	
	 	 	 บริษัทบันทึกคา่เผื่อการลดลงของมูลคา่สินค้าโดยพิจารณาจากสินค้าที่เคลื่อนไหวช้า	
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Notes To The Financial Statements 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 

DECEMBER 31, 2008 AND 2007 

1. GENERAL INFORMATION 
	 (a)	 Address	and	legal	status	
	 	 	 Sahamit	Machinery	Public	Company	Limited	(the	Company)	was	registered	under	Thai	law	on	June	7, 1973			
	 	 and	converted	from	the	Company	under	the	provision	of	the	Civil	and	Commercial	Code	to	be	a	Company	in			
	 	 accordance	 with	 the	 Public	 Company	 Act	 on	 November	 21, 1994.	 The	 office	 is	 located	 at	 42, 48	 Soi			
	 	 chokchaijongjumroen,	Rama	3	Road,	Bangpongpang,	Yannawa,	Bangkok.	
	 (b)	 Nature	of	the	Company’s	operations	
	 	 	 The	Company’s	main	areas	of	business	are	an	importer	and	distributor	of	product	groups	consisting	of			
	 	 the	 distributor	 of	 special	 steel	 for	 the	 production	 of	 tools,	 spare	 parts	 and	moulds,	 and	 provider	 of	 heat			
	 	 treatment	service,	distributor	of	machines	for	the	production	of	moulds	and	other	machines	for	steel	products,			
	 	 the	 distributor	 of	 paper	 products,	 pulp,	 chemical	 and	machines	 for	 the	 paper	 industry,	 the	 distributor	 of				
	 	 machineries	 and	 equipments	 for	 wood	 and	 furniture	 industry,	 industrial	 knife	 production	 and	 electrical			
	 	 engineering	products.		 	
	 (c)	 Supplemental	disclosures	of	income	and	expenses	information	
	 	 	 Supplemental	disclosures	of	income	and	expenses	for	the	years	ended	December		31,	2008	and	2007,			
	 	 are	as	follows	:-	
	 Baht	
 2008	 2007

  Employee	costs	 93,802,780.04  88,868,930.16
	 	 Management	and	director’s	remuneration	 23,928,900.00  22,541,811.00

	 	 The	staff	costs	consisted	of	salary,	bonus,	welfare,	social	security	and	provident	fund.	
	
2. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES 
 2.1 Basis for preparation of financial statements 
	 	 	 The	 financial	 statements	 of	 the	 Company	 are	 prepared	 in	 accordance	 with	 generally	 accepted			
	 	 accounting	principles	and	accounting	standards	prescribed	in	Accounting	Act	and	presented	according	to	the			
	 	 Regulation	of	the	Ministry	of	Commerce	for	Public	Company	Limited.	
	 	 	 The	 financial	 statements	 have	 been	 prepared	 on	 a	 historical	 cost	 basis	 except	 where	 otherwise			
	 	 disclosed	in	the	accounting	policies.	
	 2.2 Revenues and expenses recognition 
	 	 	 Revenues	and	expenses	are	accounted	for	on	an	accrual	basis.	
	 	 	 The	Company	recognizes	sales	and	cost	of	sales	upon	the	delivery	of	goods	to	customers.	
	 	 	 The	Company	recognizes	service	income	upon	completion	of	work	and	issuance		of	invoice.	
	 	 	 The	Company	recognizes	project	income	by	the	stage	of	completion	of	work.	
 2.3 Cash and cash equivalents 
	 	 	 Cash	and	cash	equivalents	consist	of	cash	and	deposits	at	financial	institutions	with	an	original	maturity			
	 	 of	3	months	or	less	and	excluded	cash	at	banks	which	are	used	for	guarantee.	
 2.4 Allowance for doubtful accounts 
	 	 	 The	 Company	 provides	 allowance	 for	 doubtful	 accounts	 equal	 to	 the	 estimated	 collection	 losses	 that			
	 	 may	be	 incurred	 in	 the	 collection	of	all	 receivables.	 The	estimated	 losses	are	based	on	historical	 collection			
	 	 experience	and	a	review	of	the	current	status	of	the	existing	receivables.	
 2.5 Inventories 
	 	 	 Inventories	 on	 hand	 are	 valued	 at	 the	 lower	 of	 cost	 or	 net	 realizable	 value.	 Costs	 of	 inventories			
	 	 are	determined	using	the	weighted	average	method.	
	 	 	 Goods	in	transit	are	stated	at	the	invoiced	price	and	other	acquisition	costs.	
	 	 	 The	Company	provides	allowance	for	value	decrease	when	slow	moving.	 	 	
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 2.6 ที่ดิน อาคาร และอุปกรณ์และค่าเสื่อมราคา 
	 	 	 ที่ดินแสดงในราคาประเมิน	บริษัทมีนโยบายที่จะทบทวนมูลคา่ของสินทรัพยท์ี่ประเมินราคาเพิ่มในเวลา	5	ปี	
	 	 	 อาคาร	 และอุปกรณ	์ แสดงตามราคาทุนหลังหักค่าเสื่อมราคาสะสม	 และขาดทุนจากการด้อยค่าของ		
	 	 สินทรัพย	์	
	 	 	 ค่าเสื่อมราคาของอาคารและอุปกรณ์คำนวณจากราคาทุนของสินทรัพย์โดยวิธีเส้นตรงตามอายุการใช้งาน		
	 	 โดยประมาณดังตอ่ไปนี้	:-	
	 	 	 	 	 ปี		
	 	 	 	 อาคาร		 20 
	 	 	 	 สว่นปรับปรุง		 10 
	 	 	 	 เครื่องจักรและอุปกรณ	์	 5-15 
	 	 	 	 เครื่องตกแตง่	ติดตั้งและอุปกรณส์ำนักงาน		 3-5 
	 	 	 	 ยานพาหนะ		 5 
	 	
	 	 	 ที่ดินและอาคารให้เช่า 
	 	 	 ที่ดินแสดงในราคาประเมิน	บริษัทมีนโยบายที่จะทบทวนมูลคา่ของสินทรัพยท์ี่ประเมินราคาเพิ่มในเวลา	5	ปี	
	 	 	 อาคารให้เช่าแสดงตามราคาทุนหลังหักค่าเสื่อมราคาสะสม	 ค่าเสื่อมราคาของอาคารให้เช่าคำนวณจาก		
	 	 ราคาทุนของสินทรัพยโ์ดยวิธีเส้นตรงตามอายุการใช้งานโดยประมาณ	20	ปี	
 2.7 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกัน 
	 	 	 บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันหมายถึง	 บุคคลหรือกิจการที่มีอำนาจควบคุมบริษัท	 ถูกควบคุมโดยบริษัท		
	 	 ไม่ว่าจะเป็นทางตรงหรือทางอ้อม	 หรืออยู่ภายใต้การควบคุมเดียวกันกับบริษัท	 รวมถึงบริษัทที่ทำหน้าที่ถือหุ้น		
	 	 บริษัทยอ่ย	และกิจการที่เป็นบริษัทยอ่ยในเครือเดียวกัน	นอกจากนี้บุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันยังหมายรวมถึง		
	 	 บริษัทร่วมและบุคคลซึ่งถือหุ้นที่มีสิทธิออกเสียงไม่ว่าทางตรงหรือทางอ้อมและมีอิทธิพลอย่างเป็นสาระสำคัญ		
	 	 กับบริษัท	 ผู้บริหารสำคัญ	 กรรมการหรือพนักงานของบริษัทตลอดทั้งสมาชิกในครอบครัวที่ใกล้ชิดกับบุคคล		
	 	 ดังกลา่ว	และกิจการที่เกี่ยวข้องกับบุคคลเหลา่นั้น	
	 	 	 ในการพิจารณาความสัมพันธร์ะหวา่งบุคคลหรือกิจการที่เกี่ยวข้องกันกับบริษัทแตล่ะรายการ	บริษัทคำนึงถึง		
	 	 เนื้อหาของความสัมพันธม์ากกวา่รูปแบบทางกฎหมาย	
 2.8 การด้อยค่าของสินทรัพย์ 
	 	 	 บริษัทได้สอบทานการด้อยค่าของที่ดิน	 อาคารและอุปกรณ์และสินทรัพย์อื่นๆ	 เมื่อมีเหตุการณ์หรือ		
	 	 การเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์ที่เป็นข้อบ่งชี้ว่า	 มูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์สูงกว่ามูลค่าที่คาดว่าจะได้รับคืน			
	 	 บริษัทจะรับรู้รายการขาดทุนจากการด้อยค่าเป็นค่าใช้จ่ายของงวดในงบกำไรขาดทุนและจะบันทึกกลับรายการ		
	 	 ขาดทุนจากการด้อยค่าของสินทรัพย์เมื่อมีเหตุการณ์หรือการเปลี่ยนแปลงของสถานการณ์ที่เป็นข้อบ่งชี้ว่าการลด		
	 	 มูลคา่ดังกลา่วไมม่ีอยูอ่ีกตอ่ไป	หรือยังคงมีอยูแ่ตเ่ป็นไปในทางที่ลดลง	โดยบันทึกในบัญชีรายได้อื่น	
 2.9 รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศ 
	 	 	 รายการบัญชีที่เป็นเงินตราต่างประเทศได้บันทึกบัญชีตามอัตราแลกเปลี่ยน	ณ	 วันที่เกิดรายการสินทรัพย	์	
	 	 และหนี้สินที่เป็นเงินตราต่างประเทศ	ณ	 วันที่ในงบดุลได้แปลงค่าเป็นเงินบาทด้วยอัตราแลกเปลี่ยน	 ณ	 วันนั้น			
	 	 ยกเว้นกรณีที่บริษัทป้องกันความเสี่ยงให้กับรายการที่เป็นเงินตราต่างประเทศ	 โดยใช้สัญญาซื้อขายเงินตรา		
	 	 ต่างประเทศล่วงหน้า	 บริษัทจะแปลงค่าสินทรัพย์และหนี้สินที่เป็นตัวเงินที่เกี่ยวข้องกับสัญญาล่วงหน้าด้วย		
	 	 อัตราแลกเปลี่ยนที่ระบุไว้ในสัญญาล่วงหน้านั้น	กำไรหรือขาดทุนจากการแปลงค่าบันทึกเป็นรายได้	 หรือค่าใช้จ่าย		
	 	 ของงวดปัจจุบัน	
 2.10 ประมาณการหนี้สิน 
	 	 	 การประมาณการหนี้สินจะรับรู้ในงบดุลเมื่อบริษัทมีภาระหนี้สินตามกฎหมาย	หรือความเป็นไปได้ที่จะก่อให้		
	 	 เกิดภาระหนี้สินจากเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต	 และมีความเป็นไปได้ค่อนข้างแน่ที่จะต้องจ่ายชำระหนี้ตามภาระ		
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 2.6 Property, plant and equipments and depreciation 
	 	 	 Land	 is	 stated	 	 at	 the	 appraisal	 value,	 the	 Company	 has	 a	 policy	 to	 review	 the	 appraised	 value	 of			
	 	 assets	every	5	year.	
	 	 	 Buildings	 and	 equipments	 are	 stated	 at	 cost	 net	 of	 accumulated	 depreciation	 and	 the	 provision			
	 	 for	impairment	loss.	
	 	 	 The	Company	depreciates	its	buildings	and	equipments	by	the	straight-line	method	over	the	estimated			
	 	 useful	lives	of	the	assets	as	follows	:-	
	 	 	 	 	 No.	of	Years	
	 	 	 	 Buildings	 20 
	 	 	 	 Improvements	 10 
	 	 	 	 Machinery	and	equipment	 5-15 
	 	 	 	 Furniture,	fixtures	and	office	equipments	 3-5 
	 	 	 	 Vehicles	 5	 	

	 	 	 Land and building for rent 
	 	 	 Land	is	stated	at	appraised	value,	the	Company	has	a	policy	to	review	the	appraised	value	of	assets			
	 	 every	5 year.	
	 	 	 Building	for	rent	is	stated	at	cost	less	accumulated	depreciation.		
	 	 	 Depreciation	is	computed	by	the	straight-line	method	based	on	the	estimated	useful	lives	of	the	assets			
	 	 of	20	year.	
 2.7 Related parties 
	 	 	 Enterprises	and	individuals	that	directly,	or	indirectly	through	one	or	more	intermediaries,	control,	or	are			
	 	 controlled	 by,	 or	 are	 under	 common	 control	 with,	 the	 Company,	 including	 holding	 companies,	 subsidiaries			
	 	 and	 fellow	 subsidiaries	 are	 related	 parties	 of	 the	 Company.	 Associates	 and	 individuals	 owning,	 directly			
	 	 or	 indirectly,	an	 interest	 in	 the	voting	power	of	 the	Company	that	gives	them	significant	 influence	over	the			
	 	 enterprise,	key	management	personnel,	 including	directors	and	officers	of	the	Company	and	close	members			
	 	 of	 the	 family	 of	 these	 individuals	 and	 companies	 associated	 with	 these	 individuals	 also	 constitute			
	 	 related	parties.	
	 	 	 In	 considering	 each	 possible	 related	 party	 relationship,	 attention	 is	 directed	 to	 the	 substance	 of			
	 	 the	relationship,	and	not	merely	the	legal	form.		
 2.8 Impairment of assets 
	 	 	 Property,	 plant	 and	 equipment	 and	 other	 assets	 are	 reviewed	 for	 impairment	whenever	 events	 or			
	 	 changes	in	circumstances	indicated	that	the	carrying	amount	of	an	asset	exceeds	its	recoverable	amount,	an			
	 	 impairment	 loss	 is	 recognized	 in	 current	operations.	 Impairment	 loss	 is	 reversed	 to	other	 income	wherever			
	 	 there	is	any	indication	that	the	impairment	loss	recognized	may	no	longer	exits	or	may	have	decreased.	
	 2.9 Foreign currency transactions 
	 	 	 The	Company	converted	the	foreign	currency	transactions	to	Thai	Baht	at	the	rates	of	exchange	ruling			
	 	 on	the	transaction	dates.	Monetary	assets	and	liabilities	on	the	balance	sheet	dates	denominated	in	foreign			
	 	 currencies	 are	 converted	 into	 Baht	 at	 the	 rate	 ruling	 of	 such	 dates	 unless	 hedged	 by	 forward	 foreign			
	 	 exchange	contracts,	in	which	case,	the	rates	specified	in	such	forward	contracts	are	used.		
	 	 	 Gains	and	losses	resulting	from	the	settlement	of	such	transaction	and	from	the	translation	of	monetary			
	 	 assets	and	liabilities	denominated	in	foreign	currency	are	recognized	in	the	income	statement	as	incurred.	
 2.10  Provisions 
	 	 	 A	provision	is	recognized	in	the	balance	sheet	when	the	Company	has	a	present	 legal	or	constructive			
	 	 obligation	as	a	result	of	a	past	event,	and	it	is	probable	that	an	outflow	of	economic	benefits	will	be	required			
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	 	 หนี้สินดังกล่าว	 และจำนวนภาระหนี้สินดังกล่าวสามารถประมาณจำนวนเงินได้อย่างน่าเชื่อถือในกรณีที่ผลกระทบ		
	 	 ดังกลา่วมีสาระสำคัญ	ประมาณการกระแสเงินสดที่จะจา่ยในอนาคตจะถูกคิดลดให้เป็นมูลคา่ปัจจุบัน	โดยใช้อัตรา		
	 	 คิดลดในตลาดปัจจุบันก่อนหักภาษีเงินได้เพื่อสะท้อนถึงมูลค่าที่อาจประเมินได้ตามสถานการณ์ตลาดปัจจุบัน		
	 	 ตามเวลาและความเสี่ยงที่มีตอ่หนี้สิน	
 2.11 ภาษีเงินได ้
	 	 	 ภาษีเงินได้นิติบุคคลคำนวณขึ้นจากกำไรสุทธิสำหรับงวดจากส่วนงานที่ไม่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน		
	 	 ปรับปรุงด้วยรายการที่กำหนดภายใต้ประมวลรัษฎากร	 ไม่ให้หรือให้ถือเป็นรายได้หรือค่าใช้จ่ายทางภาษีเงินได้			
	 	 ในอัตราร้อยละ	25	เป็นเวลา 5	ปี	ตั้งแต	่ปี	2549 ถึงปี	2553 
 2.12 การใช้ประมาณการทางบัญชี 
	 	 	 ในการจัดทำงบการเงินให้เป็นไปตามหลักการบัญชีที่รับรองทั่วไป	 ฝ่ายบริหารต้องใช้การประมาณและตั้ง		
	 	 ข้อสมมติฐานหลายประการ	 ซึ่งมีผลกระทบต่อจำนวนเงินที่เกี่ยวกับรายได้	 ค่าใช้จ่าย	 สินทรัพย์และหนี้สิน	 และ		
	 	 การเปิดเผยข้อมูลเกี่ยวกับสินทรัพย์และหนี้สินที่อาจจะเกิดขึ้น	 ซึ่งผลที่เกิดขึ้นจริงอาจแตกต่างไปจากจำนวน		
	 	 ที่ประมาณไว้	
 2.13 ผลประโยชน์พนักงาน 
	 	 	 เงินเดือน	 ค่าจ้าง	 โบนัส	 เงินสมทบกองทุนประกันสังคม	 และเงินสมทบกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ	 รับรู้เป็นค่า		
	 	 ใช้จา่ยเมื่อเกิดรายการ	
	
3. มาตรฐานการบัญชีใหม่ที่ประกาศใช้ในระหว่างปี 
	 3.1	 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีฉบับที่	 9/2550	 ฉบับที่	 38/2550	 และฉบับที่	 62/2550	 เรื่อง		
	 	 มาตรฐานการบัญชี	ซึ่งได้ประกาศในราชกิจจานุเบกษาแล้ว	โดยให้ใช้มาตรฐานการ	บัญชีฉบับปรับปรุงใหม่ป	ี 2550			
	 	 ดังต่อไปนี้แทนมาตรฐานการบัญชีฉบับเดิมที่ยกเลิกไปซึ่งให้ถือปฏิบัติกับงบการเงินสำหรับรอบระยะเวลาบัญชี		
	 	 ที่เริ่มในหรือหลังวันที่	1	มกราคม	2551		เป็นต้นไป	
	 	 	 ฉบับที่		 25		 งบกระแสเงินสด	
	 	 	 ฉบับที่		 29		 สัญญาเชา่		
	 	 	 ฉบับที่		 31	 สินค้าคงเหลือ		
	 	 	 ฉบับที่		 33		 ต้นทุนการกู้ยืม	
	 	 	 ฉบับที่	 35		 การนำเสนองบการเงิน	
	 	 	 ฉบับที่		 39		 นโยบายการบัญชี	การเปลี่ยนแปลงประมาณการทางบัญชี	และข้อผิดพลาด	
	 	 	 ฉบับที่		 41 	 งบการเงินระหวา่งกาล	
	 	 	 ฉบับที ่ 43 	 การรวมธุรกิจ	
	 	 	 ฉบับที่	 49 	 สัญญากอ่สร้าง	
	 	 	 ฉบับที่	 51 	 สินทรัพยไ์มม่ีตัวตน	(มาตรฐานออกใหม)่	
	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับข้างต้น	 ฝ่ายบริหารของบริษัทได้ประเมินแล้วเห็นว่ามาตรฐานการบัญชีฉบับดังกล่าว		
	 	 จะไมม่ีผลกระทบอยา่งเป็นสาระสำคัญตอ่งบการเงินสำหรับปีที่เริ่มใช้มาตรฐานการบัญชีฉบับดังกลา่ว	
	 3.2	 สภาวิชาชีพบัญชีได้ออกประกาศสภาวิชาชีพบัญชีฉบับที่	 86/2551	 เรื่องมาตรฐานการบัญชี	 ซึ่งได้ประกาศ		
	 	 ในราชกิจจานุเบกษาแล้ว	 โดยให้ใช้มาตรฐานการบัญชีฉบับปรับปรุงใหม่ปี	 2550	 ดังต่อไปนี้แทนมาตรฐานการ		
	 	 บัญชีฉบับเดิมที่ยกเลิกไปซึ่งให้ถือปฏิบัติกับงบการเงินสำหรับรอบระยะเวลาบัญชีที่เร ิ่มในหรือหลังวันที่			
	 	 1	มกราคม	2552	เป็นต้นไป	
	 	 	 ฉบับที่		 36		 การด้อยคา่ของสินทรัพย	์
	 	 	 ฉบับที่	 54	 สินทรัพยไ์มห่มุนเวียนที่ถือไว้เพื่อขายและการดำเนินงานที่ยกเลิก	
	 	 	 มาตรฐานการบัญชีฉบับข้างต้น	ฝา่ยบริหารของบริษัทได้ประเมินแล้วเห็นวา่มาตรฐานการ	บัญชีฉบับดังกล่าว		
	 	 จะไมม่ีผลกระทบอยา่งเป็นสาระสำคัญตอ่งบการเงินสำหรับปีที่เริ่มใช้มาตรฐาน	การบัญชีฉบับดังกลา่ว	
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	 	 to	settle	the	obligation	and	a	reliable	estimate	can	be	made	of	the	amount	of	the	obligation.	If	the	effect	is			
	 	 material,	 provisions	 are	 determined	 by	 discounting	 the	 expected	 future	 cash	 flows	 at	 a	 pre-tax	 rate	 that			
	 	 reflects	current	market	assessments	of	 the	 time	value	of	money	and,	where	appropriate,	 the	 risks	specific			
	 	 to	the	liability.	
 2.11  Corporate income tax 
	 	 	 Corporate	income	tax	is	calculated	from	net	income	on	the	non-BOI	promoted	earnings	for	the	periods			
	 	 after	adjusted	by	the	items	defined	under	the	Revenue	Code	as	taxable	or	non-taxable	income	and	expenses			
	 	 at	the	rate	of	25%	for	5	year,	from	2006	to	2010.	
 2.12 Estimation 
	 	 	 Preparation	of	financial	statements	in	conformity	with	generally	accepted	accounting	principles	requires			
	 	 management	 to	make	 estimates	 and	 assumptions	 that	 affect	 the	 reported	 amounts	 shown	 in	 the	 financial			
	 	 statements	and	notes	to	financial	statements.	Actual	results	may	differ	from	those	estimates.	
	 2.13 Employee benefits 
	 	 	 Salaries,	wages,	bonuses	and	contributions	to	the	social	security	fund	and	provident	fund	are	recognized			
	 	 as	expenses	when	incurred.	
	
3. ADOPTION OF NEW ACCOUNTING STANDARDS DURING THE YEAR 
	 3.1	 The	 Federation	 of	 Accounting	 Professions	 (FAP)	 has	 issued	 Notification	 No.	 9/2550,	 No.	 38/2550	 and			
	 	 No.	 62/2550	 regarding	 Thai	 Accounting	 Standards	 (TAS),	 which	 were	 announced	 in	 the	 Royal	 Gazette.			
	 	 These	Notifications	mandate	the	use	of	the	following	Thai	Accounting	Standards	(amended	2007)	in	place	of			
	 	 the	previous	versions,	which	are	cancelled.	These	Thai	Accounting	Standards	(revised	version)	are	effective			
	 	 for	the	fiscal	years	beginning	on	or	after	January	1, 2008.	
	 	 	 TAS	 25		 Cash	Flow	Statements	
	 	 	 TAS		 29 	 Leases	
	 	 	 TAS		 31		 Inventories	
	 	 	 TAS		 33 	 Borrowing	Costs	
	 	 	 TAS		 35		 Presentation	of	Financial	Statements	
	 	 	 TAS	 39 	 Accounting	Policies,	Changes	in	Accounting	Estimates	and	Errors		
	 	 	 TAS		 41 	 Interim	Financial	Reporting	
	 	 	 TAS		 43 	 Business	Combinations	
	 	 	 TAS		 49 	 Construction	Contracts	
	 	 	 TAS	 51 	 Intangible	Assets	(newly	issued)	
	 	 	 The	management	of	the	Company	has	assessed	the	effect	of	these	revised	and	newly	issued	accounting			
	 	 standards	and	believes	that	they	will	not	have	any	significant	impact	on	the	financial	statements	for	the	year			
	 	 in	which	they	are	initially	applied.	
	 3.2	 The	Federation	of	Accounting	Professions	(FAP)	has	issued	Notification	No.	86/2551	regarding	Thai	Accounting			
	 	 Standards	 (TAS),	which	were	announced	 in	 the	Royal	Gazette.	These	Notifications	mandate	 the	use	of	 the			
	 	 following	Thai	Accounting	Standards	(amended	2007)	in	place	of	the		previous	 versions,	 which	 are	 cancelled.				
	 	 These	Thai	Accounting	Standards	(revised	version)	are		effective	 for	 the	 fiscal	 years	 beginning	 on	 or	 after			
	 	 January	1, 2009.	
	 	 	 TAS	 36	 Impairment	of	Assets	
	 	 	 TAS	 54	 Non-current	Assets	Held	for	Sales	and	Discontinued	Operations	
	 	 	 The	 management	 of	 the	 Company	 has	 assessed	 the	 effect	 of	 these	 revised	 and	 newly	 issued			
	 	 accounting	standards	and	believes	that	they	will	not	have	any	significant	impact	on	the	financial	statements			
	 	 for	the	year	in	which	they	are	initially	applied.	
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4.  รายการบัญชีกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน 
	 	 บริษัทมีรายการบัญชีกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	 สินทรัพย	์ หนี้สิน	 รายได้	 ต้นทุนและค่าใช้จ่าย	 ส่วนหนึ่งของบริษัท		
	 เกิดขึ้นจากรายการกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกันดังกล่าว	 บริษัทเหล่านี้เกี่ยวข้องกันโดยการมีผู้ถือหุ้นบางส่วนและ/หรือ		
	 กรรมการร่วมกัน	 ผลของรายการดังกล่าวซึ่งเป็นรายการปกติธุรกิจได้รวมไว้ในงบการเงินนี้ตามมูลฐานที่ตกลงร่วมกัน		
	 โดยบริษัทและบริษัทที่เกี่ยวข้อง	
	 	 รายการบัญชีที่มีสาระสำคัญระหว่างบริษัทกับบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน	 ซึ่งได้รวมไว้ในงบการเงินสำหรับแต่ละปีสิ้นสุด		
	 วันที่	31	ธันวาคม	2551	และ	2550	มีดังนี้	:-	
	 พันบาท	

	 สำหรับแต่ละปีสิ้นสุด
 วันที่ 31 ธันวาคม
 เกณฑ์กำหนดราคา 2551	 2550
	 ขาย	
	 	 บริษัท	เคเอส	โมลด์	พาร์ท	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด  11,870  9,018
	 	 บริษัท	เหรียญทองวิทยา	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด		 946   1,369
	 	 บริษัท	น้ำตาลขอนแก่น	จำกัด	(มหาชน)	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด		 2,415   3,781
	 	 บริษัท	โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุ้นหลี	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด	  4,747   1,085
	 	 บริษัท	โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด		 56   145
	 	 บริษัท	ท.	ไทยเยนเนอร์ราล	จำกัด	(1975)	(มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด		 -   275
	 	 บริษัท	โรงงานน้ำตาลท่ามะกา	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด		 1,131  3,389
	 	 บริษัท	มหาชัยคราฟท์เปเปอร์	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด		 281  97
	 	 บริษัท	โรงงานน้ำตาลเกาะกง	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด	 600  -
	 	 บริษัท	พี.เอ็ม.ที.	คอมเมอร์เชียล	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด		 113  -
	 ซื้อ
	 	 บริษัท	เคเอส	โมลด์	พาร์ท	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด		 105,951  103,570
	 	 บริษัท	เหรียญทองวิทยา	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด	 -  27
	 	 บริษัท	บางกอกอินดัสเทรียลแก๊ส	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)		 ราคาตลาด		 1,213  1,054
	 	 บริษัท	ขอนแก่นแอลกอฮอล์	จำกัด	(มีกรรมการร่วมกัน)	 ราคาตลาด		 38  125

	 ยอดคงเหลือ	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2551	และ	2550	ที่มีสาระสำคัญมีดังนี้
	 พันบาท	
	 	  ณ 31 ธันวาคม 2551 ณ 31 ธันวาคม 2550
	 ลูกหนี้การค้าบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน
	 	 บริษัท	เคเอส	โมลด์	พาร์ท	จำกัด			 5,945  3,809
	 	 บริษัท	เหรียญทองวิทยา	จำกัด			 -  189
	 	 บริษัท	น้ำตาลขอนแก่น	จำกัด	(มหาชน)		 603  1,357
	 	 บริษัท	โรงงานน้ำตาลท่ามะกา	จำกัด			 25   205
	 	 บริษัท	โรงงานน้ำตาลนิวกว้างสุ้นหลี	จำกัด			 -   1,134
	 	 บริษัท	โรงงานน้ำตาลนิวกรุงไทย	จำกัด			 60  15
	 	 บริษัท	มหาชัยคราฟท์เปเปอร์	จำกัด			 -   104
	 	 บริษัท	พี.เอ็ม.ที.	คอมเมอร์เชียล	จำกัด				 25  -
	 เจ้าหนี้การค้าบริษัทที่เกี่ยวข้องกัน   
	 	 บริษัท	เคเอส	โมลด์	พาร์ท	จำกัด		 24,352   28,252
	 	 บริษัท	บางกอกอินดัสเทรียลแก๊ส	จำกัด		 166  172

หมายเหตุประกอบงบการเงิน
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4. RELATED PARTIES TRANSACTIONS 
	 	 The	Company	has	certain	transactions	with	related	parties.	These	related	parties	are	related	through	common			
	 shareholdings	 and/or	 directorships.	 The	 effects	 of	 these	 transactions	 are	 reflected	 in	 the	 accompanying	 financial			
	 statements	on	the	basis	determined	by	the	Company	and	the	parties	concerned.	For	the	years	ended	December			
	 31, 2008	and	2007,	the	significant	transactions	with	related	parties	can	be	summarized	as	follows:-	
	 Thousand	Baht	

	 For the years ended 

 December 31,

 Pricing policy 2008	 2007
	 Transactions	between	the	Company	and	its	related	parties	
	 Sales
	 	 K.S.	Mould	Parts	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 	11,870  9,018
	 	 Reanthong	Wittaya	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 946   1,369
	 	 Khon	Kaen	Sugar	Industry		Pcl.	(Common	directorships)	 Market	Price	 2,415   3,781
	 	 New	Kwang	Soonlee	Sugar	Factory	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	  4,747   1,085
	 	 New	Krung	Thai	Sugar	Factory	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 56   145
	 	 T.	Thai	General	(1975)	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price -   275
	 	 Tamaka	Sugar	Industry	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 1,131  3,389
	 	 Mahachai	Kraft	Paper	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 281  97
	 	 Koh	Kong	Sugar	Industry	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 600  -
	 	 P.M.T.	Comercial	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 113  -
	 Purchases
	 	 K.S.	Mould	Parts	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price		 105,951  103,570
	 	 Reanthong	Wittaya	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price -  27
	 	 Bangkok	Industrial	Gas	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 1,213  1,054
	 	 Khon	Kaen	Alcohol	Co.,	Ltd.	(Common	directorships)	 Market	Price	 38  125

	 The	outstanding	balances	are	as	follows	:
	 Thousand	Baht
 As at December As at December
 31,	2008	 31,	2007
	 Trade	accounts	receivable	-	Related	companies
	 	 K.S.	Mould	Parts	Co.,	Ltd.		 5,945  3,809
	 	 Reanthong	Wittaya	Co.,	Ltd.	 -  189
	 	 Khon	Kaen	Sugar	Industry	Pcl.	 603  1,357
	 	 Tamaka	Sugar	Industry	Co.,	Ltd.	 25   205
	 	 New	Kwang	Soonlee	Sugar	Factory	Co.,	Ltd.	 -   1,134
	 	 New	Krung	Thai	Sugar	Factory	Co.,	Ltd.	 60  15
	 	 Mahachai	Kraft	Paper	Co.,	Ltd.	 -   104
	 	 P.M.T.	Comercial	Co.,	Ltd.	 25  -
 Trade	accounts	payable	-	Related	companies 
	 	 K.S.	Mould	Parts	Co.,	Ltd.	 24,352   28,252
	 	 Bangkok	Industrial	Gas	Co.,	Ltd.	 166  172
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5. เงินสดและรายการเทียบเท่าเงินสด 
	 บาท	
 ณ 31 ธันวาคม 2551 ณ	31 ธันวาคม 2550
	 เงินสดในมือ	 283,892.42 268,753.11
	 เงินฝากกระแสรายวัน		 18,154,261.94  17,761,800.34
	 เงินฝากออมทรัพย์		 1,586,760.12   276,012.31
	 	 รวม		 20,024,914.48   18,306,565.76
	 	
	 	 เงินฝากออมทรัพยด์ังกลา่วข้างต้นได้รับดอกเบี้ยในอัตราลอยตัวตามอัตราที่ธนาคารกำหนด	
	
6. ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ - สุทธิ 
	 	 ยอดลูกหนี้การค้า	แยกตามอายุหนี้ที่ค้างชำระได้ดังนี้	:-
	 บาท	
	 	  ณ 31 ธันวาคม 2551 ณ 31 ธันวาคม 2550
	 ลูกหนี้การค้าและลูกหนี้เช็ครับล่วงหน้า	-	ในประเทศ
	 ยังไม่ถึงกำหนดชำระ			 189,928,157.85  210,252,572.22
	 ค้างชำระ	:
	 	 น้อยกว่า	3	เดือน		 123,312,894.32  107,255,465.27
	  3 - 6	เดือน		 11,163,619.26  7,228,734.17
	 	 6 - 12	เดือน		 6,948,940.15  26,354,173.75
	 	 มากกว่า 12 เดือนขึ้นไป		 21,280,875.73  14,587,188.20
	 	 รวม		 	 352,634,487.31  365,678,133.61
	 ลูกหนี้การค้าต่างประเทศ		 2,161,371.89   99,384.12
	 	 รวม		 	 354,795,859.20   365,777,517.73
	 หัก	ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญ		 (11,141,185.50)  (9,308,576.51)
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ	-	สุทธิ		 343,654,673.70   356,468,941.22
	
	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2551	และ	2550	คา่เผื่อหนี้สงสัยจะสูญมีรายการเคลื่อนไหว	ดังนี้	:-	

	 บาท	
	 	  ณ 31 ธันวาคม 2551 ณ 31 ธันวาคม 2550
	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญต้นงวด		 9,308,576.51 11,110,002.93
	 บวก	ตั้งเพิ่มในระหว่างงวด		 5,238,940.61   274,959.51
	 หัก	โอนกลับรายการในระหว่างงวด	  (3,406,331.62)   (2,076,385.93)
	 ค่าเผื่อหนี้สงสัยจะสูญปลายงวด		 11,141,185.50   9,308,576.51
	
	 	 ณ	 วันที่	 31 ธันวาคม	 2551	 และ	 2550	 ลูกหนี้การค้าส่วนหนึ่ง	 จำนวน	 10.20	 ล้านบาท	 และ	 18.56	 ล้านบาท			
	 ตามลำดับ	 ซึ่งเป็นนิติบุคคลในการกำกับดูแลของรัฐ	 ซึ่งมีความล่าช้าในการเบิกจ่ายงบประมาณ	 โดยฝ่ายบริหารเชื่อว่า		
	 ไมม่ีความเสี่ยงในการเก็บหนี้	
	 	 ณ	 วันที ่ 31	 ธันวาคม	 2551	 และ 2550 ลูกหนี้เช็ครับล่วงหน้าเป็นลูกหนี้จากการขายผ่อนชำระไม่เกิน	 12	 เดือน			
	 เป็นจำนวนเงินรวม	10,170,553.14	บาท	และ	7,898,798.94	บาท	ตามลำดับ	
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5. CASH AND CASH EQUIVALENTS 
	 Baht	
 As at December As at December
 31,	2008	 31,	2007
	 Cash	in	hand	 283,892.42 268,753.11
	 Cash	at	bank	-	current	accounts	 18,154,261.94  17,761,800.34
	 Cash	at	bank	-	saving	accounts	 1,586,760.12   276,012.31
	 	 Total	 20,024,914.48   18,306,565.76

	 	 Saving	accounts	are	carrying	interest	at	the	floating	rates	which	are	set	by	the	banks.	
	
6. TRADE ACCOUNTS RECEIVABLE AND NOTES RECEIVABLE - NET 
	 	 Trade	accounts	receivable	can	be	classified	by	age	analysis	as	follows	:-	
	 Baht	
 As at December As at December
 31,	2008	 31,	2007
	 Accounts	receivable	and	Post-	date	cheques	-	domestic
	 Receivables	-	domestic
	 	 Not	yet	due	 189,928,157.85  210,252,572.22
	 	 Overdue	:	 	
	 	 Not	over	3	months	 123,312,894.32  107,255,465.27
	 	 3 - 6	months	 11,163,619.26  7,228,734.17
	  6 - 12	months	 6,948,940.15  26,354,173.75
	 	 Over	12	months	 21,280,875.73  14,587,188.20
	 	 Total	 	 352,634,487.31  365,678,133.61
	 Accounts	receivable	-	foreign	 2,161,371.89   99,384.12
	 	 Total	 	 354,795,859.20   365,777,517.73
	 Less	Allowance	for	doubtful	accounts	 (11,141,185.50)  (9,308,576.51)
	 Trade	accounts	receivable	and	notes	receivable	-	net	 343,654,673.70   356,468,941.22

	 	 As	at	December	31, 2008	and 2007,	movements	of	the	allowance	for	doubtful	accounts	are	as	follows	:-	
	 Baht	
 As at December As at December
 31,	2008	 31,	2007
	 Allowance	for	doubtful	accounts	:	
	 Beginning	balance	 9,308,576.51 11,110,002.93
	 Increase	 		 5,238,940.61   274,959.51
	 Reversal		 	  (3,406,331.62)   (2,076,385.93)
	 Ending	balance		 11,141,185.50   9,308,576.51

	 	 As	 at	 December 31, 2008 and	 2007,	 parts	 of	 trade	 accounts	 receivable	 amounting	 to	 Baht	 10.20	million			
	 and	 Baht	 18.56	 million,	 respectively,	 were	 receivables	 from	 state	 enterprise	 which	 had	 a	 delay	 in	 budget			
	 disbursement.	The	management	believes	that	there	is	no	risk	in	the	collection	of	debts.	
	 	 As	 at	December	31, 2008	 and	2007, Post-date	 cheques	 represented	 the	 installment	 receivable	 less	 than			
	 12	months	in	the	amount	of	Baht	10,170,553.14	and	Baht	7,898,798.94,	respectively.	
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7. สินค้าคงเหลือ - สุทธิ 
	 	 สินค้าคงเหลือ	ประกอบด้วย	:-	
	 บาท	
	 	  ณ 31 ธันวาคม 2551 ณ 31 ธันวาคม 2550
	 สินค้าคงเหลือ		 1,201,868,484.38  942,323,117.89
	 สินค้าระหว่างทาง		 8,886,427.78   35,711,949.28
	 งานระหว่างทำ		 2,431,754.00   3,108,300.40
	 	 	 รวม			 1,213,186,666.16   981,143,367.57
	 หัก	ค่าเผื่อสินค้าเคลื่อนไหวช้า		 (7,300,000.00)   (7,300,000.00)
	 สินค้าคงเหลือ	-	สุทธิ		 1,205,886,666.16  973,843,367.57 
	
8. ที่ดิน อาคารและอุปกรณ์ - สุทธิ 
	 	 ที่ดิน	อาคาร	และอุปกรณ	์-	สุทธิ	ประกอบด้วย	:-	
	 บาท

 ยอดตามบัญชี     	   ยอดตามบัญชี 
 ณ 1 มกราคม จำนวนที	่ จำนวนที่ ณ 31	ธันวาคม
 2551	 เพิ่มขึ้น  ลดลง		 2551
	 ราคาประเมิน	
	 ที่ดินและสว่นปรับปรุง	
	 	 -	 ราคาทุนเดิม	 140,522,602.68 - - 140,522,602.68 
	 	 -	 สว่นเกินจากการตีราคาเพิ่ม	 63,928,065.00 - - 63,928,065.00 
	 	 -	 ขาดทุนจากการตีราคา	 (16,674,277.68) - - (16,674,277.68)
	 	 	 ราคาประเมิน	 187,776,390.00 -  -  187,776,390.00
	 ราคาทุน	
	 อาคารและสว่นปรับปรุง		 203,690,677.43  41,049,229.25  -  244,739,906.68 
	 เครื่องจักรและอุปกรณ	์	 313,269,694.17   90,139,727.87   (669,096.00) 402,740,326.04 
	 เครื่องตกแตง่	ติดตั้ง	และอุปกรณส์ำนักงาน		 26,959,938.40   3,260,599.43   (267,241.12)   29,953,296.71 
	 ยานพาหนะ		 80,077,497.60  2,477,934.58  (1,683,305.96)  80,872,126.22 
	 อาคารระหวา่งกอ่สร้าง		 22,113,982.49  20,928,067.25  (43,042,049.74)  - 
	 เครื่องจักรและอุปกรณ์ระหว่างติดตั้ง		 625,163.14  52,565,324.74  (53,012,700.00)  177,787.88
	 	 รวมอาคารและอุปกรณ์	-	ราคาทุน		 646,736,953.23   210,420,883.12   (98,674,392.82) 758,483,443.53
	 	 	 รวม		 834,513,343.23   946,259,833.53
	 หัก	คา่เสื่อมราคาสะสม	
	 อาคารและสว่นปรับปรุง		 91,710,174.46  12,047,754.46  -  103,757,928.92 
	 เครื่องจักรและอุปกรณ	์	 115,913,625.80  31,897,021.79  (542,222.71)  147,268,424.88 
	 เครื่องตกแตง่	ติดตั้ง	และอุปกรณส์ำนักงาน	 20,431,681.70  3,160,356.08  (257,122.68)  23,334,915.10 
	 ยานพาหนะ		 60,034,371.81  7,345,452.32  (1,683,300.96)  65,696,523.17
	 	 	 รวม		 288,089,853.77  54,450,584.65   (2,482,646.35)  340,057,792.07
	 ราคาตามบัญชีสุทธิ			 546,423,489.46         606,202,041.46
	
	 	 ค่าเสื่อมราคาสำหรับแต่ละปีสิ ้นสุดวันที่	 31 ธันวาคม	 2551 และ	 2550	 มีจำนวน	 54,450,584.65	 บาท			
	 และ	49,018,987.47		บาท	ตามลำดับ	ได้บันทึกไว้ในงบกำไรขาดทุน	
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7. INVENTORY - NET 
	 	 Inventory	consisted	of	:-	
	 Baht	
 As at December As at December
 31,	2008	 31,	2007
	 Inventory	 	 1,201,868,484.38  942,323,117.89
	 Goods	in	transit	 8,886,427.78   35,711,949.28
	 Work	in	process	 2,431,754.00   3,108,300.40
	 	 	 Total		 1,213,186,666.16   981,143,367.57
	 Less:	Provision	for	slow	moving	inventory	 (7,300,000.00)   (7,300,000.00)
	 Inventory	-	net	 1,205,886,666.16  973,843,367.57 
	
8. PROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT - NET 
	 	 Property,	plant	and	equipment	-	net	consisted	of	:-	
	 Baht

 Book value     Book value
 as at Jan.   as at Dec.
 1,	2008 Additions Deductions 31,	2008
	 Appraised	
	 Land	and	improvements	
	 	 -	 Cost	 140,522,602.68 - - 140,522,602.68 
	 	 -	 Surplus	on	land	revaluation	 63,928,065.00 - - 63,928,065.00 
	 	 -	 Loss	on	land	revaluation	 (16,674,277.68) - - (16,674,277.68)
	 	 	 At	appraised	value	 187,776,390.00 -  -  187,776,390.00
 Cost	
	 Buildings	and	improvements	 203,690,677.43  41,049,229.25  -  244,739,906.68 
	 Machinery	and	equipment	 313,269,694.17   90,139,727.87   (669,096.00) 402,740,326.04 
	 Furniture,	fixtures	and	office	equipment 26,959,938.40   3,260,599.43   (267,241.12)   29,953,296.71 
	 Vehicles	 80,077,497.60  2,477,934.58  (1,683,305.96)  80,872,126.22 
	 Building	in	construction	 22,113,982.49  20,928,067.25  (43,042,049.74)  - 
	 Machinery	and	equipment	in	progress	 625,163.14		 52,565,324.74	 	(53,012,700.00)		 177,787.88
	 	 Total	buildings	and	equipment	-	at	cost 646,736,953.23   210,420,883.12   (98,674,392.82) 758,483,443.53
	 	 	 Total	 834,513,343.23   946,259,833.53
	 Less	Accumulated	depreciation	
	 Buildings	and	improvements	 91,710,174.46  12,047,754.46  -  103,757,928.92 
	 Machinery	and	equipment	 115,913,625.80  31,897,021.79  (542,222.71)  147,268,424.88 
	 Furniture,	fixtures	and	office	equipment	 20,431,681.70  3,160,356.08  (257,122.68)  23,334,915.10 
	 Vehicles	 60,034,371.81  7,345,452.32  (1,683,300.96)  65,696,523.17
	 	 	 Total	 288,089,853.77  54,450,584.65   (2,482,646.35)  340,057,792.07
	 Net		 	 546,423,489.46         606,202,041.46
	
	 	 Depreciations	 for	 the	 years	 ended	 December 31, 2008	 and	 2007 are	 Baht	 54,450,584.65	 and	 Baht			
	 49,018,987.47 respectively,	which	are	recorded	in	the	statement	of	income.	
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	 	 ในเดือน	 เมษายน 2548 บริษัทได้จัดให้มีการประเมินราคาที่ดินใหม่ทุกแปลง	 โดยผู้เชี่ยวชาญในการประเมินราคา		
	 ที่ดินอิสระ	 ทั้งนี้เพื่อให้เป็นไปตามมาตรฐานการบัญชีและได้ปรับปรุงผลของการตีราคาที่ดินในงบการเงินสำหรับรอบ		
	 บัญชีสิ้นสุดวันที่	31	มีนาคม	2548	ทำให้เกิดสว่นเกินจากการตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นประมาณ	1.9	ล้านบาท	รวมเป็นจำนวน		
	 เงิน	63.93	ล้านบาท	บันทึกไว้ในบัญชี	“สว่นเกินทุนจากการตีราคาที่ดิน”	ซึ่งแสดงไว้ภายใต้	“สว่นของผู้ถือหุ้น”	ในงบดุล			
	 สว่นเกินทุนจากการตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นนี้	 จะนำไปจา่ยเงินปันผลไมไ่ด้	 และทำให้เกิดขาดทุนจากการตีราคาที่ดินประมาณ			
	 10.1 ล้านบาท	รวมเป็นจำนวนเงิน	16.67	ล้านบาท	
	 	 บริษัทได้นำที่ดินบางสว่นพร้อมอาคารและเครื่องจักรบางสว่นมูลคา่ตามบัญชีสุทธิ	ณ	วันที่	31 ธันวาคม	2551 และ			
	 2550 จำนวน	269	 ล้านบาท	และ	282	 ล้านบาท	ตามลำดับ	 ไปค้ำประกันวงเงินเบิกเกินบัญชี	 เงินกู้ยืมจากธนาคารและ		
	 สถาบันการเงิน	(ดูหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ	11 และ	12)	
	 	 ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2551	บริษัทมีสินทรัพยท์ี่ตัดคา่เสื่อมราคาหมดแล้ว	แตย่ังคงใช้งานอยู	่ดังนี้	:-	
	 บาท	
	 ราคาทุน
	 อาคารและส่วนปรับปรุง		  906,817.00
	 เครื่องจักรและอุปกรณ์			 	 42,363,686.11
	 เครื่องตกแต่ง	ติดตั้งและอุปกรณ์สำนักงาน		 	  17,464,463.61
	 ยานพาหนะ			 	 46,719,639.30
	 	 รวม		 	 	 107,454,606.02
  
9. ที่ดินและอาคารให้เช่า - สุทธิ 
	 	 ที่ดินและอาคารให้เชา่	-	สุทธิ	ประกอบด้วย	:-	
	 บาท

 ยอดตามบัญชี     	   ยอดตามบัญชี 
 ณ	1 มกราคม จำนวนที	่ จำนวนที่ ณ 31 ธันวาคม
 2551	 เพิ่มขึ้น  ลดลง		 2551
	 ราคาประเมิน	
	 ที่ดินให้เชา่	 	
	 	 -	 ราคาทุนเดิม		 4,226,200.00   -   -   4,226,200.00 
	 	 -		ส่วนเกินจากการตีราคาเพิ่ม		 4,273,800.00   -   -   4,273,800.00
	 			 	 ราคาประเมิน		 8,500,000.00        8,500,000.00 
	 อาคารให้เช่า	-	ราคาทุน		 18,090,680.32   -   -   18,090,680.32
	 	 	 				รวม		 26,590,680.32         26,590,680.32
	 หัก	คา่เสื่อมราคาสะสม	
	 อาคารให้เช่า	  13,786,016.54   904,533.79   -   14,690,550.33
	 ราคาตามบัญชีสุทธิ		 12,804,663.78    11,900,129.99
	
	 	 ค่าเสื่อมราคาสำหรับแต่ละปีสิ ้นสุดวันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 และ	 2550	 มีจำนวน	 904,533.79	 บาท	 และ			
	 904,533.80	บาท	ตามลำดับ	ได้บันทึกไว้ในงบกำไรขาดทุน	
	 	 ในเดือน	เมษายน	2548	บริษัทได้จัดให้มีการประเมินราคาที่ดินใหมด่ังได้กลา่วไว้ในหมายเหตุข้อ	8.		ซึ่งผลดังกล่าว		
	 ทำให้มีสว่นเกินจากการตีราคาท่ีดินเพ่ิมในสว่นน้ีประมาณ	4.3	ล้านบาท	บนัทึกไว้ในบญัชี	“สว่นเกินทนุจากการตีราคาท่ีดิน”			
	 ซึ่งแสดงไว้ภายใต้	“สว่นของผู้ถือหุ้น”	ในงบดุล	สว่นเกินทุนจากการตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นนี้	จะนำไปจา่ยเงินปันผลไมไ่ด้	
	 	 บริษัทได้นำที่ดินพร้อมอาคารมูลคา่ตามบัญชีสุทธิ	ณ	วันที่ 31 ธันวาคม 2551	และ	2550 จำนวน	11.90	ล้านบาท			
	 และ	12.80	ล้านบาท	ตามลำดับ	ไปค้ำประกันวงเงินเบิกเกินบัญชี	 เงินกู้ยืมจากธนาคารและสถาบันการเงิน	(ดูหมายเหตุ		
	 ประกอบงบการเงิน	ข้อ	11	และ	12)	
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	 	 In	 April	2005,	 the	Company’s	 land	was	 revalued	 by	 an	 independent	 appraiser	 to	 comply	with	Accounting			
	 Standards.	 The	Company	 adjusted	 the	 results	 on	 the	 appraisal	 in	 the	 financial	 statements	 for	 the	 period	 ended			
	 March 31, 2005.	This	resulted	in	an	additional	surplus	on	land	revaluation	of	Baht	1.9	million	totalling	Baht	63.93			
	 million,	was	credited	to	“Surplus	on	land	revaluation”	and	shown	under	the	“Shareholders’	Equity”	in	the	balance			
	 sheets,	the	“Surplus	on	land	revaluation”	is	not	available	for	dividend	distribution	and	a	loss	on	land	revaluation	of			
	 Baht	10.1	million	totalling	of	Baht	16.67	million.	
	 	 Part	of	the	Company’s	land	buildings	and	machinery	with	the	carrying	book	value	as	at	December	31, 2008			
	 and	 2007,	 Baht	 269	 million	 and	 Baht	 282	 million,	 respectively,	 have	 been	mortgaged	 as	 collaterals	 for	 the			
	 overdraft	and	loans	from	the	banks	and	financial	institutions.	(see	notes	11	and	12)	
	 	 As	at	December	31, 2008,	the	fixed	assets	have	been	fully	depreciated	that	is	still	in	use	as	follows	:-	
	 Baht	
	 At	Cost
	 Building	and	improvements	 	 906,817.00
	 Machinery	and	equipment	 	 42,363,686.11
	 Furniture,	fixture	and	office	equipments	 	  17,464,463.61
	 Vehicles	 	 	 46,719,639.30
	 	 Total	 	 	 107,454,606.02
	
9. LAND AND BUILDING FOR RENT - NET 
	 	 Land	and	building	for	rent	consisted	of	:-	
	 Baht

 Book value     Book value
 as at Jan.   as at Dec.
 1,	2008 Additions Deductions 31,	2008
	 Appraised	
	 Land	for	rent	 	
	 	 -	 Cost	 4,226,200.00   -   -   4,226,200.00 
	 	 -		Surplus	on	land	revaluation	 4,273,800.00   -   -   4,273,800.00
	 			 	 At	appraised	value	 8,500,000.00        8,500,000.00 
	 Building	for	rent	at	cost	 18,090,680.32   -   -   18,090,680.32
	 	 	 			Total	 26,590,680.32         26,590,680.32
	 Less	Accumulated	depreciation	
	 Building	for	rent	  13,786,016.54   904,533.79   -   14,690,550.33
	 Net	 	 12,804,663.78    11,900,129.99
	
	 	 Depreciations	 for	 the	 years	 ended	December	31, 2008	 and	2007,	 Baht	904,533.79	 and	 Baht	904,533.80   
	 respectively,	which	are	recorded	in	the	statement	of	income.	
	 	 In	April	2005,	the	Company	revalued	its	land	as	stated	in	Note	8	above.	This	resulted	in	an	additional	surplus			
	 on	land	revaluation	in	the	approximate	amount	of	Baht	4.3	million,	was	credited	to	“Surplus	on	land	revaluation”			
	 and	 shown	 under	 the	 “Shareholders’	 Equity”	 in	 the	 balance	 sheets,	 the	 “Surplus	 on	 land	 revaluation”	 is	 not			
	 available	for	dividend	distribution.	
	 	 The	Company’s	land	and	building	for	rent	with	the	carrying	book	value	as	at	December 31, 2008	and		2007			
	 Baht	11.90	million	and	Baht	12.80 million,	respectively,	have	been	mortgaged	as	collaterals	for	the	overdraft	and			
	 loans	from	the	bank	and	financial	institutions.	(see	notes	11	and	12)	
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10. ที่ดินที่ไม่ได้ใช้ในการดำเนินงาน 
	 	 ที่ดินที่ไมไ่ด้ใช้ในการดำเนินงาน	ประกอบด้วย	:-	
	 บาท
 ยอดตามบัญชี     	   ยอดตามบัญชี 
 ณ 1 มกราคม จำนวนที	่ จำนวนที่ ณ 31 ธันวาคม
 2551	 เพิ่มขึ้น  ลดลง	 2551
	 ราคาประเมิน	
	 ที่ดินที่ไมไ่ด้ใช้ในการดำเนินงาน	
	 	 -		ราคาทุนเดิม		 34,782,164.47  -  -  34,782,164.47 
	 	 -		ขาดทุนจากการตีราคาใหม่		 (19,132,164.47)  -  -  (19,132,164.47)
	 	 	 ราคาประเมิน		 15,650,000.00    15,650,000.00 
	 ต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพารา	  1,556,253.00  156,400.00  -  1,712,653.00
	 	 	 					รวม		 17,206,253.00  156,400.00  -  17,362,653.00
	
	 	 ในเดือน	 เมษายน	2548	บริษัทได้จัดให้มีการประเมินราคาที่ดินใหมด่ังได้กลา่วไว้ในหมายเหตุข้อ 8.	ซึ่งผลดังกลา่ว		
	 ทำให้เกิดขาดทุนจากการตีราคาที่ดินเพิ่มขึ้นประมาณ	5.25	ล้านบาท	รวมเป็นจำนวนเงิน	19.13	ล้านบาท	
	 	 บริษัทมีวัตถุประสงค์ที่จะนำที่ดินดังกล่าวไปใช้ในการปลูกต้นยางพารา	ต้นทุนและค่าใช้จ่ายที่เกี่ยวกับการปลูกต้น		
	 ยางพาราได้บันทึกไว้ในบัญชี	 “ต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพารา”	 และจะทยอยตัดต้นทุนการเพาะปลูกต้นยางพารา		
	 ดังกลา่วเมื่อเริ่มกรีดน้ำยางพาราได้	
	
11. เงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน   
	 	 บัญชีเงินเบิกเกินบัญชีและเงินกู้ยืมระยะสั้นจากสถาบันการเงิน	ประกอบด้วย	:-	
	 บาท	
	 	  ณ 31 ธันวาคม 2551 ณ 31 ธันวาคม 2550
	 เงินเบิกเกินบัญชีธนาคาร		 51,069,663.88  20,485,195.84
	 ตั๋วสัญญาใช้เงิน		 298,081,000.00  80,000,000.00
	 เจ้าหนี้ทรัสต์รีซีท		 231,498,461.92  204,051,603.54
	 	 	 รวม			 580,649,125.80  304,536,799.38
	
	 	 สำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่	 31	 ธันวาคม 2551 และ	 2550	 ตั๋วสัญญาใช้เงินและเจ้าหนี้ทรัสต์รีซีทดังกล่าวข้างต้น		
	 มีอัตราดอกเบี้ยระหวา่ง	ร้อยละ	3.0800 - 6.7500	ตอ่ปี	และ 2.5137 - 7.5525 ตอ่ปี	ตามลำดับ		
	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 และ	 2550	 บริษัทมีวงเงินเบิกเกินบัญชีและวงเงินสินเชื่ออื่นกับสถาบันการเงิน		
	 ในประเทศหลายแหง่เป็นจำนวนเงิน	2,750	ล้านบาท	และ	1,712	ล้านบาท	ตามลำดับ	
	 	 วงเงินดังกล่าวค้ำประกันโดยการจดจำนองที่ดินบางส่วนและสิ่งปลูกสร้างของบริษัทและค้ำประกันโดยเงินฝาก		
	 ประจำ	(ตามที่กลา่วไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ	8	และ	9)	
	
12. เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน - สุทธิ   
	 	 บัญชีเงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	ประกอบด้วย	:-	
	 บาท	
	 	  ณ 31 ธันวาคม 2551 ณ 31 ธันวาคม 2550
	 เงินกู้ยืมระยะยาวจากสถาบันการเงิน	 29,892,000.00  53,786,009.76
	 หัก	ส่วนที่ถึงกำหนดชำระภายใน	1	ปี		 (11,208,000.00)   (23,894,009.76)
	 เงินกู้ยืมระยะยาว	-	สุทธิ		 18,684,000.00   29,892,000.00
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10. LAND NOT USED IN OPERATIONS  
	 	 This	account	consisted	of	:-	
	 Baht

 Book value     Book value
 as at Jan.   as at Dec.
 1,	2008 Additions Deductions 31,	2008
	 Appraised	
	 Land	not	used	in	operations	
	 	 -		Cost	of	land	 34,782,164.47  -  -  34,782,164.47 
	 	 -		Loss	on	land	revaluation	 (19,132,164.47)  -  -  (19,132,164.47)
	 	 	 At	appraised	value	 15,650,000.00    15,650,000.00 
	 Plantation	cost	  1,556,253.00  156,400.00  -  1,712,653.00
	 	 	 				Total	 17,206,253.00  156,400.00  -  17,362,653.00
	
	 	 In	April	2005,	the	Company	revalued	its	land	as	stated	in	Note	8	above.	This	resulted	in	an	increase	of		loss			
	 on	land	revaluation	of	Baht	5.25	million	totalling	of	Baht 19.13 million.	
	 	 The	Company	has	started	to	utilize	the	land	for	rubber	trees	plantation.	The	cost	and	expenses	in	connection			
	 with	the	plantation	were	recorded	as	“Plantation	cost”	and	the	Company	will	amortize	the	cost	when	the	rubber			
	 trees	is	extracted.	
	
11. BANK OVERDRAFTS AND SHORT-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS   
	 	 Bank	overdrafts	and	short-term	loans	from	financial	institutions	consisted	of	:-	
	 Baht	
 As at December As at December
 31,	2008	 31,	2007
	 Bank	overdrafts	 51,069,663.88  20,485,195.84
	 Promissory	notes	 298,081,000.00  80,000,000.00
	 Trust	receipts	 231,498,461.92  204,051,603.54
	 	 	 Total		 580,649,125.80  304,536,799.38
	
	 	 Promissory	notes	and	 trust	 receipts	as	 stated	above	have	 interest	 rates	 ranging	 from	3.0800% - 6.7500%			
	 per	annum	and	2.5137% - 7.5525%	per	annum	in	the	years	ended	December 31, 2008	and 2007,	respectively.	
	 	 As	at	December 31, 2008	and	2007,	the	Company	had	overdrafts	and	other	credit	lines	from	local	financial			
	 institutions	totalling	Baht	2,750 million	and	Baht	1,712	million,	respectively.	
	 	 The	 above	 credit	 lines	 are	 secured	 by	 the	 mortgages	 of	 the	 Company’s	 land	 and	 constructions	 and			
	 guaranteed	by	fixed	deposits.	(see	notes	8	and	9)	
	
12. LONG-TERM LOANS FROM FINANCIAL INSTITUTIONS - NET   
	 	 Long-term	loans	from	financial	institutions	consisted	of	:-	
	 Baht	
 As at December As at December
 31,	2008	 31,	2007
	 Long-term	loans	from	financial	institutions	 29,892,000.00  53,786,009.76
	 Less		Current	portion	of	long-term	loans	 (11,208,000.00)   (23,894,009.76)
	 Long-term	loans	-	net	 18,684,000.00   29,892,000.00
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	 	 ณ	วันที่	13 กันยายน	2549	บริษัทได้ทำสัญญาเงินกู้ยืมระยะยาวกับสถาบันการเงินจำนวน	56.04 ล้านบาท	โดยมี		
	 อัตราดอกเบี้ยเท่ากับดอกเบี้ยร้อยละเท่ากับ	MLR	 -	 1.25	 ต่อปี	 ในช่วงปีแรกถึงปีที่	 3	 และอัตราดอกเบี้ยร้อยละเท่ากับ			
	 MLR	 ต่อปี	 ในปีที่	 4 เป็นต้นไป	 กำหนดชำระเสร็จสิ้นภายใน	 5	 ปี	 โดยงวดที่	 1 - 59 ผ่อนชำระไม่รวมดอกเบี้ยเดือนละ			
	 934,000.00	บาท	และงวดสุดท้ายจา่ยเงินต้นพร้อมดอกเบี้ยสว่นที่เหลือ		
	 	 ณ	 วันที่	 23	 กันยายน	 2547	 บริษัทได้ทำสัญญาเงินกู้ยืมระยะยาวกับสถาบันการเงินจำนวน	30	 ล้านบาท	 โดยมี		
	 อัตราดอกเบี้ยเทา่กับดอกเบี้ยเงินฝากประจำ	1	ปี	+ 3.25	ตอ่ปี	 ในชว่ง	1	ปีแรกและอัตราดอกเบี้ยร้อยละเทา่กับ	MLR-1			
	 ในปีที่	2-5 กำหนดชำระเสร็จสิ้นภายใน	5	ปี	และในปี	2551 เงินกู้ดังกลา่วได้จา่ยชำระครบถ้วนแล้ว	
	 	 ณ	 วันที่ 24	 พฤศจิกายน	 2546	 บริษัทได้ทำสัญญาเงินกู้ยืมระยะยาวกับสถาบันการเงินเป็นจำนวน	 40 ล้านบาท			
	 โดยมีอัตราดอกเบี้ยร้อยละ	4	ตอ่ปีในชว่ง	1	ปีแรก	และอัตราดอกเบี้ยร้อยละเทา่กับ	MLR	- 1	ตอ่ปี	ในปีตอ่ๆ	ไป	กำหนด		
	 ชำระเสร็จสิ้นภายใน	5	ปี	และในปี	2551	เงินกู้ดังกลา่วได้จา่ยชำระครบถ้วนแล้ว	
	 	 เงินกู้ดังกล่าวข้างต้น	 ค้ำประกันโดยนำที่ดินบางส่วนพร้อมสิ่งปลูกสร้างและเครื่องจักรบางส่วนของบริษัท	 (ตามที่		
	 กลา่วไว้ในหมายเหตุประกอบงบการเงินข้อ 8	และ	9)	
	 	 บริษัทมีข้อตกลงกับธนาคารแห่งหนึ่งโดยจะไม่นำเครื่องจักรไปจดจำนอง	 จำนำ	 ก่อให้เกิดภาระผูกพัน	 วาง		
	 เป็นประกัน	 ก่อให้เกิดสิทธิยึดหน่วงหรือก่อภาระทรัพย์ในทรัพย์สินไม่ว่าทั้งหมด	 หรือบางส่วนกับเจ้าหนี้หรือสถาบัน		
	 การเงินรายอื่น	 อันไม่ทำให้มูลค่าของหลักประกันลดลงและบริษัทต้องจัดทำประกันวินาศภัยสำหรับเครื่องจักรดังกล่าว			
	 และยกผลประโยชนต์ามกรมธรรมใ์ห้ธนาคารดังกลา่วเต็มจำนวน	
	
13. สำรองตามกฎหมาย 
	 	 ตามบทบัญญัติของพระราชบัญญัติบริษัทมหาชน	 จำกัด	 พ.ศ.	 2535	 บริษัทต้องจัดสรรทุนสำรองอย่างน้อย		
	 ร้อยละ	5	ของกำไรสุทธิประจำปีหลังจากหักขาดทุนสะสมยกมา	(ถ้ามี)	จนกวา่ทุนสำรองดังกลา่วจะมีจำนวนไมน่้อยกวา่		
	 ร้อยละ	10 ของทุนจดทะเบียน	ทุนสำรองตามกฎหมายนี้จะนำไปจา่ยเงินปันผลไมไ่ด้	 	
	
14. เงินปันผล 
	 	 เมื่อวันที่	 28	 เมษายน	 2551	 ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี	 2551	 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลประจำปี		
	 สิ้นสุดวันที่	31 ธันวาคม	2550	ให้แกผู่้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ	0.14 บาท	เป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น	74,200,000.00	บาท	
	 	 เมื่อวันที่	 24	 เมษายน	 2550	 ที่ประชุมสามัญผู้ถือหุ้นประจำปี	 2550	 มีมติอนุมัติให้บริษัทจ่ายเงินปันผลประจำปี		
	 สิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	2549	ให้แกผู่้ถือหุ้นในอัตราหุ้นละ 0.12	บาท	เป็นจำนวนเงินทั้งสิ้น	63,600,000.00	บาท	 	
	
15. กองทุนสำรองเลี้ยงชีพ 
	 	 บริษัทและพนักงานของบริษัทได้ร่วมกันจัดตั้งกองทุนสำรองเลี้ยงชีพ	 ซึ่งประกอบด้วยเงินที่พนักงานจ่ายสะสม		
	 และเงินที่บริษัทจ่ายสมทบให้	 กองทุนสำรองเลี้ยงชีพนี้บริหารโดยธนาคารกรุงศรีอยุธยา	 จำกัด	 (มหาชน)	 และจะจ่ายให้		
	 พนักงานในกรณีที่ลาออกจากงานตามระเบียบว่าด้วยกองทุนของบริษัท	สำหรับแต่ละปีสิ้นสุดวันที่	 31	 ธันวาคม	 2551			
	 และ	 2550	 บริษัทได้จ่ายเงินสมทบให้กับกองทุนฯ	 เป็นจำนวนเงินโดยประมาณ	 0.37	 ล้านบาท	 และ	 0.35	 ล้านบาท			
	 ตามลำดับ	
	
16. กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน 
	 	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐานคำนวณโดยการหารกำไรสุทธิสำหรับงวดด้วยจำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยที่ถ่วงน้ำหนักที่ออก		
	 และเรียกชำระแล้วในระหวา่งงวด	:-		
	 	  2551 2550
	 กำไรสุทธิที่เป็นของผู้ถือหุ้นสามัญ	(บาท)	 142,607,193.24  166,426,871.38
	 จำนวนหุ้นสามัญถัวเฉลี่ยถ่วงน้ำหนัก	(หุ้น)		 530,000,000.00 530,000,000.00
	 กำไรต่อหุ้นขั้นพื้นฐาน	(บาทต่อหุ้น)		 0.27  0.31
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	 	 On	September	13, 2006, the	Company	entered	into	a	 long-term	loan	agreement	with	a	financial	 institution			
	 amounting	to	Baht	56.04 million	with	interest	rates	at	MLR	- 1.25%	per	annum	in	the	1st	to	3rd	years	and	at	MLR			
	 per	annum	during	the	subsequent	years	and	the	principal	is	to	be	repaid	within	5	years,	for	the	1st-59th	monthly			
	 repayment	excluded	interest	amounting	to	Baht	934,000.00	and	the	last	installment	repayment	remaining	principal			
	 and	interest.	
	 	 On	September	23, 2004,	the	Company	entered	into	a	 long-term	loan	agreement	with	a	financial	 institution			
	 amounting	 to	Baht	30 million	with	 interest	 rates	 at	 the	1 year	 fixed	deposit	 interest	 	 rate	+	3.25%	 per	 annum			
	 during	the	first	year	and	at	MLR	-	1%	per	annum	in	the 2nd	to	5th	years	and	the	principal	 is	to	be	repaid	within			
	 5	years.	In	year	2008,	the	Company	had	already	repayment.		
	 	 On	November	24, 2003,	 the	Company	entered	 into	a	 long-term	 loan	agreement	with	a	 financial	 institution			
	 amounting	to	Baht	40	million	with	the	interest	rate	of	4%	per	annum	during	the	first	year	and	of	MLR	-	1%	per			
	 annum	during	the	subsequent	years	and	the	principal	is	to	be	repaid	within	5	years.	In	year	2008,	the	Company			
	 had	already	repayment.	
	 	 The	 above	 loans	 are	 secured	 by	 the	 mortgages	 of	 the	 Company’s	 partial	 land	 and	 constructions	 and			
	 machineries.	(see	notes	8	and	9)	
	 	 The	 Company	 agrees	 with	 a	 bank	 not	 to	 mortgage,	 pledge,	 commit	 obligation	 or	 place	 guarantee	 or			
	 collateralized	obligation	on	the	machinery	as	a	whole	or	partially	with	other	creditors	or	financial	institutions	in	such			
	 a	way	 that	will	not	decrease	 the	value	of	machinery.	The	Company	agrees	 to	purchase	and	maintain	 insurance			
	 against	 the	 loss	of	or	damage	to	 the	machinery,	 including	 loss	by	fire	or	other	casualty.	The	bank	 is	named	the			
	 beneficiary	of	the	insurance	policy.	
	
13. LEGAL RESERVE 
	 	 In	compliance	with	the	Public	Company	Act,	B.E.	2535 (1992),	the	Company	sets	aside	a	legal	reserve	for	at			
	 least	 5%	 of	 its	 net	 profits	 until	 the	 reserve	 equaled	 10%	 of	 the	 authorized	 share	 capital.	 This	 reserve	 is	 not			
	 available	for	dividend	distribution.	
	
14. DIVIDEND 
	 	 At	 the	Shareholder’s	Annual	General	Meeting	 for	 the	 year	2008	 held	 on	April	28, 2008,	 the	 shareholders			
	 approved	to	pay	dividends	for	the	year	ended	December	31, 2007	amounting	to	Baht	74,200,000.00	at	the	rate			
	 of	Baht	0.14	per	share.		
	 	 At	 the	Shareholder’s	Annual	General	Meeting	 for	 the	 year	2007	 held	 on	April	24, 2007,	 the	 shareholders			
	 approved	to	pay	dividends	for	the	year	ended	December 31, 2006	amounting	to	Baht 63,600,000.00	at	the	rate			
	 of	Baht	0.12	per	share.	
	
15. PROVIDENT FUND 
	 	 The	Company	and	 its	employees	 jointly	established	a	provident	 fund	scheme.	Both	 the	employees	and	the			
	 Company	contribute	to	this	fund.	The	fund	is	managed	by	the	Bank	of	Ayudhya	Public	Company	Limited	and	will	be			
	 paid	to	the	employees	upon	termination	in	accordance	with	the	fund’s	policy.	For	the	years	ended	December	31, 2008			
	 and	2007,	the	Company	contributed	to	the	fund	totalling	Baht	0.37	million	and	Baht	0.35	million,	respectively.	
	
16. EARNINGS PER SHARE 
	 	 Basic	earnings	per	share	is	calculated	by	dividing	the	net	income	by	the	number	of	ordinary	shares	which	are	
	 issued	and	paid-up		as	follows	:-	
	 	  2008	 2007
	 Net	income	for	the	periods	(Baht)	 142,607,193.24  166,426,871.38
	 Weighted	average	number	of	ordinary	shares	(Shares)	 530,000,000.00 530,000,000.00
	 Basic	earnings	per	share	(Baht	per	shares)	 0.27  0.31
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17. เครื่องมือทางการเงิน 
	 นโยบายการบริหารความเสี่ยงทางการเงิน 
	 	 บริษัทมีความเสี่ยงจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ย	 อัตราแลกเปลี่ยน	 และมีความเสี่ยงจากการที่คู่สัญญา		
	 ไมป่ฏิบัติตามสัญญา	บริษัทไมม่ีนโยบายประกอบธุรกรรมตราสารอนุพันธท์างการเงินเพื่อการเก็งกำไรหรือเพื่อการค้า	
 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย 
	 	 ความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยนี้เกิดขึ้นจากความผันผวนของอัตราดอกเบี้ยในตลาดในอนาคต	 ซึ่งจะส่งผลกระทบ		
	 ต่อผลการดำเนินงานและกระแสเงินสดของบริษัท	 บริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ย	 เนื่องจากมีเงินฝาก	 เงินเบิก		
	 เกินบัญชีและเงินกู้ยืมจากสถาบันการเงิน	
	 	 เนื่องจากสินทรัพย์ทางการเงินส่วนใหญ่จัดอยู่ในประเภทระยะสั้น	 บริษัทจึงไม่มีความเสี่ยงจากอัตราดอกเบี้ยที่		
	 เป็นสาระสำคัญ	
	 	 ส่วนหนี้สินทางการเงินของบริษัทส่วนใหญ่เป็นหนี้สินระยะสั้น	 ส่วนหนี้สินระยะยาวมีอัตราดอกเบี้ยปรับขึ้นลงตาม		
	 อัตราตลาด	 ฝ่ายบริหารเห็นว่าอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมเหมาะสมกับสถานการณ์ปัจจุบัน	 และคาดว่าจะไม่มีความผันผวน		
	 ด้านอัตราดอกเบี้ยเงินกู้ยืมอยา่งเป็นสาระสำคัญ	
 ความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยน 
	 	 ณ	 วันที่	 31 ธันวาคม	 2551	 บริษัทมีความเสี่ยงจากอัตราแลกเปลี่ยนเงินตราต่างประเทศสำหรับรายการเงินสด		
	 และรายการเทียบเท่าเงินสด	 ลูกหนี้การค้า	 เจ้าหนี้การค้าและเจ้าหนี้ทรัสต์รีซีทเป็นจำนวนเงิน	1.72 ล้านบาท	 2.16			
	 ล้านบาท 133.97	ล้านบาท	และ	155.14	ล้านบาท	ตามลำดับ		
	 	 เนื่องจากบริษัทมีเจ้าหนี้และมีความต้องการซื้อสินค้าที่เป็นเงินตราต่างประเทศ	 บริษัทได้มีการป้องกันความเสี่ยง		
	 จากอัตราแลกเปลี่ยนของ	เจ้าหนี้ซื้อสินค้าที่เป็นเงินตราตา่งประเทศบางสว่น	ณ	วันที่	31 ธันวาคม	2551	บริษัทมีสัญญา		
	 ซื้อเงินตราตา่งประเทศลว่งหน้าเหลืออยูส่ามารถสรุปได้ดังนี้	:-	
	
	 	 	  จำนวนเงินตรา  จำนวนเงินตามสัญญา  มูลค่ายุติธรรม 
   สกุลเงิน ต่างประเทศ (พัน)  (พันบาท)  (พันบาท)
	 	 	 USD		 4,398  150,094  152,557 
	 	 	 EUR			 741  34,500  36,253 
	 	 	 JPY		 8,358  2,581  3,189 
	
	 ความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อ 
	 	 บริษัทมีความเสี่ยงด้านการให้สินเชื่อเกี่ยวเนื่องกับลูกหนี้	 อย่างไรก็ตามบริษัทมีฐานของลูกค้าที่หลากหลายและ		
	 มีจำนวนมากราย	ดังนั้นบริษัทจึงไมค่าดวา่จะพบความเสียหายอยา่งเป็นสาระสำคัญจากการเก็บหนี้จากลูกหนี้เหลา่นั้น	
 มูลค่ายุติธรรม 
	 	 เนื่องจากสินทรัพย์ทางการเงินและหนี้สินทางการเงินส่วนใหญ่จัดอยู่ในประเภทระยะสั้นและเงินกู้ยืมระยะยาว		
	 มีอัตราดอกเบี ้ยปรับขึ ้นลงตามอัตราตลาด	 ดังนั ้นมูลค่าตามบัญชีของสินทรัพย์และหนี ้สินทางการเงินดังกล่าว		
	 จึงแสดงมูลคา่ไมแ่ตกตา่งจากมูลคา่ยุติธรรมอยา่งมีสาระสำคัญ	
	
18. สิทธิประโยชน์ที่ได้รับจากการส่งเสริมการลงทุน 
	 	 บริษัทได้รับสิทธิประโยชน์จากการได้รับการส่งเสริมการลงทุนจากคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนตามพระราช-		
	 บัญญัติสง่เสริมการลงทุน	พ.ศ.	2520	ในกิจการชุบเหล็กแข็ง	ตามบัตรสง่เสริมเลขที่	1050 (2)/2549	ดังนี้	:-	 	 	 	
	 	 -	 ได้รับอนุญาตนำคนต่างด้าวซึ่งเป็นช่างฝีมือหรือผู้ชำนาญการ	 คู่สมรสและบุคคลซึ่งอยู่ในอุปการะของบุคคล		
	 	 	 ทั ้งสองประเภทเข้ามาในราชอาณาจักรได้ตามจำนวนและกำหนดระยะเวลาให้อยู่ในราชอาณาจักรเท่าที่		
	 	 	 คณะกรรมการพิจารณาเห็นสมควร	
	 	 -	 ได้รับยกเว้นอากรขาเข้าสำหรับเครื่องจักร	ตามที่คณะกรรมการพิจารณาอนุมัติ	
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17. FINANCIAL INSTRUMENTS 
 Financial risk management policies 
	 	 The	Company	 is	exposed	 to	 the	 risks	 from	changes	 in	 the	market	 interest	 rates,	currency	exchange	rates,			
	 and	from	non-performance	of	contractual	obligations	by	counter	parties.	The	Company	has	no	policy	to	speculate	in			
	 or	engage	in	the	trading	of	any	financial	derivative	instruments.	
 Interest rate risk 
	 	 The		interest	rate	risk	is	the	risk	that	future	movements	in	market	interest	rates	will	affect	the	results	of	the			
	 Company’s	 operations	 and	 its	 cash	 flows.	 	 The	Company’s	 exposure	 to	 interest	 rate	 risk	 relates	 primarily	 to	 its			
	 deposits,	bank	overdrafts,	and	loans	from	financial	institutions.	
	 	 Since	 financial	 assets	 are	 classified	 as	 short-term,	 the	 Company	 does	 not	 have	 significant	 risk	 from	 the			
	 interest	rates.	
	 	 As	 for	 the	 financial	 liabilities,	 the	Company’s	 liabilities	are	mostly	 short-term	while	 the	 long-term	 liabilities			
	 bear	 a	 floating	 interest	 rate.	 The	 management	 believes	 that	 the	 interest	 rates	 are	 suitable	 to	 the	 current			
	 environment	and	expects	that	there	should	not	be	any	significant	fluctuations	in	the	interest	rates.	
 Foreign currency risk 
	 	 As	at	December	31, 2008,	the	Company’s	exposure	to	foreign	currency	risk	relates	primarily	to	its	cash	and			
	 cash	equivalents,	trade	accounts	receivable,	trade	accounts	payable	and	trust	receipts	in	the	amount	of	Baht	1.72			
	 million,	2.16	million,	133.97 million	and	155.14	million,	respectively.	
	 	 Since	the	Company	has	accounts	payable	and	demand	to	buy	goods	in	foreign	currencies,	the	Company	has			
	 entered	into	forward	exchange	contracts	to	hedge	against	exchange	rate	risk	of	some	foreign	currency	purchases.			
	 	 Forward	exchange	buying	contracts	outstanding	on	December	31, 2008	are	summarized	below	:-	

	 	   Foreign currency  Contract amount  Fair value  
   Currency (thousands)  (thousand Baht) (thousand Baht)
	 	 	 USD		 4,398  150,094  152,557 
	 	 	 EUR			 741  34,500  36,253 
	 	 	 JPY		 8,358  2,581  3,189 
	
	 Credit Risk 
	 	 The	 Company	 is	 exposed	 to	 credit	 risk	 primarily	with	 respect	 to	 its	 trade	 accounts	 receivable.	 However,			
	 due	 to	 the	 large	 numbers	 and	diversity	 of	 the	entities	 comprising	 the	Company’s	 customer	 base,	 the	Company			
	 does	not	anticipate	material	losses	from	its	debt	collection.	
	 Fair value 
	 	 Since	the	majority	of	the	financial	assets	and	financial	liabilities	are	short-term	and	the	long-term	loans	carry			
	 interest	 rates	 that	are	adjusted	 to	 reflect	 the	market	 rates,	 the	management	believes	 that	 the	 fair	 values	of	 its			
	 financial	assets	and	liabilities	do	not	materially	differ	from	their	carrying	values.	
	
18. PRIVILEGES AND BENEFITS UNDER INVESTMENT PROMOTION 
	 	 The	 Company	 has	 been	 granted	 of	 promotional	 privileges	 by	 the	 Board	 of	 Investment	 under	 Investment			
	 Promotion	 Act	 B.E.	 2520	 for	 the	 business	 of	 heat	 treatment,	 for	 the	 Investment	 Promotion	 Certificate			
	 No.	1050	(2)/2549	which	include,	among	other	things,	the	following	:-	
	 	 -	 Permission	 to	 bring	 in	 foreign	 technicians	 or	 experts,	 spouse	 or	 related	 persons	 into	 the	 Kingdom	 of			
	 	 	 Thailand	with	limitation	and	length	of	stay	as	approved	by	the	Board.	
	 	 -	 Exemption	from	payment	of	import	duty	on	machinery	as	approved	by	the	Board.	

Notes To The Financial Statements 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 

DECEMBER 31, 2008 AND 2007 



84

	 	 -	 ได้รับอนุญาตให้นำหรือสง่เงินออกนอกราชอาณาจักรเป็นเงินตราตา่งประเทศได้	
	 	 -	 ได้รับการยกเว้นภาษีเงินได้นิติบุคคลสำหรับกำไรสุทธิที่ได้จากการประกอบกิจกรรมที่ได้รับการส่งเสริม			
	 	 	 มีกำหนดเวลา	8	ปี	นับแตว่ันที่มีรายได้จากการประกอบกิจการนั้น	(วันที ่17	กรกฎาคม	2549)	
	 	 ในฐานะที่เป็นกิจการที่ได้รับการส่งเสริมการลงทุน	 บริษัทจะต้องปฏิบัติตามเงื่อนไขและข้อกำหนดในบัตรส่งเสริม		
	 รายได้จากการขายสำหรับแตล่ะปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	2551	และ	2550	ประกอบด้วย	:-	

	 รายได้จากการขาย	(พันบาท)

	 สำหรับปีส้ินสุด	31 ธันวาคม	2551 	 สำหรับปีส้ินสุด 31	ธันวาคม 2550
	 กิจการ กิจการ	 	 กิจการ	 กิจการ
	 ท่ีได้รับ	 ท่ีไม่ได้รับ  ท่ีได้รับ ท่ีไม่ได้รับ
	 การส่งเสริม การส่งเสริม รวม การส่งเสริม การส่งเสริม รวม

	 รายได้จากการขายและบริการ 57,238 1,744,150 1,801,388 40,427 1,737,815 1,778,242 
	 รายได้อ่ืน		 12 21,180 21,192 35 33,023 33,058
	 	 รวม	 57,250 1,765,330 1,822,580 40,462 1,770,838 1,811,300
	
19. สัญญาร่วมดำเนินการ 
	 	 เมื่อวันที่	22 ตุลาคม	2550	บริษัทกับบริษัท	ล็อกซเลย่	์จำกัด	(มหาชน)	ได้ทำสัญญาค้ารว่ม	(Consortium)	ในนาม			
	 “กิจการค้าร่วมล็อกซเล่ย์และสหมิตรเครื่องกล”	 เพื่อร่วมดำเนินการประกวดราคารับจ้างดำเนินงานตามโครงการติดตั้ง		
	 ระบบศูนย์สั่งการจ่ายไฟระยะที่	 2	 ต่อการไฟฟ้าส่วนภูมิภาค	 (กฟภ.)	 โดยแบ่งสัดส่วนความรับผิดชอบในการดำเนินงาน		
	 ฝา่ยละ	 ร้อยละ	 50	 โดยแตล่ะฝา่ยจะปฏิบัติหน้าที่ในการดำเนินงานในความรับผิดชอบของตน	 และภายใต้ข้อกำหนดและ		
	 เงื่อนไขของสัญญาจ้างและสัญญาร่วมค้า	 และเมื่อวันที่	 21	 พฤษภาคม	 2551	 กิจการค้าร่วมล็อกซเล่ย์และสหมิตร		
	 เครื่องกล	ได้ทำสัญญาจ้างเหมาติดตั้งอุปกรณ	์Field	Device	Interfaces	กลุม่	C	(ภาคใต้)	กับการไฟฟ้าสว่นภูมิภาค	ตาม		
	 โครงการติดตั้งระบบศูนยส์ั่งการจา่ยไฟระยะที่	2	 (คจฟ.2)	 โดยมีมูลคา่งานตามสัญญา	เป็นจำนวนเงิน	367.10	ล้านบาท			
	 (ไมร่วมภาษีมูลคา่เพิ่ม)		
	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 บริษัทยังไม่ได้เริ่มดำเนินงานตามโครงการดังกล่าว	 มีเพียงแต่เงินรับล่วงหน้า		
	 ตามสัญญาจ้างเหมาจากการไฟฟ้าส่วนภูมิภาคเป็นจำนวน	 18.36	 ล้านบาท	 และเงินมัดจำจ่ายจากการสั่งซื้อสินค้า		
	 เป็นจำนวนเงิน	23.09	ล้านบาท	ซึ่งได้แสดงอยูใ่นงบดุลด้านหนี้สินหมุนเวียนและ	สินทรัพยห์มุนเวียน	ตามลำดับ	
	
20. ภาระผูกพันและหนี้สินที่อาจเกิดขึ้นภายหน้า 
	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551 บริษัทมีภาระผูกพันที่ขอให้ธนาคารออกหนังสือค้ำประกันเป็นจำนวนเงินรวม	 44.13			
	 ล้านบาท	
	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 บริษัทมีภาระผูกพันจากการทำเลตเตอร์ออฟเครดิตกับสถาบันการเงินที่ยังไม่ถึง		
	 กำหนดชำระเป็นจำนวนเงิน	9.65	ล้านบาท	
	 	 ณ	 วันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 บริษัทมีภาระผูกพันจากการทำสัญญาค่าสิทธิการใช้เครื่องหมายการค้ากับบริษัท		
	 แห่งหนึ่งในต่างประเทศโดยบริษัทต้องจ่ายค่าสิทธิในอัตราร้อยละ	5	 ของยอดขายภายในประเทศ	 และอัตราร้อยละ	 2			
	 ของยอดขายตา่งประเทศ	
	
21. ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามส่วนงาน  
	 	 บริษัทประกอบธุรกิจหลักในการนำเข้าและจำหน่ายผลิตภัณฑ์	 ซึ่งส่วนใหญ่เป็นการจำหน่ายผลิตภัณฑ์ภายใน		
	 ประเทศ	
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	 	 -	 Permission	to	take	or	remit	foreign	currency	out	of	the	country.	
	 	 -	 Exemption	 from	payment	of	 income	tax	 for	promoted	operations	 for	a	period	of	8 years	 from	the	date			
	 	 	 income	is	first	derived	from	such	operations	(July	17, 2006).	
	 	 As	a	promoted	company,	the	Company	must	comply	with	certain	conditions	and	restrictions		 provided	 for	 in			
	 the	promotion	certificate.	
	 	 Revenues	for	the	years	ended	December	31, 2008	and	2007	consisted	of	:-	

	 Revenue (Thousand Baht)
	 For the year ended For the year ended 
 December 31,	2008 December 31,	2007
	 BOI Non BOI Total BOI Non BOI Total

	 Sales	and	services	 57,238 1,744,150 1,801,388 40,427 1,737,815 1,778,242 
	 Other		 12 21,180 21,192 35 33,023 33,058
	 	 Total	 57,250 1,765,330 1,822,580 40,462 1,770,838 1,811,300
	
	
19. CONSORTIUM AGREEMENT 
	 	 As	 at	October	22, 2007,	 the	 Company	 co-signed	with	 Loxley	 Public	 Company	 Limited	 to	 submit	 proposal			
	 in	the	form	of	consortium	named	as	“Loxley	and	Sahamit	Machinery	Consortium”.	The	objective	to	this	consortium			
	 is	for	submit	the	bidding	to	Provincial	Electricity	Authority	(PEA)	to	undertake	the	agreed	responsibilities	in	portion			
	 50%	each.	Each	party	has	agreed	to	perform	its	duties	in	accordance	with	the	terms	and	conditions	of	the	Hiring			
	 Agreement	and	Consortium	Agreement.	On	May	21, 2008,	Loxley	and	Sahamit	Machinery	Consortium	entered	into			
	 an	 agreement	 to	 employ	 the	 service	 for	 installing	 the	 Field	Device	 Interfaces	Group	C	 (South	 of	 Thailand)	with			
	 Provincial	Electricity	Authority	under	the	Supervisory	Control	and	Data	Acquisition	Phase 2	Project	(SCADA)	in	total			
	 contract	value	of		Baht	367.10	million	(excluding	VAT).	
	 	 As	at	December	31, 2008,	the	Company	has	not	begun	this	project.	Only	it	has	transactions	concerning	cash			
	 received	in	advance	under	the	Hiring	Agreement	from	PEA	in	the	amount	of	Baht	18.36	million	and	cash	deposit	for			
	 payment	of	goods	 in	the	amount	of		Baht	23.09	million	which	have	been	presented	in	the	balance	sheets	under			
	 current	liabilities	and	current	assets,	respectively.		 	 	 	 	 	
	
20. COMMITMENTS AND CONTINGENT LIABILITIES 
	 	 As	at	December	31, 2008	the	Company	had	contingent	liabilities	in	respect	to	the	letters	of	guarantee	issued			
	 by	the	banks	of	Baht	44.13	million.	
	 	 As	at	December	31, 2008	the	Company	had	unused	letters	of	credit	from	a	financial	institutions	amounting	to			
	 Baht	9.65	million.	
	 	 As	at	December	31, 2008	the	Company	had	a	commitment	and	obligation	to	the	royalty	agreement	entered			
	 with	 a	 company	 overseas.	 The	 Company	 shall	 pay	 a	 royalty	 fee	 at	 the	 rate	 5%	 of	 local	 sales	 and	 2%	 of			
	 export	sales.	
	
21. SEGMENT INFORMATION 
	 	 The	Company’s	main	business	consists	of	importing	and	distributing	products	mainly	to	the	domestic	market.	

Notes To The Financial Statements 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 

DECEMBER 31, 2008 AND 2007 



86

	 	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามสว่นงาน	สำหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	2551	มีดังนี้	:-	
(หน่วย	:	พันบาท)

   เคร่ืองมือ  กระดาษ  วิศวกรรม    โรงชุบ   
 เหล็ก เคร่ืองจักร  เย่ือกระดาษ ไฟฟ้า ไม้ เหล็ก  รวม
	 รายได้จากการขายและบริการ	 1,015,698 452,780 141,588 20,786 113,298 57,238 1,801,388
	 กำไรขั้นต้นตามส่วนงาน		 303,683 98,160 24,835 9,340 26,322 29,495 491,835
	 รายได้อื่น	 1,833 6,764 9,495 45 2,658 12 20,807
	 รายได้สุทธิ	 305,516 104,924 34,330 9,385 28,980 29,507 512,642
	 รายได้และค่าใช้จ่ายที่ไม่ได้ปันส่วนงาน	:
	 รายได้อื่น		 	 	 	 	 	 	 385
	 ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร		 	 	 	 	 	 	 (298,217)
	 ดอกเบี้ยจ่าย	 	 	 		 	 	 	 (27,572)
	 ภาษีเงินได้	 	 	 	 	 	 	 (44,631)
	 กำไรสุทธิ					 	 	 	 	 	  142,607
 งบดุล	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2551
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ-สุทธิ	  217,106 53,216 35,258 3,014 23,747 11,314 343,655
	 สินค้าคงเหลือ-สุทธิ	 911,130 135,416 55,588 12,380 90,692 680 1,205,886
	 สินทรัพย์ถาวร-สุทธิ	 	 	 	 	 	  635,465
	 สินทรัพย์อื่นๆ	รวม			 	 	 	 	 	 	 60,022
	 	 รวม		 	 	 	 	 	  2,245,028

	 ข้อมูลทางการเงินจำแนกตามสว่นงาน	สำหรับปีสิ้นสุดวันที่	31	ธันวาคม	2550	มีดังนี้	:-	
(หน่วย	:	พันบาท)

   เคร่ืองมือ  กระดาษ  วิศวกรรม    โรงชุบ   
 เหล็ก เคร่ืองจักร  เย่ือกระดาษ ไฟฟ้า ไม้ เหล็ก  รวม
	 รายได้จากการขายและบริการ		 952,673 512,003 157,418 33,497 82,224 40,427 1,778,242
	 กำไรขั้นต้นตามส่วนงาน	 283,568 111,415 18,691 9,361 24,307 16,933 464,275
	 รายได้อื่น	 6,106 9,029 12,000 204 4,701 35 32,075
	 รายได้สุทธิ	 289,674 120,444 30,691 9,565 29,008 16,968 496,350
	 รายได้และค่าใช้จ่ายที่ไม่ได้ปันส่วนงาน	:
	 รายได้อื่น	 	 	 	 	 	 	 983
	 ค่าใช้จ่ายในการขายและบริหาร		 	 	 	 	 	 	 (259,105)
	 ดอกเบี้ยจ่าย	 	 	 	 	 	 	 (19,986)
	 ภาษีเงินได้	 	 	 	 	 	 	 (51,815)
	 กำไรสุทธิ			 	 	 	 	 	  166,427 
	 งบดุล	ณ	วันที่	31	ธันวาคม	2550
	 ลูกหนี้การค้าและตั๋วเงินรับ-สุทธิ	 222,820 59,876 39,693 4,492 19,556 10,032 356,469
	 สินค้าคงเหลือ-สุทธิ	 671,295 159,905 77,364 11,571 53,320 388 973,843
	 สินทรัพย์ถาวร-สุทธิ	 	 	 	 	 	 	 576,435
	 สินทรัพย์อื่นๆ	รวม	 	 	 	 	 	 	 41,267
	 	 รวม	 	 	 	 	 	  1,948,014
	
22. จัดประเภทรายการบัญชีใหม่ 
	 	 บริษัทได้จัดประเภทรายการบัญชีบางรายการในงบกระแสเงินสดสำหรับงวดสิ้นสุดวันที่	 31	 ธันวาคม	 2550	 ใหม่			
	 เพื่อให้สอดคล้องกับการจัดประเภทรายการบัญชีในงบกระแสเงินสดสำหรับงวดสิ้นสุดวันที่	 31	 ธันวาคม	 2551	 ซึ่งไม่มี		
	 ผลกระทบตอ่กำไร	(ขาดทุน)	สุทธิหรือสว่นของผู้ถือหุ้นที่ได้เคยแสดงไว้เดิม	

23. การอนุมัติงบการเงิน 
	 	 งบการเงินนี้	ได้รับอนุมัติจากกรรมการของบริษัทแล้ว	เมื่อวันที่	12	กุมภาพันธ์	2552	
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	 	 Segment	informations	for	the	year	ended	December	31,	2008	are	as	follows	:-	
(Thousand	Baht)

   Machine tools Pulp &  Electrical    Heat  
 Steel & Tooling  Paper engineering Wood Treatment Total
	 Sale	and	services	 1,015,698 452,780 141,588 20,786 113,298 57,238 1,801,388
	 Gross	profile	from	segment	 303,683 98,160 24,835 9,340 26,322 29,495 491,835
	 Other	income	 1,833 6,764 9,495 45 2,658 12 20,807
	 Net	Segment	 305,516 104,924 34,330 9,385 28,980 29,507 512,642
	 Non	Segment	:
	 Other	income	 	 	 	 	 	 	 385
	 Selling	and	administrative	expenses		 	 	 	 	 	 	 (298,217)
	 Interest	expenses		 	 	 		 	 	 	 (27,572)
	 Corporate	income	tax	 	 	 	 	 	 	 (44,631)
	 Net	income		 	 	 	 	 	  142,607
 Balance	sheet	as	at	December	31, 2008
	 Accounts	and	nots	receivable-net	  217,106 53,216 35,258 3,014 23,747 11,314 343,655
	 Inventory	-	net	 911,130 135,416 55,588 12,380 90,692 680 1,205,886
	 Fixed	Assets	-	net	 	 	 	 	 	 	 635,465
	 Total	other	assets	 	 	 	 	 	  60,022
	 	 Total	 	 	 	 	 	 	 2,245,028

	 Segment	informations	for	the	year	ended	December	31, 2007	are	as	follows	:-	
(Thousand	Baht)

   Machine tools Pulp &  Electrical    Heat  
 Steel & Tooling  Paper engineering Wood Treatment Total
	 Sale	and	services	 952,673 512,003 157,418 33,497 82,224 40,427 1,778,242
	 Gross	profile	from	segment	 283,568 111,415 18,691 9,361 24,307 16,933 464,275
	 Other	income	 6,106 9,029 12,000 204 4,701 35 32,075
	 Net	Segment	 289,674 120,444 30,691 9,565 29,008 16,968 496,350
	 Net	Segment	:
	 Other	income	 	 	 	 	 	 	 983
	 Selling	and	administrative	expenses		 	 	 	 	 	 	 (259,105)
	 Interest	expenses	 	 	 	 	 	 	 (19,986)
	 Corporate	income	tax	 	 	 	 	 	  (51,815)
	 Net	income		 	 	 	 	 	  166,427 
	 Balance	sheet	as	at	December 31, 2007
	 Accounts	and	nots	receivable-net	 222,820 59,876 39,693 4,492 19,556 10,032 356,469
	 Inventory	-	net	 671,295 159,905 77,364 11,571 53,320 388 973,843
	 Fixed	Assets	-	net	 	 	 	 	 	 	 576,435
	 Total	other	assets	 	 	 	 	 	 	 41,267
	 	 Total	 	 	 	 	 	 	 1,948,014
	
22. RECLASSIFICATION 
	 	 Certain	 transactions	 in	 the	 cash	 flows	 statements	 for	 the	 year	 ended	 December	 31, 2007	 have	 been			
	 reclassified	 to	conform	 to	 the	classifications	 in	 the	year	ended	December	31, 2008,	with	no	effect	on	previously			
	 reported	net	income	(loss)	or	shareholders’	equity.			

23. APPROVAL OF FINANCIAL STATEMENTS 
	 	 These	financial	statements	have	been	approved	by	the	Company’s	directors	on	February	12, 2009.	

Notes To The Financial Statements 
SAHAMIT MACHINERY PUBLIC COMPANY LIMITED 

DECEMBER 31, 2008 AND 2007 
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Company	 	

	 Sahamit	Machinery	Public	Company	Limited		

Established	Date	 	

	 7	June	1973	

Head	Office	 		

	 42,	48	Soi	53,	Rama	3,	Bangpongpang,	

	 Yannawa,	Bangkok	10120	

	 Tel	:	 66	(0)	2295-1000-8,		

	 	 66	(0)	2295-1901-9	

	 Fax	:	 66	(0)	2295-1009,		

	 	 66	(0)	2295-1020	

Facility	Center			

	 152,	155	Moo	14	Sukhumvit	Rd.,		

	 Bangpakong,	Chachoengsao	

	 Tel	:		 66	(0)	3883	2035-8	

	 Fax	:	 66	(0)	3883	2044-5	

Registered	Capital	 	

	 550	million	Baht	

Paid-up	Capital		

	 530	million	Baht	

Website	 									 		

	 www.sahamit.co.th	

Contact	of	Investor	Relations	

	 Ms.	Prangtip	Sivaruk	

	 Tel	:	 66	(0)	2295	1000-8	ext.	1515	

	 Email	:	info@sahamit.co.th 

บริษัท	 	

	 บริษัท	สหมิตรเครื่องกล	จำกัด	(มหาชน)			

วันที่ก่อตั้งบริษัท		 	

	 วันที่	7	มิถุนายน	2516			

ที่ตั้งสำนักงานใหญ	่ 		

	 42,	48	ซอย	53		ถนนพระราม	3	แขวงบางโพงพาง		

	 ยานนาวา	กรุงเทพมหานคร	10120	

	 โทรศัพท	์	 66	(0)	2295	1000-8,		

	 	 66	(0)	2295	1901-9				

								โทรสาร			 66	(0)	2295	1009,			

	 	 66	(0)	2295	1020		

ที่ตั้งคลังสินค้าบางปะกง		

	 152,	155	หมู่	14	ถนนสุขุมวิทสายเกา่				

	 ตำบลบางปะกง	อำเภอบางปะกง	จังหวัดฉะเชิงเทรา	

	 โทรศัพท	์	 66	(0)	3883	2035-8	

	 โทรสาร			 66	(0)	3883	2044-5																																					

ทุนจดทะเบียน																																			

	 550	ล้านบาท		

ทุนจดทะเบียนชำระแล้ว	

	 530	ล้านบาท		

เว็บไซต	์

		 www.sahamit.co.th	

ติดต่อแผนกนักลงทุนสัมพันธ	์

	 คุณปรางทิพย	์ศิวรักษ	์

	 โทรศัพท	์	 66	(0)	2295	1000-8	ตอ่	1515	

	 อีเมล	info@sahamit.co.th 

ข้อมูลสำหรับนักลงทุน
Investor”s Information 
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